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SploSne informacije

Infotainment sistem Vam nudi avdio
v vozilu po najsodobnejsi tehnologiji.
Uzivajte v neprekinjenem radijskem
sprejemu zahvaljujo¢ zmogljivemu
dvojnemu sprejemniku.

Radijski sprejemnik ima po deset
samodejnih pomnilnih mest za vsako
razpolozljivo valovno obmocje in
enako Stevilo pomnilnih mest za
ro€no shranjevanje postaj.

Vgrajeni predvajalnik CD vas bo
zabaval z zvo¢nimi CD-+ji in CD-ji
MP3.

Na sistem Infotainment lahko tudi
prikljucite zunanje vire, na primer
prenosni predvajalnik.

Digitalni zvo¢ni procesor nudi za
optimaliziranje zvoka pet
prednastavitvenih nacinov
equalizerja.

Navigacijski sistem z dinami¢nim
nacrtovanjem poti vas zanesljivo
privede do vasega cilja in - po zelji -
samodejno obide prometne zastoje
ali druge prometne ovire.

Sistem Infotainment lahko, ¢e je to na
voljo, upravljate tudi s krmilnimi
elementi na volanu.

Infotainment sistem je lahko
opremljen z vhodom za mobilni
telefon (Mobile phone portal).
Domiseln dizajn elementov za
rokovanje in jasni prikazi omogocajo
preprosto rokovanje z aparatom.

Pomembne informacije
o rokovanju in prometni varnosti

A\ Opozorilo

Infotainment sistem uporabljajte
tako, da lahko vozite varno ves
¢as. V primeru pomislekov
ustavite vozilo in rokujte

z Infotainment sistemom, ko je
vozilo parkirano.
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A\ Opozorilo

A Opozorilo

Uporaba navigacijskega sistem ne
odvezuje voznika obveznosti in
odgovornosti primernega
obnas$anja na cesti. Prometne
predpise moramo vedno
upostevati.

Vnose (npr. naslove) v sistem
izvajajte le pri mirujoéem vozilu.
Ce informacije navigacijskega
vodi¢a nasprotujejo prometnim
predpisom, imajo prometni
predpisi vedno prednost.

Dolo¢ena obmocja enosmernih
cest, prepovedi zavijanja ali vhoda
(npr. na cono pescev) niso
premerjena in niso ozna¢ena na
zemljevidu. V taksnih primerih
Infotainment sistem izstavi
opozorila, ki jih morate upostevati.
V tem primeru morate posebej
paziti na enosmerne ulice, ceste in
vhode/izhode, na katere ne smete

zavijati.

Radijski sprejem

Piskanje, Sumenje, motnje ali

prekinitve sprejema utegnejo

povzrogiti

® spreminjajoc¢a se razdalja med
vozilom in oddajnikom,

m veckratni sprejem zaradi odboja,

® polozaj vozila izven (v senci)
dometa oddajnika.

Zasdita pred krajo
Infotainment sistem je opremljen

z elektronskim varnostnim sistemom,
katerega namen je odvracanje tatov.

Zato deluje Infotainment sistem le
v vasem vozilu in za tatove nima
nobene vrednosti.
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Upravna stikala na volanu

1 Vrtljivi gumb oo,

Vrtenje: izbira elementov
menija in ukazov ..................

Pritisk: potrditev izbire (v
(=70 L1 ) R

2 3 gumb e
Radio: izbira postajne tipke ..
CD: ponovni zagon CD-ja ....

MP3: naslednji album ..........
3 TRgumb

Preklop nacina radio/MP3 ....

Radio: iskanje nazaj,
pomikanje navzdol po
spominskih postajah ............

CD/MP3: preskoci skladbo
nazaj, hitro previjanje ...........
Vagumb oo
Radio: iskanje naprej,
pomikanje navzgor po
spominskih postajah ............

CD/MP3: preskok na
naslednjo skladbo, hitro
pomikanje naprej .................

Vrtljivigumb ..o

Obrnite: nastavitev
glasnosti ......cccccoeiiiiiiiene

Daljinsko upravljanje na volanu ima
v povezavi z Mobile phone portalom
druge funkcije, glejte poglavje Mobile
phone portal.

Simboli na glavhem prikazu

Avdio funkcija

AM = Izbrano je valovno obmocje
AM.

FM = Izbrano je valovno obmocje
FM.

AS = lzbrana je raven
samodejnega shranjevanja
FM ali AM.

[1 = Cestnoprometni program je
aktiven, vendar ni sprejema
TP postaje.

TP = lzbrana postaja oddaja
prometna obvestila.

[TP] = Cestnoprometniprogram je

aktiven, prometna
obvestila bodo
posredovana.
TMC = RDS TMC prometne
informacije se sprejemajo.
REG = Regionalizacija je
vkljucena.
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CDin = V odprtini za avdio CD je
avdio/MP3 CD.
MP3 = Vstavljen CD vsebuje

datoteke MP3.

Funkcija navigacije

©

min
L]

ax

o

= Za pot je izbrana moznost
poti Fastest (najhitrejsa).

= Za pot je izbrana moznost
poti Shortest (najkrajsa) .

= lIzbrana je moznost poti
Motorway (avtocesta).

= lIzbrana je moznost poti
Secondary roads (stranske
ceste).

= lIzbrana je moznost poti Toll-
free (brez placila cestnine).

= Vklju¢ena je moznost poti
Dyn. Guidance (dinami¢no
vodenje).

= GPS sprejem je Sibek oz. ga
ni (npr. pod mostovi,
v gozdovih ali med
stolpnicami).

= Glasnost zvoCnega
usmerjanja je izkljuena.

Delovanje

Upravni elementi za rokovanje
Infotainment sistem lahko upravljate
prek funkcijskih tipk, ve¢funkcijskega
gumba in menijev, ki se pojavljajo na
zaslonu.

S sistemom rokujete lahko prek:

® centralne enote v sredinski konzoli
D6

® upravna stikala na volanu © 6.

Vklop in izklop Infotainment
sistema

Na kratko pritisnite tipko OI. Po
vklopu Infotainment sistema se vklopi
nazadnje izbran avdio vir.

Vklop in izklop s kljuéem za vzig
(logika vziga)

Ce je vkljugena logika vziga, se
Infotainment sistem samodejno
izkljuCi/vkljuci, ko odstranite ali
vstavite in obrnete klju¢ za vzig.
Glejte spodaj: "Nastavitev".

Avtomatski izklop

Ce je bil Infotainment sistem vkljusen
z gumbom Ol, se samodejno izkljuci
eno uro za tem, ko je bil odstranjen
klju€ za vzig.

Nastavitev glasnosti

Obrnite gumb Ol.

Pri vklopu Infotainment sistema se
nastavi nazadnje izbrana glasnost
predvajanja, Ce je le-ta manjsa od
najvecje vklopne glasnosti.
Naslednje lahko nastavljate loeno:

® maksimalna glasnost ob vklopu
& 20.

m glasnost prometnih obvestil © 20.

m glasnost navigacijskih obvestil
& 20.

Glasnost glede na hitrost (SDVC)
Pri aktivirani funkciji SDVC & 20 se
glasnost prilagodi samodejno za
preglasitev zunanjega hrupa vetra in
cestis€a med voznjo.

Mute (utiSanje)
Za utiSanje zvocnih virov pritisnite in
drzite gumb Ol.
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m Ko je TP vklju€en, boste Se naprej
sliali prometna obvestila.

® Ko je navigacija aktivna, boste Se
napre;j slisali govorne objave.

Za preklic utiSanja obrnite gumb Ol ali
ponovno pritisnite in drzite gumb OI.

Vhod AUX

Kot zunaniji vir zvoka lahko prek
vtiénice AUX na vozilu prikljucite, na
primer, prenosni CD predvajalnik

o 35.

Vedéfunkceijski gumb
Vecfunkcijski gumb je centralni
upravni element za izbiranje menijev.

Obracanje:

Izbiranje ukazov, moznosti menija ali
Crk.

Pritiskanje:

Potrditev prikazane izbire.

Informacijski meni

Po pritisku na gumb INFO se prikaze
pregled najpomembnejSih informacij

0 izbranem zvo&nem viru, navigaciji in
trenutnih prometnih razmerah glede

na sprejem RDS TMC.

V informacijskem meniju so na voljo
naslednje informacije:

Zvoéni parametri

Zgorniji dve vrstici prikazujeta
informacije o funkciji zvoka.

Simboli za nastavitve zvo&nih virov
(npr. FM/AM za izbrano valovno
obmodje, [TP], REG, itd..).

Nastavite radijsko postajo ali trenutno
skladbo na zgoscenki CD/MP3.

Simboli na zaslonu & 6.

Parametri navigacije

A still 476 km 22.5" 14:45
. FM ITRF] TG CO i
¢ @ 89.3 w
i Aliited 324 m %, M
Destin still 476 km 22:35 Uhr

o LI ™c  close

Spodnje obmocje informacijskega

menija prikazuje informacije

0 navigaciji.

® Trenutna nadmorska visina (na
voljo ob ustreznem GPS sprejemu).

® |zbrana moznost poti, npr. ©.

m |zogibanje pladljivim cestam €.

m Aktivno dinami¢no vodenje 1.

® Preostala razdalja do cilja.

m Cas prihoda ali preostalega
potovanja, odvisno od nastavitev
navigacije.

Simboli na zaslonu & 6.
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A Inactive Navi 22.5" 14:45

Start Navi

[' FM ITF] T CO lin

[ @ 39.3 MHz

) adiiivd 324 m 2= m.
N 50°34'06" E B*30°18"

LI '™ Close

Ce navigacija ni aktivna:

Trenuten geografski polozaj
z zemljepisno Sirino in dolzino (na
voljo ob ustreznem GPS sprejemu).

T™MC

Prek vmesnika TMC lahko
sprejemate najnovej$a sporocila
o prometnih razmerah o> 38.

Glavni prikaz

Glavni prikaz je prikaz, ki ga vidite po
vklopu Infotainment sistema.

Z gumbom MAIN ga je mogoce
priklicati kadar koli iz razli¢nih
pogledov menija.

Odvisno od opreme vozila so
prikazane razli¢ne funkcije.

= 3 Avdio

= A Navigacija

® @ Potovalni raCunalnik (Ce je na
voljo)

m —~ Mobile phone portal (Ce je na
voljo)

Vrtite vecfunkcijski gumb, dokler se

prikaze zelena funkcija.

Odvisno od izbrane funkcije se na
glavni strani prikazejo naslednje
informacije:

Avdio
i A =
FM ITF] TMC CD in
@ 89.3 we
.5 14:45 |

Informacije o trenutno izbranem
zvocnem viru (npr. valovno obmodje,
ime postaje ali frekvenca ali ime in
Stevilka skladbe na CD-ju, itd.)

Navigacija

A -

12.5° 12:35 |

Informacije o vodenju (Ce je vodenje
aktivno) in parametri navigacije.

Potni racunalnik

(Ce je na voljo)

Pri vseh funkcijah na glavni strani so

prikazane naslednje informacije:

® Zunanja temperatura

® Trenuten Cas

® |nformacije samodejne
klimatizacije (Ce je na voljo)

Ce je Infotainment System izklopljen

in vzig vklopljen, so prikazani zunanja

temperatura, trenuten ¢as in datum

(Ce je na voljo).
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Mobile phone portal
(Ce je na voljo)
Informacije Mobile phone portala.

Zasnova menija

Struktura menija Infotainment
sistema vsebuje razline vrste
menijskih strani:

® |zbirne strani
® Funkcijske strani
® Nastavitvene strani

Razli¢ne strani imajo razlicne
funkcionalnosti.

Izbirne strani

J2  Audia 22.5% 14:45
[TFl TMEC £oin
AM

cD o 393 Mz

Sound 4 Station M Store

AUX Manual
Exlras

Izbirne strani imajo izbirni meni

s pregledom elementov menijev ob
levem robu zaslona. Izbirne strani
vodijo do funkcijskih ali nastavitvenih
strani.

Primer izbirne strani je meni Audio
(avdio).

Funkcijske strani

4 M 22.5% 14:45
[TP] TMC CQin
® 89.3 ue
O] station [SIETE
Manual
Exlras

Funkcijske strani so menijske strani
za posluSanje radia ali predvajanje
CD predvajalnika.

Funkcijske strani vsebujejo elemente
menijev, ki jih lahko uporabljate kot
taksne ali pa dostopate do nadaljnjih
funkcijskih ali nastavitvenih strani.

Primer funkcijske strani je meni FM.

Nastavitvene strani

J< D Extras 22.5° 14:45
() Random CD RO
) Random Album RO
) Repeat Track e
() ScanCD M
Show tille

Nastavitvene strani so menijske
strani za izvajanje nastavitev, npr. za
zvok, sistemske nastavitve itd.

Primer nastavitvene strani je meni CD
Extras (CD-dodatki).

Ravni menijev

Meniji Infotainment sistema se delijo
na vec ravni. Trenutno raven menija
oznacujejo navpicne Crte ob levi
strani zaslona (npr. glavni zaslon

= brez Crte, funkcijska stran FM = 1
vrstica itd.).
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Rokovanje z meniji

Z vrtenjem vecfunkcijskega gumba je
mogoce izbirati razpolozZljive
elemente menija. Vsak izbran
element menija ima inverzno polje, ki
je oznaceno kot kurzor.

Stevilne razpoloZljive funkcije se
izvr$ijo neposredno s pritiskom na
vecfunkcijskigumb. Nekatere odprejo
podmeni z nadaljnjimi funkcijami.
Vsak meni ima skriti element menija
Return (povratek). Ta element menija
postane viden, ko dosezete zgornjo
to¢ko menija (vrtenje vecfunkcijskega
gumba v nasprotni smeri urnega
kazalca).

[TF] THMC COin

@ 89.3 me

4 Station M Store
Manual
Exiras

Za vstop v nadrejeni meni izberite
Return (povratek).

Vsak meni ima tudi skriti element
menija Main (glavni). Ta element
menija postane viden, ko dosezete
spodnjo to¢ko menija (vrtenje
vecfunkcijskega gumba v smeri
urnega kazalca).

J7 M 22.5* 14:45
[TF] TMC Cdin
@ 89.3 we
4 Station M Store
Manual

| Main [EE=TE

Za vstop v glavni prikaz izberite Main
(glavni).

To funkcijo je mogoce kadar kol
izvrsiti tudi s pritiskom na gumb
MAIN.

Izbira iz menija

Kurzor prikazuje, kateri element
menija lahko izberete.

Premaknite kurzor na Zelen element
menija z vrtenjem vecfunkcijskega
gumba.

Za potrditev vaSe izbire pritisnite
vecfunkcijski gumb.

IzvrSi se ustrezna funkcija ali pa se
prikaze ustrezen podmeni.

Pri nekaterih elementih menija
opravite nastavitve po tem, ko jih
izberete z vrtenjem vecfunkcijskega
gumba.

Izbira iz seznama

<% B Languages 12.5° 22:22
» English
Ezpafial

Nederlands |

| Frangais
laliano
Swvenska

Pri nekaterih elementih menija se
prikazejo seznami. Te sezname lahko
pregledujete s kurzorjem.

Za potrditev vase izbire pritisnite
vecfunkcijski gumb.

Premaknite kurzor navzgor ali
navzdol z vec¢funkcijskim gumbom.
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Ce kurzor premaknete do skrajne
zgornje ali spodnje tocke zaslona, se
prikazejo nadaljnji vnosi seznama.
Drsni trak v desnem obmocju zaslona
prikazuje trenuten polozaj kurzorja
znotraj celotnega seznama.

V zgorniji vrstici zaslona je prikazano
Stevilo vnosov seznama.

V nekaterih seznamih so zadniji
izbrani vnosi seznama oznaceni z »
pred zadnjim vnosom seznama.

Pojavni meniji
#E B Languages 12.5° 22:22
Deutsch 1

Continue guidance?

D - Frankfurt Am Main
Goethestrasse

Yes Mo

V nekaterih primerih se na zaslonu
prikazejo dodatne opombe in
informacije Infotainment sistema ali
druge komponente vozila kot pojavni
prikazi.

V ta namen je prikazan meni prekrit
s pojavnim prikazom.

Nekatere pojavne prikaze (npr.
varnostna opozorila navigacije)
morate potrditi, medtem ko drugi po

dolo¢enem ¢asu samodejno izginejo.

V CD nacinu, na primer, je med
prometnim obvestilom pri aktivnem
TP-ju prikazana prometna postaja.

Priklic glavnih funkcij

Glavne funkcije lahko priklicete

z gumbi NAVI, AUDIO, SOUND in

BC:

m Za priklic navigacijskega menija
pritisnite gumb NAVI.

m Za dostop do radia ali CD/MP3
predvajalnika pritisnite gumb
AUDIO.

m Pritisnite tipko SOUND za
odpiranje menija zvoc¢nih
nastavitev.

m Za prikaz funkcij potovalnega
racunalnika (Ce je na voljo)
pritisnite gumb BC.

Zvoceni viri

Razpolozljiva zvo¢na vira sta radio
(AM/FM) in CD (avdio/MP3).

Poleg tega lahko prikljucite zunaniji vir
zvoka.

Radio:

Izbirate lahko med frekvenénima
obmocjema FM in AM.

CD/MP3:

CD predvajalnik, ki je vgrajen
v Infotainment sistem, podpira avdio
CD-je in CD-je v formatu MP3.

Aux:
Preklopite lahko na zunaniji vir zvoka
z moznostjo Aux.

Vir zvoka Aux lahko izberete samo
prek menija Audio.

Igbiranje avdio vira
Ce je prikazan meni radia ali CD-ja:
Za preklop med zvoénima viroma

radio in CD/MP3 pritisnite gumb
AUDIO.

Ce je aktiven kateri izmed drugih
menijev (npr. navigacija, nastavitve
itd.):
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Enkrat pritisnite gumb AUDIO.

Na zaslonu se prikaze meni radio ali
CD/MP3.

Za spremembo zvo€nega vira
ponovno pritisnite gumb AUDIO.

Ce v odprtino Infotainment sistema za
avdio CD ni vstavljen CD (avdio ali
MP3), vas Infotainment sistem
pozove, da vstavite CD.

Izbira zvoénega vira z menijem
Audio (avdio)
1. Pritisnite gumb MAIN.

2. |zberite avdio funkcijo & na
glavnem prikazu.

3. Pritisnite vecfunkcijski gumb.

4. |zberite element menija Return
(povratek).

Prikaze se meni Audio (avdio).

J7  Audio 22.5° 1445
m [TF] THMEC £0in
AM

(H!] @® 39+3 Ml

Sound 4 Station M Store
AUX Manual
Exiras

5. Za preklop na Zelen zvoéni vir
izberite element menija FM, AM,
CD ali AUX.

Izbrani zvocni vir se zacne predvajati.

Sistem Infotainment samodejno
preklopi na stran za prikaze
izbranega vira zvoka (ne velja za
AUX).

Nastavitve

Infotainment sistem vsebuje razli¢ne
moznosti, s katerimi lahko delovanje
in funkcije sistema prilagodite lastnim
Zeljam.

Z gumbom SETTINGS lahko vstopite
v zelen meni Settings (nastavitve),
odvisno od izbrane funkcije (glavna
stran, radio, navigacija, Mobile phone
portal).

Na voljo sta dva nastavitvena menija:

m Sistemske nastavitve (glejte
spodaj)

m Zvoc¢ne nastavitve o> 26

= Nastavitve navigacije & 38

® Mobile phone portal (glejte poglavje
za Mobile phone portal)

Nastavitve sistema

#% Befings
Time, Date

m Englizh
Units Espafial
Day / Night
= lgn. logic

22.5° 1445

Medelands

Na glavni strani lahko opravite vse
nastavitve, ki vplivajo na prikaze in
funkcije celotnega Infotainment
sistema.

Za priklic glavne strani pritisnite gumb
MAIN.

Pritisnite gumb SETTINGS.

Prikaze se meni Settings
(nastavitve) za sistemske nastavitve.
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V navodilih za uporabo vozila so
opisane naslednje nastavitve:

m Cas, datum

® Enote

® Dan / no¢
Nastavitev jezika

#E B Languages 12.5° 22:22
» English
Espafial

Nederlands |
Naliano
‘Swenska

Nastavite lahko jezik menijskih
besedil in napotkov navigacije.

Ce elite spremeniti jezik napotkov

navigacije, potrebujete CD

z razpolozljivimi jeziki.

V meniju Settings (nastavitve) za

sistemske nastavitve:

1. Izberite element menija

Language (jezik).
Prikaze se seznam razpolozljivih
jezikov.

2. S seznama izberite Zelen jezik.

Sistem vas vprasa, ali zelite poleg
jezika menijskih besedil
spremeniti tudi jezik napotkov.

3. Odgovor No (ne):

Jezik menijskih besedil je
spremenjen.

Jezik napotkov ostane
nespremenjen.

4. Odgovor Yes (da):

Prikaze se opozorilo, da je treba
v odprtino za navigacijski DVD/
CD Infotainment sistema vstauviti
CD z naborom jezikov.

5. Odstranite navigacijski DVD/CD
s pritiskom na gumb £.

6. Vstavite CD z naborom jezikov in
izberite element menija Continue
(nadaljuj).

S CD-ja z naborom jezikov se nalozi
izbran jezik.

Nalaganje lahko traja nekaj minut.

Svarilo

V nobenem primeru ne smete
izklapljati informacijsko-
razvedrilnega sistema ali stikala
za vzig, medtem ko poteka
nalaganje.

V nobenem primeru ne smete
zaganjati motorja, medtem ko
poteka nalaganje.

Med potekom nalaganja ne
pritisnite nobene tipke na aparatu.

Po tem, ko je jezik uspesSno nalozen,
se prikaze opozorilo, da je treba
odstraniti CD z naborom jezikov in
vstaviti navigacijski DVD/CD.

Logika klju€a za vzig

Infotainment sistem se normalno
vkljui in izklju¢i z gumbom OI.

Ko je sistem vklju€en, ga lahko
izklju€ite in ponovno vkljucite s tem,
ko odstranite in/ali vstavite in obrnete
klju€ za vzig.

Ta logika klju¢a za vzig je privzeta
nastavitev, ki jo je mogoce izkljuditi.
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Vklop/izklop logike klju¢a za vzig

Logiko klju¢a za vzig vkljucite ali

izkljucite s potrditvijo elementa menija

Logika klju¢a za vzig.

m Pri izklju€eni logiki klju¢a za vzig
lahko Infotainment sistem vkljucite
in izklju¢ite samo z gumbom Ol.

m Po tem, ko je bil sistem odklopljen
z elektricnega omrezja (npr. zaradi
odstranitve akumulatorja) in
ponovno priklopljen, je logika klju¢a
za vzig vedno vklju€ena.

® Samodejni izklop deluje neodvisno
od logike klju¢a za vzig in je vedno
aktiven.

Nastavitve tonov

Nastavitve za Bass (nizki toni), Treble
(visoki toni) in Sound (zvok) je
mogoce opraviti lo¢eno za radio in za
CD/MP3).

Nastavitve za Fader (glasnost
spredaj / zadaj) in Balance (glasnost
levo / desno) veljajo za vse vire in jih
ni mogoce nastavljati lo¢eno.

Izberite Zelen vir (FM/AM ali CD/
MP3), za katerega zelite nastaviti
zvok.

Pritisnite tipko SOUND za odpiranje
menija Sound (zvok).

J2 Sound 12.5° 22:22
Treble +2
Baszs +
Fader =4
Balance +0
Sound User

Na zaslonu se samodejno prikazejo
elementi menija za zvo¢ne
nastavitve.

Nastavitve nizkih in visokih
tonov

J3 Sound 12.5° 22:22
-7
VR 11111
+3
Baszs IIIIIIIIIIII' AL

Izberite Bass (nizki toni) ali Treble
(visoki toni).

Nastavite Zeleno vrednost za izbrano
moznost in jo potrdite s pritiskom na
vecfunkcijski gumb.



20 Uvod

Nastavitev porazdelitve
glasnosti spredaj - zadaj in levo
- desno

J4 Sound 12.5° 22:22
-4

rater - NI (IOIIIITNCY
+0

Balance L IIII]IIIIIII|!IIIIIIIIIII R

Izberite Fader (glasnost spredaj /
zadaj) ali Balance (glasnost levo /
desno).

Nastavite zeleno vrednost za izbrano
moznost in jo potrdite s pritiskom na
vecfunkcijski gumb.

Nastavitev zvoka

J= Sound 12.5° 2222
) User
) Jazz
() Speech
(®) Classic
) Rock

Po Zelji lahko izbirate med petimi
prednastavitvami barve zvoka.

Izberite element menija Sound
(zvok).

Prikaze se seznam razpoloZzljivih
prednastavitev barve zvoka.

Vkljucite Zeleno prednastavitev barve
zvoka.

Pod barvo zvoka User (uporabnik)
lahko dolodite lastne nastavitve
visokih in nizkih tonov.

Pri nastavitvi visokih in nizkih tonov je
samodejno izbrana barva zvoka User
(uporabnik)

Nastavitve glasnosti
Pritisnite tipko AUDIO za odpiranje
menija Audio (avdio).

Pritisnite gumb SETTINGS.

Prikaze se zvo¢ni meni Settings
(nastavitve).

V podmeniju Volumes (glasnosti)
lahko svojim potrebam prilagodite
naslednje glasnosti:

TA Volume (glasnost TA):

Ce je aktivirana funkcija TP, sistem
poveca glasnost na obiajen nacin za
vsako cestnoprometno obvestilo. S to
funkcijo lahko spremenite najmanjso
glasnost za cestnoprometna
obvestila.

SDVC (povedevanje glasnosti
sorazmerno s hitrostjo vozila):
Namen funkcije SDVC je
kompenzacija hrupa znotraj in na
cesti. V ta namen se pri visjih hitrostih
poveca glasnost enote.

Navi announc. (navigacijsko
obvestilo):

Glasnost navigacijskih obvestil
o 38
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Start-up volume (glasnost ob vklopu):

S to nastavitvijo lahko nastavite
najvecjo glasnost pri vklopu enote.
External In (zunaniji vhod):

Na sistem Infotainment lahko
priklju€ite zunaniji vir.

S funkcijo External In (zunanji vhod)
lahko nastavite glasnost zunanjega
vira poleg glasnosti zvocnih virov.
Zunaniji vir se samodejno posreduje
s krmilnim signalom s povezanega
vhoda.

AUX In:

S to nastavitvijo lahko prilagodite
obcutljivost vhoda Aux glede na
glasnost zunanje enote.
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Radio

Uporaba ........coooviiiiiiiiiiiiieees 22
Iskanje postaj ........cevveiiiiiiiiienennn, 24
Seznami samodejnega

shranjevanja ...........ccccceeicininnnnns 26

Sistem posredovanja podatkov
prek radijskega sprejemnika
(Radio Data System - RDS) ......... 26

Uporaba

Vklop na€ina radia

Zanacin CD in pri prikazu menija CD:
Pritisnite gumb AUDIO.

Na prikazovalniku se prikaze radijski
meni in se predvaja zadnja izbrana
postaja.

Ce se postaja shrani pod katero
izmed pomnilniSkih mest, se Stevilka
prostora v pomnilniku prikaze pred
imenom postaje ali frekvenco
sprejema.

Ce ste v katerem drugem meniju (npr.
navigacija, nastavitve itd.):

Enkrat pritisnite gumb AUDIO.

Prikazovalnik kaze radijski meni in
trenutno izbrani radijski vir (v tem
primeru CD).

Znova pritisnite gumb AUDIO.

Vir zvoka se spremeni.

Izbira valovnega podrogja
Infotainment sistem omogoca
sprejem dveh valovnih obmocij: FM in
AM. Razen tega ima vsako valovno

obmocje lokacijo za samodejni
spomin (AS), kjer se lahko postaje
samodejno shranijo & 26.

Ce Zelite spremeniti frekvenéno
obmocje, nadaljujte takole:

V radijskem meniju:

[T THMC thin

@ 89.3 e

4 Station B Store
Manual
Exlras

Izberite element menija Return
(povratek).

Prikaze se meni Audio (avdio).

= Audio 22.5° 14:435
m [TP] TME toin
AM

cD D] 39+3 Wiz

Sound [4 Station M Store
Manual
Exiras
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Izberite Zeleno frekvenéno obmodje,
FM ali AM.

Prikaze se meni radia.

Jd FM 22.5% 14:45
[TF] TMC COin
@ 89.3 m
O] Station [N
Manual
Exlras

Stopnje samodejnega shranjevanja
dosezete z menijsko tocko Extras
(dodatki) o> 26.

V meniju radia so na voljo naslednje

funkcije:

m |« in »|: samodejno iskanje
navzgor ali navzdol.

m Station (postaja): izbiranje postaje
s seznama postaj.

m Store (shrani): shranjevanje

trenutno izbrane postaje pod eno
izmed pomnilniskih mest 0-9.

= Manual (roéno): omogocanje
roCnega iskanja.
m Extras (dodatki): glejte spodaj.

Dodatki

J7 FM Extras 12.5° 22:22
AS level
Trafiic statlons Select
program
PTY stations type

V podmeniju Extras (dodatki) so na
voljo naslednje moznosti:

AS level (raven AS)

S to moznostjo spremenite stopnjo
samodejnega shranjevanja za
trenutno frekvenéno obmodje.

Podrobne informacije o funkciji za
samodejno shranjevanje &> 26.

Traffic stations (postaje s cestnopro-
metnimi obvestili)

Ta funkcija se uporablja za izbiranje
ene izmed trenutno dostopnih postaj
z informacijami o prometu.

PTY selection (izbira PTY) (samo
FM)

Stevilne postaje RDS © 26 oddajajo
kodo PTY, ki oznacuje vrsto
programa (npr. novice). Koda PTY
omogoci izbiranje postaje glede na
vrsto programa.

Po izbiri menijske tocke PTY
selection (izbira PTY) se prikaze
seznam izbirnih vrst programa.

JJ 29 Program types 12.5° 22:22
Hews
Current information
Service programs

Education
Radio play and lilerature

S seznama izberite Zeleno vrsto
programa.

PrikaZe se seznam razpoloZljivih
postaj za izbrano vrsto programa.

S seznama izberite Zeleno postajo.
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Ce ne najdete ustrezne postaje, se
prikaze No station available (nobena
postaja ni na voljo) in se predvaja prej
izbrana postaja.

PTY station (postaja PTY) (samo FM)
Ko izberete menijsko tocko PTY
station (postaja PTY), se prikaze
seznam vseh postaj z veljavno vrsto
programa.

J4 12 PTY stations 22,5° 14:45
D-Radio, News I
HR2, Serious classic
SKY RADID, Pop

- BAYERMZ. Light classic

ANTEMME, Rock
DLF, Service pragrams

S seznama izberite zeleno postajo.

Nekatere postaje spreminjajo kodo
PTY glede na vsebino, ki jo oddajajo.

Iskanje postaj

Samodejno iskanje
Uporaba radijskega menija:

Izberite ukaz |« ali »| v radijskem
meniju.

S krizno prevesico: na kratko pritisnite
gumb za iskanje <l ali =>.

Informacijsko-razvedrilni sistem se
bo uglasil na naslednjo dosegljivo
postajo.

Ce je vklopliena funkcija RDS ali
programi s prometnimi obvestili (TP),
iskanje iSCe samo postaje, ki oddajajo
po sistemu RDS oziroma programe
s prometnimi obvestili. RDS ©> 26;
Prometna obvestila (TP) o 26.

Ce informacijsko-razvedrilni sistem
ne najde nobene postaje, samodejno
preklopi na iskanje z vecjo
obdutljivostjo.

Za postopno nastavitev frekvence
enkrat ali veCkrat zapored pritisnite
na gumb za iskanje A ali V.

Seznam postaj

Za priklic postaje, shranjene na eno
izmed pomnilniskih mest od 0 do

9 (gumbi postaj):

Izberite menijsko moznost Station
(postaja) v radijskem meniju.

Prikazan je seznam radijskih postaj
v trenutno izbranem valovnem
obmocju, AM (srednji valovi) ali FM
(UKV).

S seznama postaj izberite zeleno
postajo.

Samo v valovnem obmocju FM:

Informacijsko-razvedrilni sistem
dodatno pripravi $e seznam vseh
dosegljivih postaj v trenutnem
sprejemnem obmodju.

Postaje, ki so shranjene na
spominskih mestih 0...9, so prikazane
na zacCetku seznama postaj. Pod njimi
boste nasli vse trenutno dosegljive
radijske postaje.

Za posodobitev seznama postaj
izberite ukaz Update stations
(posodobi postaje).

Med posodabljanjem se postaje, ki so
shranjene na spominskih mestih
0...9, ne prepiSejo. Informacijsko-
razvedrilni sistem ves €as skrbi za
posodabljanje seznama postaj.
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Pomnilnik postaj

V vsakem valovnem obmocju lahko

shranite 10 radijskih postaj (radijskih
programov) na spominska mesta od
0do9.

Spominska mesta lahko izbirate
s Stevilskimi tipkami od 0 do 9 ali
z ukazom Station (postaja)

v radijskem meniju.

Shranjevanje postaj s pomocjo
radijskega menija

Izberite Zeleno valovno obmocje in
postajo

Izberite menijsko moznost Store
(shrani) v radijskem meniju.

Izberite mesto v seznamu postaj,

kamor Zelite shraniti izbrano postajo.

Roéno shranjevanje postaj

Izberite Zeleno valovno obmocje in
postajo

Pritisnite in drzite Stevilsko tipko, na
katero Zelite shraniti izbrano postajo
(0 do 9).

Radio za trenutek preneha igrati in
prikaze postajo, ki je bila do zdaj
shranjena na tem pomnilnem mestu.

Cim spet zaslisite izbrano postajo, je
ta postaja shranjena na izbranem
pomnilnem mestu.

Izbrano pomnilno mesto se prikaze
na zaslonu.

Priklic shranjenih postaj

Pomnilno mesto od 0 do 9 lahko
priklicite z ustrezno Stevilsko tipko
0...9,

ali:

izbiro zelene postaje iz seznama
postaj s pomocjo ukaza Station
(postaja).

Roc¢no naravnavanje postaje

Postaje, katerih oddajna frekvenca

vam je znana, lahko shranite na ta

nacin.

Uporaba radijskega menija:

1. Izberite element menija Manual

(ro€no).
Odvisno od izbranega valovnega
obmocja se v zgornji vrstici
zaslona prikaze FM Manual (FM-

ro¢no) ali AM manual (AM-roéno).

Prikaze se frekvencni obseg
izbranega valovnega obmocja,
kazalec kaze trenutno izbrano
frekvenco.

2. Z obracanjem vecfunkcijskega
vrtljivega gumba v smeri urnega
kazalca postopoma povecujte
sprejemno frekvenco.

3. Z obra¢anjem vecfunkcijskega
vrtljivega gumba v nasprotni
smeri urnega kazalca postopoma
znizujte sprejemno frekvenco.

4. S pritiskom na vecfunkcijski vrtljivi
gumb potrdite izbrano frekvenco
in zapustite ro¢no uglasevanje
radijskega sprejemnika.

S pomocdjo krizne prevesice:
Grobo uglaSevanje

Pritisnite in drzite gumb za iskanje A
ali V, dokler ne pridete tik do zelene
frekvence.

Fina nastavitev

Zaporedoma pritiskajte na gumb za
iskanje A ali V, dokler se na zaslonu
ne prikaze to¢na frekvenca postaje.
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Seznami samodejnega
shranjevanja

Samodejno shranjevanje

Na ta nacin najdete postaje

z najmocnejSim signalom v trenutnem
obmocju sprejema.

Izberite moznost AS level (raven
AS) v meniju AM Extras (AM-
dodatki) ali FM Extras (FM-dodatki).

Sistem Infotainment se samodejno
preklopi na stopnjo samodejnega
shranjevanja za izbrano frekven¢no
obmocje (AM-AS ali FM-AS).

To oznacuje simbol AS na glavnem
prikazovalniku.

Izberite moznost Autostore (shrani
avtomatsko) v radijskem meniju AM
AS ali FM AS.

Zacne se samodejno iskanje,
frekvence 10 najmocnejsih postaj

v trenutnem obmocdju sprejema so
shranjene v pomnilniskih mestih AS.
PrejSnje postaje, shranjene

v pomnilniskih mestih AS, se
prepisejo.

Med samodejnim shranjevanjem
v frekvenénem obmocju FM se vkljudi
funkcija RDS, ki ostane vklju¢ena.

Ce pred samodejnim shranjevanjem
vkljucite funkcijo TP, sistem
Infotainment ob koncu iskanja priklice
pomnilnisko mesto s postajo

z informacijami o prometu.

Ce je med samodejnim
shranjevanjem vklju€¢ena funkcija TP,
se iskanje nadaljuje, dokler ni
najdena vsaj ena samodejno
shranjena postaja TP.

PomnilniSka mesta stopnje
samodejnega shranjevanja lahko
shranite tudi ro¢no & 24.

Vrnitev v stopnjo FM ali AM
Izberite moznost Extras (dodatki)
v radijskem meniju AM AS ali FM AS.

Izberite menijsko moznost FM level
(raven FM) ali AM level (raven AM),
da se vrnete v stopnjo pomnilnika FM
ali AM.

Sistem posredovanja
podatkov prek radijskega
sprejemnika (Radio Data
System - RDS)

RDS je evropska storitev, ki jo
ponujajo radijske postaje in olajSa
iskanje zelene postaje FM ter
pomaga pri boljSem sprejemu.

Ko je funkcija RDS vklju¢ena, lahko
postaje RDS prepoznate po tem, da
imajo namesto frekvence postaje
prikazano ime programa.

Postaje RDS oddajajo informacije, ki

jih radio RDS obdeluje samodejno ali
ko je vklopljena funkcija RDS.
Funkcijo RDS in funkciji REG ter TP,
povezani s funkcijo RDS, lahko
nastavite v zvo€nem meniju Settings
(nastavitve):

Zvocne nastavitve

Pritisnite tipko AUDIO za odpiranje
menija Audio (avdio).

Pritisnite gumb SETTINGS.

Prikaze se zvo¢ni meni Settings
(nastavitve).
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U3 Setlings 12.5° 22:22
m Radio Data Systam

REG

B TP On

Volumas [ Automatic

Nastavite lahko naslednje nastavitve:

RDS

Podmeni RDS omogo¢a vplivanje na
obnasanje radia v frekvenénem pasu
FM.

Zdaj imate dve moznosti za vpliv na

obnasanje sistema RDS v sistemu

Infotainment:

Samodejni RDS

Vklopite Automatic (avtomatsko).

® Ta funkcija skrbi za to, da radijski
sprejemnik ravna s postajami RDS
tako, kot da bi bila funkcija RDS
aktivirana, tudi ¢e je RDS izklju€en
(funkcije kot so PS, AF, PTY itd. so
aktivne).

®m Samodejno iskanje se ne odziva na
postaje, ki nimajo funkcije RDS.

Funkcija RDS je vedno vkljuéena
Izberite On (vkljuéeno), da vkljucite
funkcijo RDS.

Ce vklopite funkcijo RDS, imate
naslednje prednosti:

m Sistem Infotainment bo pri
samodejnem iskanju poiskal samo
postaje RDS.

® Prikazovalnik pokaze namesto
frekvence ime izbrane postaje.

m Sistem Infotainment se vedno
preklopi na frekvenco z najboljSim
sprejemom za izbrano radijsko
postajo s funkcijo AF (alternativna
frekvenca).

Izklop funkcije RDS

Preklicite izbor On (vkljuéeno) in
Automatic (avtomatsko).

Zdaj se na prikazovalniku namesto
imena programa prikaze frekvenca.

Radio ne izbira vec frekvence
Z najboljS§im sprejemom za program.

REG (regionalni programi)

Nekatere postaje RDS lahko oddajajo
razline regionalne programe na
razli¢nih frekvencah ob razli¢nih
Casih.

(vklopiti morate funkcijo RDS)

V zvo€nem meniju Settings
(nastavitve): Izberite element menija
REG.

Prikaze se meni za regionalizacijo.

Obstajajo tri moznosti za vplivanje na
obnasanje sistema Infotainment
VvV povezavi z regionalnimi programi:

Samodejna funkcija REG

Med iskanjem frekvence

z najmocnejSim sprejemom (AF) za
radijski program ostane sistem
Infotainment nastavljen na izbrani
regionalni program, dokler dober
sprejem ni ve€ mogoc.

Ce za izbrani regionalni program ni
ve¢ mogoc¢ dober sprejem, se sistem
Infotainment preklopi na drug
regionalni program.
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REG On (vkljuceno)

Med iskanjem frekvence

z najmocnejSim sprejemom (AF) za
radijski program ostane sistem
Infotainment vedno nastavljen na
izbrani regionalni program.

REG Off (izkljuéeno)

Pri iskanju frekvence z najmoc¢nejSim
sprejemom radijskega programa
sistem Infotainment uposteva tudi
regionalne programe.

Ce je vkljudena funkcija Automatic
(avtomatsko) REG ali REG On
(vklju€eno), se na prikazovalniku
prikaze simbol REG.

TP (prometni program)
VkljuCite ta meni, da poslusate
obvestila o prometu.

Postaje z informacijami o prometu
lahko prepoznate po simbolu TP na
prikazovalniku.

Vklop funkcije TP

Uporaba zvo¢nega menija Settings
(nastavitve):

Vklopite moznost TP v zvoénem
meniju Settings (nastavitve).

Uporaba funkcijske tipke:

Pritisnite gumb TP.

Na prikazovalniku se prikaze simbol
[l

Ce ima trenutna postaja prometne

informacije, se na prikazovalniku
prikaze [TP].

Sprejem deluje samo za postaje TP.

Ce trenutna postaja nima prometnih
informacij, enota samodejno poisce
naslednjo postajo s prometnimi
informacijami.

Ko je funkcija TP vklju€ena, se
predvajanje CD/MP3 prekine zaradi
informacij o prometu.

Cestnoprometna obvestila boste
slidali s prednastavljeno TA
glasnostjo © 20.

Med obvestilom o prometu se na
prikazovalniku prikaze obvestilo
Traffic announcem. (prometna
obvestila).

Izklop funkcije TP
Pritisnite gumb TP,

ali:

Izklopite funkcijo TP z moznostjo TP
v zvo¢nem meniju Settings
(nastavitve).

S prikazovalnika izgine [ ].

Med informacijami o prometu:
Dvakrat pritisnite gumb TP, da
izkljuCite funkcijo TP.

Poslu$anje samo informacij

o prometu

Vklju€ite funkcijo TP.

Glasnost zmanjSajte na nic.

Ali:

Za utiSanje sistema Infotainment
pritisnite in drzite gumb OI.
Cestnoprometna obvestila boste

sliSali s prednastavljeno TA
glasnostjo & 20.

Izklop informacij o prometu

Ce zelite izklopiti nezeleno obvestilo
o prometu, na primer med
predvajanjem CD/MP3:

Enkrat pritisnite gumb TP med
informacijami o prometu,

ali:

Enkrat pritisnite gumb AUDIO.
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Informacije o prometu se prekinejo.
Funkcija TP ostane vklju¢ena.

Nastavitev glasnosti informacij
0 prometu

Glasnost informacij o prometu
(glasnost TA) lahko nastavite
v zvocnem meniju Settings
(nastavitve) & 20.

Seznam postaj z informacijami

0 prometu

V radijskih menijih AM Extras (AM-
dodatki) in FM Extras (FM-dodatki)
lahko uporabljate menijsko moznost
Traffic stations (postaje s cestnopro-
metnimi obvestili), da priklicete eno
izmed trenutno dosegljivih postaj

z informacijami o prometu brez
dolgega iskanja.

EON (Ojatana ostala omrezja)

S funkcijo EON lahko sliSite obvestila
o prometu, tudi ko niz postaj ne
oddaja lastnega programa _

z informacijami o prometu. Ce imate
nastavljeno tovrstno postajo, se
prikaze simbol TP kot za postaje

z informacijami o prometu.
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CD predvaijalnik

Splosne informacije .....................
Uporaba .........eeevvvveieiiiiiinn

SploSne informacije

Sistem Infotainment je opremljen

s CD predvajalnikom, ki lahko
predvaja glasbene CD plosce in MP3
CD ploS¢e. CD predvajalnik
samodejno prepozna vrsto CD
plosce.

Svarilo

V predvajalnik nikoli in pod
nobenim pogojem ne vstavljajte
DVD, enoskladbnega CD
(premer 8 cm) ali zgo$¢enk

z nenavadno obliko.

Na zgoScenke nikdar ne lepite
ni¢esar. Te ploSCe se utegnejo

v predvajalniku zmeckati in s tem
uniciti predvajalnik. To utegne
pripeljati do visokih stroSkov

zamenjave.

® Format zgo$¢enke mora biti
ISO 9660 Raven 1, Raven 2 ali
JOLIET. Predvajanje vseh drugih
formatov ni zanesljivo.

m Avdio zgoS¢enk z zascito pred

kopiranjem, ki niso v skladu

s standardi avdio zgoscenk, aparat
morda ne bo predvajal pravilno ali
pa sploh ne bo predvajal.

Samo-posnete CD-R in CD-RW
zgoS€enkami so v primerjavi

z obi€ajnimi zgos€enkami bolj
obcutljive. Pravilno rokovanje, Se
posebej v primeru samo-posnetih
CD-Rs in CD-RWs, je kriticnega
pomena. Upostevajte
nadaljevanje.

Samo-posnete CD-R in CD-RW
ploS¢e morda ne bodo dobro ali pa
sploh ne bodo predvajane. V teh
primerih ni Infotainment sistem
vzrok tezave.

Pri zgoS¢enkah mesanega tipa
(kombinacija glasbe in podatkov,
npr. MP3) sistem prepozna in
predvaja samo zapise glasbe.

Med menjavanjem zgos¢enk ne
puscajte prstnih odtisov na povsini
zgoScenke.
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® Da ne pride do poskodb ali mazanja
zgoscenk, le-te nemudoma vstavite
v tok po odstranitvi iz CD
predvajalnika.

® Umazanija in vlaga na zgoScenki
utegne zamazati tudi leCe CD
predvajalnika in ga s tem pokvariti.

m Zgoscenk ne izpostavljajte visokim
temperaturam in sonénim zarkom.

® Naslednje omejitve se nanasajo na
podatke shranjene na MP3 CD:

Poimenovanje albumov in naslovov
naj ne vsebuje preglasov ali
posebnih znakov.

Uporabne razseznosti datotek:
"m3u"” ali "pls".

Pri generiranju (kodiranju) datotek
MP3 iz zvocnih podatkov
uporabljajte bitno hitrost do najve¢
256 kbit/s.

Infotainment sistem lahko predvaja
samo tiste MP3 datoteke, ki imajo
pripono ".mp3".

Uporaba
Poslusanje CD/MP3 plosce
Vstavljanje zgoS¢enke

J4 Co 12.5° 22322

[TF] TMLC COin

_Track: IR

4 <44 P M Exires

00:03:25

Zgoscenko vstavite v CD odprtino

z natisnjeno stranjo navzgor, dokler je
predvajalnik samodejno ne uvlece.
Zacne se predvajanje CD plosce.
Prikazan je znak CD in (CD je
vstavljen)

Ce je vlozena CD plo$¢a s posnetki
v formatu MP3, je prikazan tudi znak
MP3.

Odvisno od kompleksnosti datote¢ne
zgradbe in Stevila datotek MP3 na CD

plosci lahko branje traja kar nekaj
¢asa.

Ce je CD plo$¢a Ze vloZzena v rezo za
avdio CD:

Enkrat pritisnite gumb AUDIO.

Na prikazovalniku se prikaze meni
CD.

Zacne se predvajanje CD plosce.
Ce je namesto menija Audio (avdio)
prikazan kakSen drugi meni (npr.
Navigation (navigacija), Settings
(nastavitve) ali Main (glavni)):
Pritisnite tipko AUDIO za prikaz
menija Audio (avdio).

Znova pritisnite gumb AUDIO za
vklop predvajanja CD ploS¢.

® Prikazana je Stevilka trenutnega

skladbe in dosedaniji ¢as
predvajanja skladbe.

= Ce so na vloZeni avdio CD plo&¢i
zapisani besedilni podatki, potem
se prikaze ime trenutne skladbe in
izvajalca. Za to mora biti vklopljen
prikaz besedilnih podatkov, glejte
"Prikaz naslova".

® Pri CD plos¢ah s posnetki MP3 je
prikazano ime posnetka (ID3)
trenutno predvajane skladbe. Za to
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mora biti vklopljen prikaz besedilnih
podatkov, glejte "Prikaz naslova".

Ce posnetek nima imena, je
prikazano samo ime datoteke.

Neposredna izbira skladbe
V meniju CD:

Izberite element menija Track
(skladba).

Prikaze se seznam razpoloZljivih
skladb na CD plos¢i.

S seznama izberite Zeleno skladbo.

Preskok na naslednjo ali
predhodno skladbo

Pritisnite pregibno stikalo < ali &>
ali:

Izberite moznost |« ali »| v meniju
CD.

Hitro previjanje naprej/nazaj
Drzite preklopno stikalo < ali =
dalj kot 1 sekundo,

ali:

Izberite moznost <<« ali »» v meniju
CD.

Izvede se hitro previjanje naprej/
nazaj.

Med hitrim previjanjem naprej/nazaj
se posnetek predvaja z vi§jo hitrostjo
in zmanj$ano glasnostjo.

Za zaustavitev hitrega iskanja
z uporabo ukazov v meniju, znova
izberite ukaz <<« ali »».

CD Extras
J< CD Exiras 22.5° 14:45
() Random CD 1]
) Repeal Track o
) Sean CD M
[ Show tille

Stevilne druge funkcije pri
predvajanju CD/MP3 lahko nastavite
prek menija CD Extras (CD-dodatki).
Izberite moznost Extras (dodatki)

v meniju CD.

Na izbiro imate naslednje funkcije:

Normal (normalno)
Posnetki CD/MP3 se predvajajo
v normalnem zaporedju.

V tem nacinu so vse skladbe na MP3
CD-ju razvrs¢ene in predvajane

v abecednem ali Stevilénem vrstnem
redu.

Random CD (nakljucni CD)
Skladbe se predvajajo po naklju¢no
izbranem vrstnem redu.

Na prikazovalniku se prikaze meni
RO.

Za izhod iz funkcije naklju¢nega
predvajanja izberite Normal
(normalno) v meniju CD Extras (CD-
dodatki).

Random Album (nakljuéni album)
Skladbe MP3 v trenutnem albumu
(mapi) so predvajane v naklju¢nem
vrstnem redu.

Ta funkcija je na voljo samo pri MP3
CD plosc¢ah.

Skladbe na izbranem albumu se

predvajajo v naklju¢nem vrstnem
redu.
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Na prikazovalniku se prikaze meni
RO.

Za izhod iz funkcije naklju¢nega
predvajanja izberite Normal
(normalno) v meniju CD Extras (CD-
dodatki).

Repeat track

Trenutni posnetek CD/MP3 se
ponavlja tako dolgo, dokler ne
izberete drugega nacina predvajanja.
Na prikazovalniku se prikaze meni
re.

Za izhod iz funkcije ponavljajo¢ega
predvajanja izberite Normal
(normalno) v meniju CD Extras (CD-
dodatki).

ali:
Pritisnite in drzite krizno prevesico V.

Funkcijo ponavljanja lahko vklopite in
izklopite tudi tako, da pritisnete in
drzite krizno prevesico V.

Scan CD
Na kratko se predvajajo vse skladbe
na CD plos¢i.

Na prikazovalniku se prikaze meni
>|.

Za poslusanje trenutno izbrane
skladbe v celoti in izhod iz funkcije
pregledovanja izberite Normal
(normalno) v meniju CD Extras (CD-
dodatki),

ali:
pritisnite in drzite tipko A.

Funkcijo pregledovanja lahko vklopite
in izklopite tudi tako, da pritisnete in
drzite tipko A.

Show title

Ji D 22.5° 14:45

[TP] COin MP2

B Ray Of Light

Album  Madonna

4 <4 ¢ M  Exiras

Vklopite to funkcijo, Ce zelite, naj
informacijsko-razvedrilni sistem
namesto dosedanjega Casa
predvajanja skladbe prikaze naslov
skladbe.

Izbiranje MP3 albumov ali
seznamov predvajanja

Ce je va$ MP3 CD sestavljen iz veé
albumov (map), jih lahko izbirate, kot
sledi:

Veckrat na kratko pritisnite preklopno
stikalo V ali A, dokler se na zaslonu ne
pokaze album.

ali s pomocjo menija CD:
Izberite element menija Album.

Prikaze se seznam razpolozljivih
albumov na CD plo&¢i.

Predvaja se prva skladba albuma.
Izberite album.

Da se izognete dolgemu Casu
dostopa, ne uporabljajte vec kot 20
albumov.

Ime trenutno izbrane mape je
prikazano kot naslov albuma.
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Sistem samodejno preskoci mape
brez datotek v formatu MP3.

Odstranitev zgo$cenke
Pritisnite gumb &.
Aparat izstavi zgos€enko iz odprtine.

Ce zgo$éenke odstranite, jo aparat
€ez nekaj sekund samodejno spet
povlece nazaj v odprtino.
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AUX vhod

Uporaba

Uporaba

Ce Zelite po zvoénikih sistema
Infotainment predvajati zvocni vir,
priklju¢en na vhod AUX v vozilu, npr.
prenosni predvajalnik CD, morate
zvocni vir omogociti:
Vti¢nica je na sredinski konzoli.
Poskrbite, da bo vti¢nica AUX vselej
Cista in suha.

1. Prikljucite zvocni vir na vhod AUX

v vasem vozilu.

2. Pritisnite gumb MAIN.

3. Izberite Avdio funkcijo na
glavnem prikazu.

4. Pritisnite vecfunkcijski gumb.

5. Izberite element menija Return
(povratek).

J3 Audio 22.5% 14:45
m [Pl TMEC £in
AM

[H1] @ Bg+3 Mz

Sound 4 Station M Store

AUX Manual
Exiras

6. Izberite element menija AUX.
Zunaniji avdio vir je priklopljen na
Infotainment System.

7. Vklopite zunanji avdio vir in

nastavite na njem najvecjo
glasnost.

m Signal avdio vira se predvaja prek
zvocnikov sistema Infotainment.

= Ce med predvajanjem zunanjega
vira pride do motenj, zmanjSajte
glasnost zunanje enote, dokler
motnje ne izginejo.

Svarilo

Pri preklapljanju med razli¢nimi viri
zvoka upostevaijte razlicno
glasnost radijskega sprejemnika,
CD-ja in nacina AUX. Pred
preklapljanjem zmanjSajte
glasnost.
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Vodenje

Splosne informacije ..................... 36
Uporaba .........eeevvvveieiiiiiinn 38
VNOS Cilja .ooeeiiiiiiiiciei 44
Vodenje .....oveeveeiiiieee e 57
Dinami¢no vodenje ............cccoc... 61
Zemljevidi ... 63
Pregled simbolov ..............ccccooe. 66

SploSne informacije
e I =

Navigacijski sistem vas brez potrebe
po branju zemljevidov zanesljivo vodi
proti cilju tudi v krajih, ki jih ne morda
poznate.

Ce izberete dinami¢no vodenje po
zacrtani poti, bodo v izracunu poti
upostevane trenutne prometne
razmere. V ta namen sprejema
Infotainment sistem prometna
obvestila v okviru trenutnega RDS
TMC sprejema.

Kljub temu pa navigacijski sistem ne
more upostevati prometnih nesreg,
nepri¢akovanih sprememb

v regulaciji prometa in nenadnih
nevarnosti ali tezav (npr. delo na
cesti).

12.5° 12:35 |

Svarilo

Uporaba navigacijskega sistem ne
odvezuje voznika obveznosti in
odgovornosti primernega
obnas$anja na cesti. Prometne
predpise moramo vedno
upostevati. Ce informacije
navigacijskega vodica
nasprotujejo prometnim
predpisom, imajo prometni
predpisi vedno prednost.

Delovanje navigacijskega
sistema

Navigacijski sistem zaznava polozaj
in premikanje vozila s pomocjo
senzorjev. Prevozena pot se
ugotavlja prek signala merilnika
hitrosti in vrtljivega senzorja, ki
zaznava zavijanje vozila. Polozaj se
doloc¢a z GPS sateliti (Global
Positioning System).

S primerjavo signala senzorjev in
digitalnih zemljevidov na navigacijski
DVD/CD zgoscenki je mogoce
doloditi polozaj z natan¢nostjo
priblizno 10 mm.
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Sistem deluje tudi pri Sibkem
sprejemu GPS signala, vendar se
natan¢nost dolo¢anja polozaja
ustrezno zmanj$a in so sporocila
o polozaju nepravilna.

Slab sprejem GPS oznacuje simbol
érs na glavnem prikazovalniku.

Po vnosu ciljnega naslova ali
zanimive toCke (najblizja bencinska
Crpalka, hote itd.) se izratuna pot od
trenutne lokacije do izbranega cilja.

Vodenje po zacrtani poti poteka
glasovno in vizualno s prikazom
vecbarvnega zemljevida ali

s kombinacijo obojega.

Pomembne informacije na DVD/
CD zgos&enkah z zemljevidi

Svarilo

V predvajalnik nikoli in pod
nobenim pogojem ne vstavljajte
DVD, enoskladbnega CD
(premer 8 cm) ali zgo$€enk

z nenavadno obliko.

Na zgoSc¢enke nikdar ne lepite
ni¢esar. Te ploSCe se utegnejo

v predvajalniku zmeckati in s tem
uniciti predvajalnik. To utegne
pripeljati do visokih stroSkov
zamenjave.

m Uporabljajte samo DVD/CD
zgoS&enke, odobrene s strani
proizvajalca vozila. Infotainment
sistem ne bere DVD/CD zgos&enk
drugih proizvajalcev.

m Nikdar ne vstavljajte navigacijske
DVD plosce v rezo za avdio CD
plos¢e. DVD plos¢a se v CD
predvajalniku lahko zatakne.
Predvajalnik boste morali
v tak§nem primeru na svoje stroSke
dati v popravilo.

® Priporocljivo je uporabljati DVD/CD

zgo$cenke z najnovejSimi

zemljevidi, Ki jih je proizvajalec
odobril za Infotainment sistem.

Samo CD 70 NAVI: Na vseh

navigacijskih CD plos¢ah je

shranjeno omrezje pomembnejsih
evropskih cest in glavna evropska
mesta.

Samo DVD 90 NAVI: Podrobno
cestno omrezje vseh drzav, ki so
prikazane pri vnosu cilja, je
shranjeno na navigacijski DVD
plos¢i. Pri prehodu ¢ez drzavne
meje DVD plosce ni treba
zamenjati.

PodrobnejsSe podatke

o navigacijskih DVD/CD plo$¢ah
lahko dobite pri pooblas¢enih
Oplovih partnerijih.

Med menjavanjem DVD/CD
zgoS¢enk z zemljevidi ne puscajte
prstnih odtisov na povrsini
zgoscenke.

Da ne pride do poskodb ali mazanja
DVD/CD zgos¢€enk z zemljevidi, le-
te nemudoma vstavite v tok po
odstranitvi iz Infotainment sistema.

Umazanija in vlaga na DVD/CD
zgosc€enki z zemljevidi utegne
zamazati tudi le€e DVD/CD
predvajalnika in ga s tem pokvariti.

DVD/CD zgoscenk z zemljevidi ne
izpostavljajte visokim
temperaturam in sonénim zarkom.
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Uporaba

Aktiviranje navigacijskega
sistema

A Inactive Mavi 22.5% 14:45
Deslin. inpul

Destin. mem. | D - FRANKFURT AM MAIN
Journey GOETHESTRASSE

Map

Pritisnite gumb NAVI.

ali:

Izberite funkcijo A na glavnem
zaslonu in potrdite izbiro.

Ce navigacija ni aktivna:

Prikaze se glavni meni navigacije.
Prikaze se zadnji vneseni naslov cilja.
Ce je navigacija aktivna:

Odvisno od prej izbrane vrste prikaza
vam zaslon za vodenje kaze puscico
za smer, navigacijski zemljevid ali
razdeljeni zemljevid s puscico za
smer in navigacijskim zemljevidom.

Vstavljanje DVD/CD-ja za
navigacijo

Navigacijski DVD/CD s potiskano
stranjo navzgor potisnite v rezo za
DVD/CD, dokler se samodejno ne
uvlece.

Odstranjevanje DVD/CD-ja

z zemljevidi

Pritisnite gumb &. Aparatizstavi DVD/
CD iz odprtine za DVD/CD.

Ce zgosctenke (DVD/CD) ne
odstranite, jo aparat ez nekaj
sekund samodejno spet povlece
nazaj v odprtino.

Nastavitev jezika
Spremenite lahko jezik obvestil za
navigacijo o 11.

Nastavitve navigacije

J Setlings 22.5° 1445
Roule options (@) Fastest

Map options ) Shortest

Navi announc. ) Molorway

Delete lists () Secondary roads
Extra

Ce e niste v funkciji za navigacijo:
Pritisnite gumb NAVI za preklop na
funkcijo za navigacijo.

Pritisnite gumb SETTINGS.

Prikaze se meni Settings
(nastavitve) za navigacijo.

Nastavite lahko naslednje nastavitve:

Razred poti

V tem podmeniju lahko vplivate na
obnas$anje navigacijskega sistema,
kadar se izracunava pot.

Na voljo so naslednje opcije:
Fastest (najhitrejsa) ©

Pri izraunavanju poti ima prednost
najhitrejSa pot.
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Shortest (najkrajsa)
Pri izraGunavanju poti ima prednost
najkrajsa pot.

Motorway (avtocesta) #

Pri izraCunavanju poti imajo prednost
avtoceste in ceste, rezervirane za
motorna vozila.

Secondary roads (stranske ceste) ix
Pri izracunavanju poti imajo prednost
lokalne ceste.

Route options

Poleg vrste poti lahko aktivirate tudi
naslednje moznosti za nacrtovanje
poti.

Toll-free (brez placila cestnine) <
Pri izraCunavanju poti se sistem
izogiba placljivim cestam.

No tunnels (brez predorov) N

Pri izraGunavanju poti se sistem
izogiba predorom.

No Ferries (brez trajektov) &

Pri izraCunavanju poti se sistem
izogiba povezavam s trajekti.

Ce za pot, ki se raéuna po zgoraj
izbranih merilih za izbiranje, ne
obstajajo ustrezne povezave, bo

navigacijski sistem po potrebi vseeno
uporabil placljive ceste, trajekte ali
predore.

V tem primeru boste dobili ustrezno
obvestilo sistema Infotainment.

Dyn. Guidance (dinami¢no vodenje) I+
Pri izracunavanju poti navigacijski
sistem uposteva trenutno stanje
prometa, ki ga dobi s funkcijo RDS
TMC. o 61

Na glavnem prikazovalniku se
prikazejo ustrezni simboli za razred
poti, izogibanje placljivim cestam in
dinami¢no usmerjanje.

Map options
Ta podmeni omogoca vplivanje na
prikaz navigacijskega zemljevida.

Na voljo so naslednje opcije:

Head up (premakni v smer)
Zemljevid se prikaze v smeri voznje.
To vrsto prikaza lahko vklopite samo
za merilo od 100 m do 10 km.

Centered (srediS¢no)

Zemljevid je prikazan tako, da je
polozaj vozila vedno na sredini
prikazovalnika.

Pri tej vrsti prikazovalnika je zemljevid
vedno obrnjen tako, da je zgoraj
severna stran.

North up (sever zgoraj)

Zemljevid je prikazan tako, da je na

vrhu severna stran.

Pri tej vrsti prikaza zemljevid miruje.
Ko vozilo doseze rob zemljevida, se
zemljevid premakne in nari$e znova.

Show POls (pokazi posebne cilje)
Izberite kategorijo zanimivosti, ki naj
se prikaze kot simbol na prikazu
zemljevida (npr. hoteli, bencinske
Crpalke, turisticne zanimivosti itd.).
Pregled simbolov & 66.

Delete lists
V tem podmeniju lahko briSete vnose
z naslednjih seznamov.

m Addressbook (adresar)

m | ast destinat. (zadniji cilj)

= Home (doma)

® Tour memory (spomin poti)

Oznacite zelene sezname in izberite
menijsko moznost Delete (izbrisi).
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Navi announcement

J5 Mavi Announc. 12.5° 22:22
8
10
Music |y

Test Nawi Announcament

S to nastavitvijo lahko spremenite
glasnost obvestil o navigaciji.
Izberite menijsko moznost Announc.
(obvestila) in prilagodite najmanj$o
glasnost glasovnih informacij.
Izberite menijski element Music
(glasba), da nastavite glasnost

glasbe med glasovnimi informacijami.

Izberite menijsko moznost Test navi
announcement (test navigacijskega
obvestila), da preizkusite izbrano
nastavitev.

Ce je vrednost za Announc.
(obvestila) nastavljena na 0, ni
zvocnega izhoda in se na glavnem
prikazovalniku prikaze simbol «.

Dodatki

V tem podmeniju lahko nastavljate
naslednje nastavitve za vodenje:
Pojavni prikazi informacij

Izberite, ali je pojavni prikaz informacij
aktiven ali neaktiven. Ce je pojavni
prikaz informacij aktiven, se
navigacijski zaslon prikaze
samodejno tik pred sporocilom
navigacije.

Driving time / Arrival time
Izberite med prikazom preostalega
Casa voznje ali ¢asa prihoda.

Sistem Infotainment ocenjuje Cas
voznje ter prispetja na podlagi
povprecne hitrosti. Ti ¢asi se lahko
zato spreminjajo glede na slog voznje
in koli¢ino prometa.

Ce Zelite prikazati preostali ¢as
voznje ali €as prihoda, pritisnite gumb
INFO, ko deluje navigacija.

Podrobne puscice

Izberite med poenostavljenim
prikazom informacij za vodenje in
prikazom z zgodnjim opozorilom, ¢rto
razdalje in podrobnim prikazom

Informacije o navigaciji
Pritisnite tipko INFO za prikaz menija
Info (informacije).

A still 476 km 22.5" 14:45
. FM ITP1 TG GO in
¢ ® 89.3 e
! Altited 324 M % s
Destia still 476 km 22:35 Uhr

s | navi R Close

Izberite moznost NAVI v meniju Info
(informacije).

A Inla 22.5% 14:45
TMC map Traffic

TMC info announcement:

Position Infotype, filtering
Destinat. sorting criteria,

Route list traitic stations
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PrikaZze se meni Info (informacije) za
navigacijo.

Na voljo so naslednje podrobne
informacije za navigacijo:

TMC map (TMC zemljevid)
A, TMC map
A

87 Ryeh
= -

22.5% 14:45

Prometna obvestila, ki jih
informacijsko-razvedrilni sistem
tekoCe sprejema prek RDS TMC, so
lahko prikazana tudi kot znaki na
TMC map (TMC zemljevid). Poleg
tega lahko priklicete podrobnejse
informacije o vsakem prometnem

problemu, prikazanem na zemljevidu.

Izberite element menija TMC map
(TMC zemljevid).

Prikaze se pozicijski zemljevid

s prometnimi problemi, sporo¢enimi
prek RDS TMC.

® Za prikaz prometnih obvestil RDS
TMC mora biti v informacijsko-
razvedrilni sistem vstavljena DVD/
CD plosca.

® Sprejem prometnih obvestil RDS
TMC je zagotovljen samo takrat,
kadar je na zaslonu prikazan znak
TMC.

Prikaz znakov prometnih obvestil
T™MC

Prikaz znakov prometnih obvestil
TMC se razlikuje v odvisnosti od
merila zemljevida:

® Pri merilu zemljevida, vecjem od 10
km: Prometni zastoji so prikazani
kot trikotniki s smerno puscico.
Puscica kaze smer premikanja
prometne ovire.

® Pri merilu zemljevida 10 km ali
manjSem: Simbol prikazuje vrsto
prometnega zastoja (npr. nesreca,
zapora ceste). Del ceste, ki je
prizadet, je oznacen s puscicami.
Pregled simbolov & 66.

Barva znakov TMC
Barva znakov TMC podaja dodatne
informacije:

® Rumena: Tezave v prometu na
nacrtovani poti, ki bi povzrocile
zanemarljivo zamudo.

m Rdeca: Tezave v prometu na
nacrtovani poti, ki bi povzrocile
veliko zamudo.

m Zelena: Tezave v prometu, ki se jim
lahko izognete z globalnim
obvozom z dinamiénim vodenjem.

m Siva: Motnje v prometu, ki niso na
nacrtovani poti ali ki so reSene
z lokalnim obvozom.

Infotainment sistem kot osnovo za
morebitno zamudo zaradi
prometnega zastoja uporablja
podatke, ki jih sprejema prek trenutno
izbrane RDS TMC postaje. Dejanska
zamuda lahko odstopa od
izraCunane.Rdeca: Motnje v prometu
na nacrtovani poti.
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Spreminjanje merila zemljevida
Izberite ukaz Scale (merilo) @ ali
znak v menijski vrstici. Spremenite
merilo z obra¢anjem vecfunkcijskega
vrtljivega gumba in nato potrdite
izbrano vrednost.

Podroben prikaz prometnih obvestil
T™MC

Premaknite kazalec (okvircek) na
zeleni znak TMC na zemljevidu

s pomocjo krizne prevesice.

V menijski vrstici izberite menijsko
tocko Symbol (simbol) ali simbol [A].
Prikazejo se podrobne informacije

0 izbranem prometnem obvestilu in
izraCunana zamuda.

TMC info (TMC informacije)

A 8 TMC Messages 12.5° 22322

T |

A5 Frankfurt = Kassel

A4S Hanau b Giessen

ABE Frankfurt & Wieshaden
s A3 Frankiurt & Wilrzhurng

|

£ slow-movi ng traffic

Izberite moznost TMC v meniju Info
(informacije).

Prometna obvestila, ki jih oddaja
trenutno sprejemana postaja RDS
TMC, so prikazana v kratki obliki kot
seznam.

® Prikazana so samo tista obvestila,
ki so kot tip informacije aktivirana
v meniju TMC Settings (TMC
nastavitve) in ki ustrezajo
nastavljenemu filtru. Glejte spodaj
"TMC nastavitve".

m Za prikaz prometnih obvestil RDS
TMC mora biti v informacijsko-
razvedrilni sistem vstavljena DVD/
CD plos¢a.

m Znak TMC na zaslonu opozarja na
sprejem prometnih obvestil RDS
TMC.

Podroben prikaz prometnih obvestil
T™MC

Izberite zelen vnos seznama.
Prikazane so podrobne informacije
izbranega prometnega obvestila.

Do seznama prometnih obvestil lahko
dostopate z menijsko tocko TMC info
(TMC informacije) v meniju Info
(informacije) za navigacijo.

TMC nastavitve
V tem podmeniju lahko nastavite
parametre za obvestila TMC.

Na voljo so naslednje opcije:

Info type
Izberite, katero vrsto prometnih
obvestil Zelite prikazati.

Prvi vnos seznama Info types (vrste
informacij) vam omogoca hkratno
vklapljanje in izklapljanje vseh vrst
sporoCil.

Vrste informacij, ki niso aktivne, niso
objavljene in prikazane v seznamu
obvestil in na prikazu zemljevida.

Nujnih opozoril o nevarnostih ne
morete izkljuditi.
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Filtriranje
Izberite, katero vrsto prometnih
obvestil TMC Zelite prikazati:

m All (vse): prikazejo se vsa obvestila
o prometu, prejeta preko funkcije
RDS TMC.

® Route (pot): Prikazejo se vsa
obvestila o prometu na trenutni
poti.

m Current position (trenutni polozaj):
Prikazejo se vsa obvestila
o prometu za obmocje okoli
trenutnega polozaja vozila.

= Vicinity destination (cilj v blizini):
Prikazana so vsa prometna
obvestila v krogu 50 km od
trenutnega vnesenega cilja.

Za prikaz obvestil TMC pritisnite
gumb INFOQ in izberite menijsko tocko
TMC.

Merilo za razvrS$€anje

Izberite merilo za razvr$¢anje
seznama obvestil o prometu TMC:
m Distance (razdalja): Prometna

obvestila se prikazejo razvrscena
glede na oddaljenost od trenutne

lokacije ali od cilja (odvisno od
nastavitve v kategoriji "Filtering"
(filtriranje)).

m Street name (ime ceste): Obvestila
o prometu se prikazejo razvr§¢ena
po imenu cest.

TMC station

V tem podmeniju lahko izberete
postajo, ki se uporablja za informacije
o prometu TMC.

Ce je aktivna funkcija Automatic
(avtomatsko), sistem Infotainment
samodejno izbere postajo RDS TMC
z najmocnejSim signalom.

Ce ne morete veé sprejemati roéno
izbrane postaje RDS TMC (npr. ko
zapeljete izven dosega postaje), se
sistem Infotainment samodejno
preklopi na Automatic (avtomatsko)
ter poiSce postajo RDS TMC, da
zagotovi dosegljivost obvestil

0 prometu.

Position (polozaj)

Prikaze trenutni polozaj vasega
vozila, tj. mesto, cesto in geografske
koordinate. Ob ustreznem sprejemu
signala GPS je prikazana tudi
nadmorska visina.

Toc¢nost prikaza nadmorske visine je
zelo odvisna od kakovosti sprejema
signala GPS.

Izberite ukaz Save (shrani) za
shranitev trenutnega polozaja vasega
vozila v adresar.

Destin. info (informacije o cilju)
Prikaze polozaj trenutnega cilja

z navedbo mesta, ceste in
geografskih koordinat, preostale
razdalje do cilja in preostalega
potovalnega ¢asa ali ure prihoda na
cilj.

Route list (seznam poti)

Prikaze pot do trenutnega cilja

z navedbo vseh cest in ustreznih
razdalj.
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Vnos cilja

Na voljo so naslednje moznosti za

vnasanje ciljev:

® Destin. Input (vnos cilja): Vnos
novega naslova cilja z drzavo,
mestom, cesto, Stevilko ali

® POls (posebni cilji): 1zbira posebnih
ciljev (restavracije, hoteli itd.).

m Destination mem. (spomin cilja):
Izbiranje ciljev iz imenika ali
s seznama nazadnje uporabljenih
ciljev in izbira domacega naslova.

= \VVnos ciljev po zemljevidu: Vnos
cilja s kazalcem na zemljevidu za
navigacijo, o 63.

Samo CD 70 NAVI:

Ce je cilj v drugi drzavi, morda ni
shranjen na trenutnem navigacijskem
CD-ju. V tem primeru najprej vnesite
vecje mesto blizu cilja, ki je shranjeno
na navigacijskem CD-ju. Ko dosezete
to mesto, vstavite navigacijski CD za
to drzavo in vnesite ciljno mesto.

Vnos naslova s érkovalnikom

4. Town 12.5° 22:22

4G |List 7

Znake za navigacijo vnesete

z izbiranjem ¢€rk s seznama Crk,
Stevilk in posebnih znakov.

Ko na primer vnesete ime mesta ali
ceste, se prikaze meni za vnos.

V nadaljevanju mu pravimo
"tipkovnica".

Premaknite kurzor na Zelen znak
z vrtenjem vecfunkcijskega gumba.

Oznacen je trenutno izbrani znak.

Izbiro potrdite s pritiskom na
vecfunkcijski gumb.

Izbrani znak se prenese v vnosno
polje.

Inteligentna tipkovnica

Ko vnasate cilje, sistem primerja ze
vneseni niz znakov z vsemi vnosi
podatkovne zbirke na navigacijskem
CD/DVD-ju. Ko izberete znak, boste
opazili, da ostanejo prikazane samo
dolocene ¢rke.

Na tipkovnici lahko izberete samo
tiste znake, s katerimi lahko
natanc¢neje dolocite ime.

Sistem Infotainment samodejno
dokonc&a vnose z moznimi dodatnimi
znaki.

Brisanje znakov

Ce vnesete napacen znak:
Izberite menijsko tocko «C

v tipkovnici.

Zadniji izbrani znak se izbriSe.

Ce sistem Infotainment samodejno
dokonca znake, se izbriSejo.

Preklic vnosa znaka

Vecfunkcijski gumb zavrtite v levo,
dokler se ne prikaze skrita menijska
moznost Cancel (prekli€i).

Izberite Cancel (prekliéi), da
dokonc&ate vnasanje znakov.
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PrikaZze se meni Destin. Input (vnos
cilja).

List (seznam)

Menijsko tocko List (seznam)

v tipkovnici lahko izberete med
vna$anjem ciljev. Odvisno od prej
vnesenega zaporedja znakov se za
menijsko tocko prikaze najvecje
Stevilo preostalih vnosov na
seznamu.

Kadar vnesete znak ali kombinacijo
znakov, se Stevilo vnosov na
seznamu zmanjsa.

Ce je na seznamu manj kot 7 vnosov,
se samodejno prikaze izbirni seznam.

Preklic izbire s seznama
Vecfunkcijski gumb zavrtite v levo,
dokler se ne prikaze skrita menijska
moznost Return (povratek).

Izberite Return (povratek), da
prekli¢ete izbiro s seznama.

Prikaze se "pisalni stroj".

Uporaba tipkovnice za vnos imen

J. Name tour 22.5° 1445

ddliaaaameeeBEin 234567890
abedefg hijkmlun gratuvwyz
wooal? | abe | #&[ 4| AC DK

Poleg velikih ¢rk, Stevilk in posebnih
znakov lahko za vnasanje imen
(naslovov v imeniku, poti itd.)
uporabite tudi male ¢rke.

Poleg tega imate med vnosom
moznost spreminjanja imena

s premi¢nim kazalcem.

Izberite menijsko to¢ko abc ali ABC,
Ce zelite vnaSati male ali velike Crke.
Izberite Abc, Ce Zelite, da se prva ¢rka
vnosov vedno izpise kot velika ¢rka.
Izberite #&[, da omogodite vnos
posebnih znakov.

Pritisnite <« ali », da premaknete

kurzor naprej in nazaj v ze vnesenem
besedilu.

Izberite OK (v redu), da dokoncate
vnasanje besedila.

Destin. Input (vnos cilja)

A Inactive Navi 22.5° 14:45
Start Navi

| Destin. input  [EERTERTH
Destin. mam. Country - City
Journey Sireet / Ho.
Map Cormer

Ce navigacija ni aktivna:

V meniju navigacije izberite menijsko
tocko Destin. Input (vnos cilja).
PrikaZze se meni Destin. Input (vnos
cilja).

Pri barvnem prikazu informacij in
aktivni navigaciji:

Izberite element menija Menu (meni)
na zaslonu vodenja.

Izberite element menija Destin. Input
(vnos cilja).

Zdaj lahko vnesete naslov cilja

z naslednjimi informacijami:
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Country (drzava)
Izberite moznost Country (drzava)
v meniju Destin. Input (vnos cilja).

Prikaze se seznam drzav, ki so
shranjene na navigacijskem CD/
DVD-ju.

S seznama izberite Zeleno drzavo.

Ce je cilini naslov Ze vnesen, se
prikaze ID ciljne drzave namesto
menijske tocke Country (drzava), na
primer D za Nemcijo.

A Inactive Navi 22.5% 14:45
Destin. input

Destin. mem. | D - FRANKFURT AM MAIN
Journey GOETHESTRASSE

Map

Samo CD 70 NAVI:

Ce izberete drzavo, ki se ne ujema
z vstavljenim CD-jem za drzavo,
lahko vnesete le vecja evropska
mesta in pomembnejse ceste.

Da boste lahko dosegli svoj tocen cilj,
vstavite CD za ciljno drzavo takoj, ko
prevozite mejo.

Town (mesto)

A, City 12.5% 22:22

= «AC List 9

Izberite moznost Town (mesto)
v meniju Destin. Input (vnos cilja).

Ce je naslov cilja Ze vnesen, se
prikaze ime mesta zadnjega
vnesenega cilja namesto menijske
tocke Town (mesto).

Prikaze se tipkovnica za vnasanje
znakov.

Vnesite novo ime mesta z izbiranjem
¢rk na tipkovnici.

Ko je Stevilo moznih vnosov na
seznamu mest dovolj majhno, se
samodejno prikaze seznam za
izbiranje z imeni mest.

S seznama izberite Zeleno mesto.
Street (cesta)

A Destin. input 22.5% 1445

POIs
D - FRANKFURT AM MAIN
o

Comer
Start Navi

Save

Izberite moznost Street (cesta)
v meniju Destin. Input (vnos cilja).

Ce je naslov cilja ze vnesen, se
prikaze ime ceste zadnjega
vnesenega cilja namesto menijske
tocke Street (cesta).

Prikaze se tipkovnica za vnasSanje
znakov.

Vnesite novo ime ceste z izbiranjem
¢rk na tipkovnici.
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Ko je Stevilo moznih vnosov na
seznamu cest dovolj majhno, se
samodejno prikaze seznam za
izbiranje z imeni cest.

S seznama izberite Zeleno cesto.

HiSna Stevilka

Ce so na navigacijskem DVD/CD-ju
shranjene hisne Stevilke za vneseno
cesto, lahko vnesete hiSno Stevilko za
cilj.

Izberite moznost No. (3t.) v meniju
Destin. Input (vnos cilja).

Ce je naslov cilja Ze vnesen, se
prikaze hisna Stevilka zadnjega
vhesenega cilja namesto menijske
tocke No. (3t.).

Prikaze se tipkovnica za vnasanje
znakov.

Vnesite hiSno Stevilko, tako da
izberete eno izmed prednastavljenih
Stevilk na tipkovnici.

m V zbirki podatkov so dolo¢ena
obmogja hisnih Stevilk zdruzena in
vnesena hisna Stevilka je v takem
obmodju. V takem primeru vas bo

navigacijski sistem vodil do
obmocja hisnih Stevilk, ki ste ga
vnesli.

® Navigacijski sistem bo v nekaterih
primerih popravil va$ vnos. Ce npr.
vnesete hisno Stevilko 83 in so na
navigacijski DVD/CD ploS¢i
shranjene samo S$tevilko do 51, bo
sistem samodejno popravil vnos na
51.

Corner (vogal)
Druga moznost namesto vnosa hiSne

cesto.

Izberite moznost Corner (vogal)
v meniju Destin. Input (vnos cilja).

Ce je naslov cilja Ze vnesen, se
prikaze ime ceste zadnjega
vnesenega cilja namesto menijske
tocke Corner (vogal).

Vnesite ime ceste, ki se kriza
z vneseno cesto, kot je opisano
zgoraj.

Vnos delov naslova cilja
Ce zelite vnesti novo cesto ali novo

menijsko tocko v meniju Destin. Input
(vnos cilja).

Vnos lokacij prek postne Stevilke

Ce so na vstavljeni navigacijski DVD/
CD plos&¢i shranjene postne Stevilke,
lahko pri vnosu lokacije namesto
imena mesta vnesete postno Stevilko.
Ko je Stevilo moznih vnosov na
seznamu mest dovolj majhno, se
samodejno prikaze seznam za
izbiranje z imeni mest.

Vklop vodenja

A Inactive Navi 22.5% 1445

| Start Navi |
Deslin. input
Destin. mem.
Journey
Map

D - FRANKFURT AM MAIN
GOETHESTRASSE

V glavnem meniju:
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Izberite menijsko to¢ko Start navi
(zazeni navigacijo), da zacCnete
vodenje.

Prikaze se meni Destin. Input (vhos
cilja) in izracuna se pot (to lahko traja
vec sekund).

Vodenje © 57.
4. Destin. input 22.5° 14:45
POIs
D - FRANKFURT AM MAIN
GODETHESTRASSE Ho.
Comer
Save

V meniju Destin. Input (vnos cilja):
Izberite menijsko tocko Start navi
(zazeni navigacijo), da za¢nete
vodenje.

Cilj, vnesen v imeniku, lahko shranite
z menijsko tocko Save (shrani).

Vnos zanimivosti

J. Destin. input 22.5° 14:45

D - ROSSELSHEIM, GROSS GERAL
ADAM DPEL STRASSE Ho.

Comer
Start Navi

Save

Izbirate lahko med zanimivimi ali
uporabnimi posebnimi cilji ob poti ali
na lokaciji cilja. V ta namen vam
sistem Infotainment ponuja razli¢ne
kategorije za shranjevanje
pomembnih naslovov:

Izberite moznost POls (posebni cilji)
v meniju Destin. Input (vnos cilja).
PrikaZze se meni Select POls (izberi
posebne cilje).

Ce ste zanimivost e vnesli kot naslov
cilja, se prikaze ime zadnjega vnosa
cilja.

A Select POIs 12.5° 22:22
Vicinity current position |

Vicinity destination
In other towns
|| Mationwide
Shows POIs depending
on curranl position

Zdaj lahko izberete zanimivosti po

naslednjih merilih:

= Vicinity current position (blizina
trenutnega poloZaja): Prikaze
zanimivosti glede na vas trenutni
polozaj.

® Vicinity destination (cilj v blizini):
Pokaze zanimivosti na izbranem
cilju.

® |n other towns (v drugih mestih):
Prikaze zanimivosti v izbranem
mestu.

= Nationwide (po vsej drzavi):
Pokaze zanimivosti drzavnega
pomena (npr. letalis¢a, trajekte
itd.).

Izberite enega izmed dveh meril za

izbiranje.
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Prikaze se seznam moznih kategorij
(npr. izposoja avtomobilov, hotel,
srediSCe mesta itd.).

Izberite Zeleno kategorijo.

Prikaze se seznam zanimivosti za
izbrano kategorijo.

= Ce je za izbrano kategorijo na voljo
vec kot Sest zanimivosti, se pokaze
tipkovnica.

m Ko izberete Vicinity current position
(blizina trenutnega polozaja), se
vedno pokaze seznam najveC 45
zanimivosti izbrane kategorije.
Zanimivosti so razvrscene glede na
oddaljenost od trenutne lokacije.

Pri odprti tipkovnici:

= Stevilo ciljev lahko omejite
z vnosom enega ali ve€ zacetnih
znakov ali z izbiro menijske tocke
List (seznam).

m S seznama izberite Zelen cil;.
Ko se prikaze seznam:

S seznama neposredno izberite zelen
cilj.

Potem ko izberete cilj, se znova
prikaze meni Destin. Input (vnos
cilja). Zgornje vrstice kazejo izbrani
cilj in ciljno mesto.

Poseben primer za

In other towns (v drugih mestih)

S tipkovnico vnesite Zeleno lokacijo,
za katero bodo nastete razpolozljive
zanimivosti.

Destination mem. (spomin cilja)

4. Inaclive Havi 22,5° 14:45
Start Navi

Destin. input Lasi deslinat.

Home

Journey Addresshook
Map

V pomnilnik ciljev informacijsko-
razvedrilnega sistema lahko shranite
tiste cilje, ki jih zelite pogosteje
uporabljati.

Poleg tega se v pomnilniku ciljev
shranijo tudi zadnji uporabljeni cilji.
Ce navigacija ni aktivna:

V meniju navigacije izberite menijsko
tocko Destination mem. (spomin
cilja).

Prikaze se seznam pomnilnika ciljev.

J. B Addresses 12.5° 22:22
]
Home
ADAM OPEL AG

FLUGHAFEN FRANKFURT MAIN
List of last 30 (max. )
destinations

Pri barvnem prikazu informacij in
aktivni navigaciji:

Izberite element menija Menu (meni)
na zaslonu vodenja.

Izberite element menija Destination
mem. (spomin cilja).

Prikaze se seznam pomnilnika ciljev.
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Seznam pomnilnika ciljev ima

naslednje postavke:

m Last destinat. (zadniji cilj): Prikaze
seznam zadnjih uporabljenih ciljev.

® Home (doma): Priklice shranjeni
domadi naslov.

m Addressbook (adresar): Vsi
naslovi, ki so Ze shranjeni
v adresarju (po abecednem redu).

Izbiranje enega od zadnijih ciljev
Izberite moznost Last destinat.
(zadnji cilj) v meniju Destination mem.
(spomin cilja).

Prikaze se seznam, ki vsebuje najvec
30 zadnijih ciljev, za katere je bila
izraCunana pot.

S seznama izberite Zelen cil].
Izberite Start navi (zaZeni
navigacijo) za zacetek vodenja,
ali:

izberite Delete (izbrisi) za izbris
izbranega cilja iz seznama zadnjih
ciljev.

Izbira domadega naslova za cilj

1. Izberite moznost Home (doma)
v meniju Destination mem.
(spomin cilja).

2. Izberite Start navi (zazeni
navigacijo) za zacCetek vodenja,
ali:
izberite Edit (uredi) za
spremembo domacega naslova.

3. Ne glede nato, v katerem meniju
ste:

Pritisnite tipko & za priklic
domacega naslova.

4. Izberite Start navi (zaZeni
navigacijo) za zacetek vodenja.

ali:

pritisnite gumb & dvakrat, da takoj
sprozite vodenje do domacega
naslova.

Ce domadi naslov ni bil shranjen, se
ob pritisku na gumb & samodejno
prikaze meni Home (doma).

Izberite Edit (uredi) za spremembo
domacega naslova, glejte spodaj.

Spreminjanje domacega naslova ali
shranjevanje novega domacega
naslova

Po izbiri ukaza Edit (uredi) lahko
spremenite domaci naslov.

Ce domadi naslov e ni bil shranjen,
vnesite Zeleni naslov.

Vnesite podrobnosti domacega
naslova.

Izberite Save (shrani) za shranitev
novega/spremenjenega domacega
naslova v pomnilnik ciljev.

Brisanje domaéega naslova
Podrobnosti domacega naslova
lahko izbriSete z ukazom Delete lists
(izbrisi sezname) v navigacijskem
meniju Settings (nastavitve) > 38.
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Izbiranje ciljev iz adresarja

A, B Addresses 12.5° 22:22
Last destinat. |
Home
ADAM OPEL AG

| FLUGHAFEN FRANKFURT MAIN
RUSSELSHEIM
ADAM OPEL STRASSE

V pomnilniku ciljev:
Iz pomnilnika ciljev izberite Zelen cilj.

Prikazana je postavka iz adresarja
s podrobnimi podatki.

Izberite Start navi (zazeni
navigacijo) za zacetek vodenja.

Shranjevanije ciljev v adresar

A Destin. input 22.5% 14:45
POIs
D - FRANKFURT AM MAIN
GODETHESTRASSE No.
Comer
Start Nawi

V adresar lahko shranite 100 cilj (99
naslovov in domaci naslov). Vsak
shranjeni cilj lahko poimenujete.

V meniju Destin. Input (vnos cilja):
1. Vnesite zelen cilj.

2. Izberite element menija Save
(shrani).

Pojavi se "pisalni stroj".

3. Sprejmite dolo¢eno ime s OK (v
redu).
ali:
izbranemu imenu dodajajte ¢rke
tako, dajih izbirate s seznama Crk,
ali:
zbrisite celo izbrano ime
s pomocjo «C in vnesite novo
ime.

4. I1zberite OK (v redu) za shranitev

naslova pod imenom, navedenim
v adresarju.

Spreminjanje ciljev v adresarju
Iz pomnilnika ciljev izberite Zelen cilj.

Izberite Edit (uredi) za spremembo
izbranega ciljnega naslova.

Spremenite podrobnosti naslova
(npr. mesto, ulica, hisna &t. ali ime).

Izberite Save (shrani) za prenos
spremenjenega naslova v adresar.

Brisanje ciljev iz adresarja

A, Addressbook 22.5° 1445

Starl Mavi

il

Iz pomnilnika ciljev izberite Zelen cilj.

Izberite ukaz Delete (izbri8i) za izbris
prikazanega cilja iz adresarja.
Potrdite izbris.

Cilj je izbrisan iz adresarja.

Ce zelite iz adresarja izbrisati vse
shranjene cilje naenkrat, izberite ukaz
Delete lists (izbriSi sezname)

v navigacijskem meniju Settings
(nastavitve), > 38.
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Tours (poti)

4. Wavi inactive 22.5° 14:45
Start navi
Destin. input Addition. Info

Deslin. marm. Toirs

Map

Meni Tours (poti) vam omogoc¢a
voznjo do ve¢ zaporednih ciljev, ne da
bi vam bilo treba posebej vnasati vsak
posamicen cilj.

Zados$c¢a, da posamezne postaje na
svoji poti vnesete enkrat samkrat

s pomocjo vnosa cilja ali pomnilnika
ciljev in nato pot shranite pod
poljubnim imenom.

V pomnilnik poti lahko shranite 7 poti,
pri Cemer ima lahko vsaka pot do 10
etap.

Barvni prikaz informacij
Izberite moznost Journey
(potovanje) v meniju za navigacijo.

Izberite Tours (poti).

Na grafiénem informacijskem zaslonu
Izberite moznost Tours (poti) v meniju
za navigacijo.

PrikaZe se meni Tours (poti).
Vnos nove poti

1_’_ 3 Towrs: 22.5° 14:45
Add tour
Towr 1

Tour 3

4 Destinalions

1. Izberite moznost Add tour (dodaj
pot) v meniju Tours (poti).

Pojavi se "pisalni stroj".
2. Vnesite ime nove poti.

3. Izberite OK (v redu) za shranitev
vnesenega imena.

Samodejno se bo prikazal meni
za urejanje krizarjenja (glejte
spodaj).
Zdaj lahko vnesete posamezne etape
(vmesne cilje).

Starting tour (zadetek krizarjenja)

4. Tour1 22.5° 14:45
Start Iram Saarbrilcken,
Show Miinchen, Kno
Edit Lindau Bodens

Izberite krizarjenje iz menija Tours
(poti).

Za zacCetek vodenja: Izberite Start
tour (zacni pot).

V vodenju poti so upostevane vse
predhodno doloCene etape (vmesni
cilji).

Preskok vnaprej doloCenih etap

Ce zelite predhodno dolo¢ene etape
na poti preskociti in zaceti
neposredno vodenje proti doloCeni
etapi.

Izberite Start from (za¢ni od).
Prikaze se seznam etap.

Izberite Zeleno etapo poti. IzvrSi se
izracun poti, ki vodi neposredno
k izbrani etapi poti.
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Displaying a tour (prikaz krizarjenja)

J. Show 22.5° 1445
SARRBRUCKEN, AM HAUPTBAHNHOF
MONCHEN, KNORRSTRASSE

LINDAU BODENSEE, HAFENPLATZ I

D-LINDAU BODENSEE
HAFENPLATZ

S to funkcijo si je mozno ogledati
etape (vmesne cilje) na izbrani poti.
Izberite Show (prikazi).

Prikazan je seznam etap na izbrani
poti.

Ce izberete eno od etap s seznama,
se prikazejo podrobni podatki
naslova.

Editing a tour (urejevanje krizarjenja)

A Edit 22.5° 14:45
Destin. men. Country - City
" Move | Street/ No
| Delete Cormar

V meniju Edit (uredi) imate naslednje

moznosti:

® Destin. Input (vnos cilja): poti lahko
dodate nove cilje.

m Destination mem. (spomin cilja):
poti lahko dodate cilje iz pomnilnika
ciljev.

= Move (premakni): znotraj izbrane
poti lahko premikate etape.

m Delete (izbriSi): posamezne etape
izbrane poti ali célo pot lahko
zbrisete.

Dodajanje etap

J Add 22.5% 14:45
Destination 1

Destinalion 2 I
| (Insert al end)

Destination 4

Ingert in front...

1. Izberite moznost Destin. Input
(vnos cilja) ali Destination mem.
(spomin cilja) v meniju Edit
(uredi).

2. Dodajte nov cilj ali izberite cilj iz
pomnilnika ciljev.

3. Z izbiro Add (dodaj) poti dodate
izbrani cil].

PrikaZe se seznam Ze shranjenih
etap na poti.

4. Premikajte kazalec z obraanjem
vrtlivega gumba do tistega mesta
v seznamu, na katerem zelite
vnesti novo etapo.

5. Pritisnite vecfunkcijski gumb, da
postavite novo etapo pred izbrani
vNos.
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Izberite (Insert at end (vstavi na
konec)), ¢e Zelite novo etapo
postaviti na konec seznama.

Premikanje etap

| _ Move 22.5% 14:45
Destination 1
Destinalion 2

|

Destination 4

Select destin.

1. V meniju Edit (uredi) izberite
menijsko tocko Move (premakni).
Prikazan je seznam etap na
izbrani poti.

2. S pomocjo kazalca osvetlite
etapo, ki jo zelite premakniti.

3. Pritisnite vec¢funkcijski gumb.

4. Premikajte kazalec z obracanjem
vriljivega gumba do tistega mesta
v seznamu, na katerem zelite
vnesti novo etapo.

5. Pritisnite vecfunkcijski gumb, da
postavite novo etapo na izbrano
mesto.

Izberite (Insert at end (vstavi na
konec)), ¢e zelite etapo
premakniti na konec seznama.

Brisanje etap

1. V meniju Edit (uredi) izberite
menijsko tocko Delete (izbrisi).
Prikazan je seznam etap na
izbrani poti.

2. S pomocjo kazalca osvetlite
etapo, ki jo zelite zbrisati.

3. Pritisnite vec¢funkcijski gumb.

Izbrana etapa se izbrise iz
seznama.

Brisanje celotne poti

V meniju Edit (uredi) izberite menijsko
toc¢ko Delete (izbrisi).

Prikazan je seznam etap na izbrani
poti.

Izberite element menija Delete whole
tour (izbriSi celotno pot).

Informacije potovalnega
vodnika
(Samo DVD 90 NAVI)

Funkcija Add. Info (dodaj
informacije) v meniju Potovanje
omogoc¢a dostop do informacij
turisticnega vodnika razli¢nih
ponudnikov. Odvisno od vstavljene
navigacijske DVD plosce boste lahko
priklicali razli¢ne informacije drugih
ponudnikov. To so lahko npr. vodniki
po hotelih, restavracijah ali turisticne
informacije.

Za prikaz dodatnih informacij vam je
na voljo brskalnik, podoben
spletnemu brskalniku.

Dodatne informacije lahko vsebujejo
besedilo, naslove in telefonske
Stevilke.

Naslov Zelenega hotela lahko, na
primer, v navigacijski sistem
prenesete neposredno iz turisticnega
vodnika.

Iskanje po dodatnih informacijah
Ce navigacija ni aktivna:
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V glavnem meniju izberite Journey
(potovanje):
Ce je navigacija aktivna:

1. Izberite element menija Menu
(meni) na zaslonu vodenja.

2. Izberite element menija Journey
(potovanije).

3. V meniju Journey (potovanje)
izberite Add. Info (dodaj
informacije).

Prikaze se pregled dodatnih
informacij, shranjenih na
navigacijski DVD ploS¢i.
. 3 Products 22.5° 14:45
Travel Guide Garmany 2004
Travel Guide Ausiria 2004
Travel Guide Switzerland 2004

Trawel Guide
Auslria 2004

4. S seznama izberite Zelenega
ponudnika.
Ce so na voljo dodatne
informacije ponudnika, se izbira

prikaze neposredno prek
moznosti iskanja.

5. S seznama izberite Zeleno
moznost iskanja.

Na izbiro imate naslednje:

I The Travel Guide 22.5° 14:45
Homepage
Viginity current position
|
In other lowns
Shows POIs depending
on destination

= Homepage (domada stran): prikaze
zacetno stran izbranega
dobavitelja (Ce je na voljo).

= Vicinity current position (blizina
trenutnega polozaja): prikaze
zaslon za iskanje objektov v blizini
trenutne lokacije.

® Vicinity destination (cilj v blizini):
prikaze zaslon za iskanje objektov
v blizini cilja.

= |n other towns (v drugih mestih):
prikaze zaslon za iskanje objektov
v blizini lokacije po vasi izbiri.

Za omejitev iskanja se vam nato
ponuja vecstopenjski vprasalnik

v obliki seznamov, s katerih izbirate
ustrezne podkategorije (npr. vsi
hoteli, kategorije, dodatne storitve,
poimensko iskanje).

Uporaba brskalnika

4. Hotels 22.5% 14:45
]
-
S m Distance:
50 km X
1 M boleks
1 Luxury

7 Top class comioriaile
@ Comboriable

1. S preklopnim stikalom < ali &>
lahko preskakujete med
moznostmi.

Izbrana moznost je ustrezno
oznacena (odvisno od oblike
strani za iskanje in ponudnika).
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2. Pritisnite gumb za iskanje A ali V,
da se premaknete navzgor ali
navzdol po straneh.

3. Pritisnite vec¢funkcijski gumb za
potrditev izbrane moznosti ali
aktivirane povezave.

A Tourist attractions 22.5% 14:45
Select ® :
Distance:

Homepage 50k I I
History tourist sights
Previous page ih @ joumey
Hext page rih 2 detour

IFRElimg

Brskalnik ima tudi dinamicni meni.
Takoj ko obrnete vecfunkcijski vrtljivi
gumb, so vam na voljo naslednji
ukazi:

m Select (izberi) ®: potrdi izbrano
moznost.

® Homepage (domaca stran): prikaze
pregledno stran za izbranega
ponudnika (e je na voljo).

m History (zgodovina): prikaze
seznam predhodno prikazanih
strani.

® Previous page (prejSnja stran):
priklice prejSnjo stran iz zgodovine.

m Next page (naslednja stran):
prikliCe naslednjo stran iz
zgodovine.

Prikaz rezultatov

Potem ko daste ukaz za iskanje,
informacijsko-razvedrilni sistem

prikaze rezultate iskanja v obliki
seznama.

A 1-10 Hotels
@_: 15 resulb{s)

22.5° 1445

B

u Kurl-Schomdcher- [ Vi | I
Sirabe 1
DE-01334 Bad BRrstady

1 Hotel Goldessr Liwe

B Ane CRaussese 23
DE:01334 Bad Birsladt

| Landhole| BErciSdter Mihle

B Zur Mihle 2

Rezultati vklju€ujejo naslove
objektov, odstotno vrednost zadetkov
in razdaljo od trenutne lokacije.

Za prikaz podrobnih informacij

o objektih uporabite simbol [{.

Za odpiranje naslednje/prejsnje strani
rezultatov uporabite simbole puscic.

Prenos v navigacijski sistem

V podrobnem prikazu lahko izbrani
objekt prenesete v navigacijski sistem
kot nov cilj s simbolom r.

Postanek za gorivo

A slill 476 km 22.5° 14:45

Range

S0 km EB

DK Petrol stations

Brz ko razdalja, ki se jo po izracunih
potovalnega racunalnika Se da
prevoziti s preostalo zalogo goriva,
pade pod dolo¢eno vrednost, vas
informacijsko-razvedrilni sistem

o tem obvesti in vam ponudi moznost
nacrtovanja poti do bliznje bencinske
Crpalke.

Izberite Petrol stations (bencinski
servisi).

Prikaze se seznam do 10 bencinskih
¢rpalk v blizini, urejen po razdalji od
trenutne lokacije.
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Puscica kaze smerizbrane bencinske
Crpalke.

Prikazane so samo tiste bencinske
Crpalke, ki so kot zanimive toCke
vpisane na navigacijski DVD/CD
ploséi.

1_’_ 45 Petrol stations 22.5° 14:45
SHELL 1,7km [*
BP 2,9 km
DEA 3,7 km
JET 8,9 km

GIESSEN
e

S seznama izberite Zzeleno bencinsko
¢rpalko.

Izberite Start navi (zazeni navigacijo).
Informacijsko-razvedrilni sistem
izracuna pot do izbrane bencinske
Crpalke.

Ali:

Potrdite obvestilo o razdalji, ki jo je Se
mozno prevoziti, z OK (v redu), ¢e ne
potrebujete nacrtovanja poti do
bencinske ¢rpalke.

Vodenje

; -
B429 GIESSENER RING/GIESSEN/HEU

I 5,2 km

Po kon¢anem izracunu poti vas
sistem vodi s pomocjo govornih
napotkov in usmerja s pusc¢icami.
Smerne puscice so prikazane na
vodilnem zaslonu ali na glavnhem
zaslonu v poenostavljeni obliki.

Govorni napotki in smerna puscica na
zaslonu vam priporo¢ata naslednjo
spremembo smeri voznje.

m Nastavitev glasnosti govornih
napotkov v navigacijskem meniju
Settings (nastavitve) o 38.

® Nastavitev moznosti poti

v navigacijskem meniju Settings
(nastavitve) o> 38.

12.5° 1235 |

Vodilni zaslon

A, still 134 km 12.5° 14:45
FRANKFURTER STRASSE
: ? 250m
Ll BERLIMER STRASSE

Vodilni zaslon z usmerjevalnimi
puscicami se pojavi takoj potem, ko
pozenete navigacijo.

Pri vozilih z barvnim informacijskim
zaslonom se lahko prikaze
navigacijski zemljevid ali kombinacija
zemljevida in pusc¢i¢nega prikaza,
odvisno od vrste izbranega prikaza.

Zgornja vrstica zaslona kaze
preostalo razdaljo do cilja.
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Dinamiéni meni

A still 134 km 22.5° 14:45
m“ma STRASSE

Menu

Map @ p

Detour 250 m

Repeal #l emvinen sTRASSE

Na levi strani vodilnega zaslona je
prikazana ozka menijska vrstica

s simboli. Meni in besedilo v njem se
razsirita, ko obrnete vecfunkcijski
vrtljivi gumb.

Ko je menijska vrstica skréena, je
ukaz v meniju prikazan s simbolom
v menijski vrstici; ko ga osvetlite

s kazalcem, ga lahko neposredno
izvedete.

Na zaslonu za vodenje so na voljo
naslednji elementi menija:

Na barvnem informacijskem zaslonu:

® Stop navi (ustavi navigacijo): ustavi
vodenje.

® Menu (meni): odpre podmeni, ki
vsebuje ukaze Info (informacije),

Destin. Input (vnos cilja),
Destination mem. (spomin cilja),
Journey (potovanje) in View
(pogled).
Podmeni View (pogled) o 63

m Destination mem. (spomin cilja):
Odpre spomin ciljev.

® Journey (potovanje): Odpre meni
Journey (potovanije).

= Map (zemljevid) &, Map/Arrow
(zemljevid/puséica) ¢, Arrow
(puscica) ?: Preklaplja med tremi
moznimi nadini prikaza na zaslonu.

m Scale (merilo) 2: Spremeni merilo
prikazanega zemljevida.

m Detour (obvoz): Odpre meni za
nacrtovanje alternativne poti.

m Repeat (ponovi) =(«: Ponovi trenutni
navigacijski poziv.

Na grafiénem informacijskem

zaslonu:

m Stop navi (ustavi navigacijo):
Ustavi vodenje.

m Destin. Input (vnos cilja): Odpre
meni Destin. Input (vnos cilja).

m Destination mem. (spomin cilja)
Odpre spomin ciljev.

® Tours (poti): Odpre meni Tours
(poti).

® Repeat (ponovi) =(«: Ponovi trenutni
navigacijski napotek.

Opombe za Detour (obvoz):

m Nacrtovanja obvoza se lahko lotite
kadarkoli, pogoj je le, da je vodenje
dejavno.

= Nacrtovanje obvozov o 61.

m Kadar je dejavno dinami¢no
vodenje, se tozadevne informacije
pojavijo samodejno, brz ko se
priblizate prometnemu zastoju na
svoji poti.

= Dinami¢no vodenje © 61.

Opombe za Repeat (ponovi)

m Ce sistem Infotainment prejme
ustrezno prometno informacijo prek
sistema RDS TMC, bodo
objavljene tudi ovire na vasi cesti.

® Trenutno obvestilo lahko ponovite
kadarkoli s pritiskom na gumb =(c.
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Pojavni prikazi informacij

Pri aktivnem vodenju po zacrtani poti
lahko enostavno dostopate do
kateregakoli menija (npr. Audio
(avdio), Settings (nastavitve) itd.), ne
da bi zamudili naslednje sporocilo

0 odcepu.

Ce so aktivni pojavni prikazi
informacij, sistem Infotainment pred
vsakim sporocilom o odcepu na
kratko preklopi na navigacijski zaslon.

Pri barvnem prikazu informacij sistem
preklopi na kombiniran prikaz
zemljevida/puscCice. Kot merilo
zemljevida je vedno uporabljeno

100 m, ne glede na ostale nastavitve.

Po sporocilu 0 odcepu sistem
preklopi nazaj na izvirni meni.

Pojavni prikaz informacij lahko
deaktivirate v navigacijskem Settings
(nastavitve) meniju, > 38.

Nastavitev vrste prikaza
(prikaz samo barvnih informacij)

QOdvisno od poprej izbrane vrste
prikaza:

Na vodilnem zaslonu premaknite
kazalec na ukaz Map (zemljevid),
Map/Arrow (zemljevid/pus€ica),
Arrow (puscica).

Kadar je meni skréen, so namesto
besedila menija prikazani znaki &,

@ ine?.

S pritiski na vec¢funkcijski vrtljivigumb
izberite zeleni nacin prikaza na
vodilnem zaslonu.

Vodenje s puscico

J. still 560 km 12.5° 12:35
(3) B49 ALSFELD/ROMROD/RASTHOF

a-

z 500 m

'[l' FRAMEFURTER STRASEE

Informacijsko-razvedrilni sistem
prikazuje na vodilnem zaslonu
naslednje informacije:

® Odcep: naslednjo cesto, na katero
je treba zauviti.

® Parametri navigacije: Moznosti
poti, dinami¢no vodenje, izklop
pozivov, itd.

m Odcep ali smerno pusdico.

® Trenutno razdaljo do naslednjega
odcepa.

Blizje kot se nahajate tocki odcepa,
ve¢ segmentov na smerni puscici je
izpolnjenih.

Ce vozilo ni na javni cesti (e je na
primer na zasebni poti ali na gozdni
cesti) ali na cesti, ki $e ni bila vnesena
na navigacijsko DVD/CD plosc¢o, je
prikazana puscica, ki kaze proti cilju.
Ko dosezete cesto, ki je shranjena na
navigacijski DVD/CD plos¢i, sistem
zacne izvajati vodenje po zalrtani
poti.

Po izklopu informacijsko-
razvedrilnega sistema (npr. pri
prekinitvi potovanja), se trenutni cilj
shrani. Ob vnoviénem vklopu
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informacijsko-razvedrilnega sistema
se po krajSem Casu pojavi poziv

z vpraSanjem, ali zelite, da se vodenje
nadaljuje.

Podrobne puscice

(prikaz samo barvnih informacij)

Ay still 134 km
| FRANKFURTER STRASSE

12.5* 12:35

="

- 5

0

Ce je izbrana funkcija "podrobne
puscice", se nad smerno puscico
pokaze dodatno in poenostavljeno
zgodnje opozorilo, ki vas pravo¢asno
obvesti 0 naslednji spremembi smeri
voznje.

Na desnem delu prikazovalnika se
pokaze Crta z razdaljo do tocke
odcepa.

5200 m

A slill 129 km
| FRANKFURTER STRASSE

)

| wuml

12.5° 12:35

Podrobne puscice lahko aktivirate
v navigacijskem Settings
(nastavitve) meniju, & 38.

Prikaz zemljevida

(prikaz samo barvnih informacij)

A stil 134 irll

125 12:35

= o
- IR
pwu.s rame
A=
ﬂ'
qmmmna =

Ty 50

Ob puscici, ki vas vodi, lahko
prikazete tudi zemljevid z vrisano
potjo.

Izberite ukaz Map (zemljevid)

v meniju ali znak @ na vodilnem
zaslonu.

Prikazan je zemljevid s trenutnim
polozajem. Na tem zemljevidu je
izraCunana pot prikazana

s poudarjeno barvo. Trenutni polozaj
vozila je prikazan s puscico.

Spreminjanje merila zemljevida
(prikaz samo barvnih informacij)

A still 134 km 12.5* 12:356
o w:‘"‘:‘?- - .-"/ =TT TR
LY
/-;m ;— k==
| ST AADS AL S5 ﬁvﬁumu'lc
uffy [momdosLar 3:;-3?. .'\c'l.

Izberite ukaz Scale (merilo) @
v meniju ali simbol na vodilnem
zaslonu.

Prikazano je trenutno izbrano merilo.
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Spremenite merilo z obracanjem
vecfunkcijskega vrtljivega gumba in
nato potrdite izbrano vrednost.
Zemljevid se bo znova izrisal

v izbranem merilu.

Izberete lahko prikaz zemljevida
v merilu med 50 m in 1000 km.

Spreminjanje usmeritve zemljevida
(prikaz samo barvnih informacij)
Usmeritev zemljevida lahko
spremenite v navigacijskem meniju
Settings (nastavitve) o 38.

Prikaz zanimivih tock
(prikaz samo barvnih informacij)

A still 192 km 12.5* 12:35

i et B T £ SRS AT

£ 7=

o s

Na zemljevidu lahko prikazete
zanimive tocke (npr. bencinske
Crpalke, hotele itd.).

® Zanimive toCke so prikazane na
zemljevidih v merilu 1 km ali manj.

m Vklop prikaza zanimivih tock o> 38.
Pregled simbolov zanimivih tock
2 66.

Kombinirani prikaz zemljevida/

puscice

(prikaz samo barvnih informacij)

Tako imenovani "dvodelni zaslon"
prikazuje kombinacijo zemljevida in

prikaza puscice na vodilnem zaslonu.

Izberite ukaz Map/Arrow (zemljevid/
pus¢ica) v meniju ali znak €
v menijski vrstici.

Dinamiéno vodenje
4. still 488 km 22.5° 14:45

FRANKFURTER STRASSE
Recalculate?

There are tralfic hold-ups
along calculated roule

4 Distance: 85 km
Expecied delay: 0:35h

B Cancel

ile

Recalculate

Pri dinami¢nem vodenju so v izraun
poti vklju€ene vse informacije

o prometnih razmerah, ki jih sprejema
Infotainment sistem prek RDS TMC
postaj.

Ce pride na naértovani poti do
prometnih zastojev (prometni
zamaski, zaprta cesta), vas
Infotainment sistem o tem obvesti in
lahko se odlodite, da sistem tezavo
obide z ustrezno spremembo poti ali
pa pot nadaljujete po nespremenjeni
predhodno nacrtovani poti ne glede
na zastoj.

Sistem med vodenjem neprestano
preverja na osnovi prometnih
informacij, ali obstaja boljSa pot za
vodenje, in ob&asno izracuna novo
pot, €e npr. izgine prometni zamasek.
® Dinamic¢no vodenje lahko vkljucite
ali izkljucite v navigacijskem meniju
Settings (nastavitve) o> 38.

m |nfotainment sistem kot osnovo za
morebitno zamudo zaradi
prometnega zastoja uporablja
podatke, ki jih sprejema prek
trenutno izbrane RDS TMC
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postaje. Po izkusnjah lahko
dejanska zamuda odstopa od
izraCunane.

® Dinami¢no vodenje deluje le ¢e
sistem Infotainment sprejema
prometne informacije prek sistema
RDS TMC. Sprejem TMC oznacuje
simbol TMC na glavnem zaslonu
Avdio funkcije.

Odvisno od prometnih razmer
obstajata dve razli¢ni vrsti obvoza:

1. Obsezen obvoz

Takoj ko Infotainment sistem prek
RDS TMC postaje sprejme
informacijo o enem ali ve€ prometnih
zastojih, ki bi lahko pomenili
razmeroma dolgo zamudo prispetja
na cilj, vam sistem ze pred zastojem
ponudi moznost obvoza prometnega
zastoja.

Ce se na vasi poti pricakuje
razmeroma dolga zamuda zaradi
prometnih zastojev, se prikaze
ustrezno sporocilo o izraGunani
zamudi.

m Ce Zelite narediti obsezen obvoz
mimo prometnih zastojev, izberite
Recalculate (izratunaj znova).

» Ce ne Zelite narediti obvoza,
izberite Cancel (preklici).

Po preklicu lahko prek elementa
menija Detour (obvoz) Se vedno
izberete ponovni izracun poti.

Prometni zastoji, zaradi katerih pride
do kraj$e zamude, se po Zelji obvozijo
lokalno s funkcijo Detour (obvoz)
(glejte spodaj).

V neposredni blizini prometnega
zastoja je voznik ponovno opozorjen
in prek tocke menija Detour (obvoz)
dobi na izbiro obvoz bliznjega
prometnega zastoja (lokalni obvoz).

2. Lokalni Detour (obvoz)

A sl 448 km 12.5° 12:35
StopNavi  TER STRASSE
Menue
Map ] L
£
|| sem

o[l merumER STRASSE

Repeat

Z lokalnim obvozom se lahko
izognete vsem prometnim zastojem,
tudi tistim, ki jih Infotainment sistem ni
ocenil kot kritiCne.

Ko se priblizujete zadnjemu izvozu
pred prometnim zastojem, vas bo
sistem Infotainment obvestil o tem.

Razen besedila menija Detour
(obvoz) se prikaze simbol ® na
zaslonu za vodenje po zacrtani poti.

Zdaj se lahko odlocite, ali zelite
izraGunati obvoz ali ne.

Ro¢no nacrtovanje obvoza

A Detour 12.5% 2222

Calculate allerative
route for the next

8 km
Distance m
Infotainment sistem poleg funkcij
dinami¢nega vodenja nudi tudi
moznost obvoza posameznih delov
izracunane poti (z zacetkom od od
trenutnega polozaja vozila).
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1. Izberite element menija Detour
(obvoz) na zaslonu vodenja.

Prikaze se meni Detour (obvoz).

2. Nastavite razdaljo obvoza na
vrednost med 1 in 50 km.

3. Izberite Calculate (izradunaj).

Alternativna pot se izracuna glede
na dolo¢eno razdaljo (z zaCetkom
od od trenutnega polozaja vozila).

4. |1zberite Return (povratek) za
izhod iz menija Detour (obvoz).

Zemljevidi

Prikaz zemljevida
(prikaz samo barvnih informacij)

A Inactive Navi 12.5° 22:22
Start Navi Destination map
Destin. input Position map

Destin. mem. Scale

Journey Browse

Set destin. point

Informacijsko-razvedrilni sistem
omogoca prikaz zemljevida v vsakem
trenutku, tudi tedaj, kadar navigacija
ni dejavna.

V enoti pa mora biti navigacijska
DVD/CD plos¢a.

Ce navigacija ni aktivna:

Izberite moznost Map (zemljevid)

v glavnem meniju za navigacijo.
Prikazan je pozicijski zemljevid

s trenutnim polozajem vozila.

Ce je navigacija aktivna:

Izberite element menija Menu (meni)
na zaslonu vodenja.

Izberite element menija View
(pogled).

Prikazan je pozicijski zemljevid
s trenutnim polozajem vozila in
kazalcem.

J.  Pasition map 12.5% 12:35

w T/
ﬂ\i ALY dhY

QAR

?%le#im
Nl

Poleg ukaza Position map (zemljevid

polozaja) so v menijski vrstici na voljo

Se naslednje funkcije.

® Destination map (zemljevid cilja):
Ce ste vnesli cilj, potem je prikazan
zemljevid, ki kaze okolico trenutno
izbranega cilja.

= Map scroll (pomikanje zemljevida)/
Map scroll OFF (IZKLOP
pomikanja zemljevida): vklopi in
izklopi prikaz kazalca in omogoci
premikanje kazalca s preklopnim
stikalom. Glejte spodaj:
"Premikanje dela zemljevida".

m Scale (merilo) : Spremeni merilo
prikazanega zemljevida.
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Spreminjanje merila zemljevida
o 57.

m Set destin. point (nastavi cilino
to€ko): DoloCi mesto, kjer je kriz
kazalca, za nov cilj.

Premikanje dela zemljevida
(prikaz samo barvnih informacij)

4. Position map 12.5* 12:35
Destination m&p' r " xﬁ ‘5:'
Position map -
Browse :EH Iy :k

Scale o “#
Sel destin. point ] -

».m:l.'p_';_pu{-:

a2 W, I\ AT

Ce je prikazan zemljevid polozaja ali

zemljevid cilja, lahko prikazani

kazalec premikate s preklopnim

stikalom.

Ce kazalec ni prikazan (npr. ko

navigacija ni aktivna):

1. Izberite tocko menija Map scroll

(pomikanje zemljevida) v menijski
vrstici, da se prikaze kazalec.

2. Premaknite vrstice kazalca na
zeleni polozaj na zemljevidu
s pomocjo preklopnega stikala.

Del zemljevida se samodejno
premakne, ko z eno od vrstic
kazalca dosezete rob
prikazovalnika.

3. Izberite ukaz Map scroll OFF
(IZKLOP pomikanja zemljevida)
v menijski vrstici za ponoven
prikaz prvotnega obmocja
zemljevida (trenutnega polozaja
ali cilja) in da skrijete kazalec.

Vnos ciliev po zemljevidu
(prikaz samo barvnih informacij)

A, Destination map 12.5° 12:35

TR LN

Ko je prikazan zemljevid s trenutnim
polozajem ali zemljevid s ciljem:

1. Aktivirajte kazalec z ukazom Map
scroll (pomikanje zemljevida), ¢e
Se ni prikazan.

2. Premaknite kazalec na zeleno
to€ko na zemljevidu.

Sprva uporabite zemljevid
velikega merila (npr. 20, 50,
100 km) za grobo izbiro odseka
zemljevida.

3. Izberite manjSe merilo za
podroben prikaz vseh cestin da si
omogocite natan¢no dolocitev
cilja na zemljevidu.

J. Destination map 12.5" 12:35
Pasilion map '

Destination map

Roule

Scale A

Brm! L]
Bal destin. point

4. |1zberite ukaz Set destin. point
(nastavi ciljno tocko) v menijski
vrstici za potrditev izbranega

L
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polozaja na zemljevidu kot
novega cilja.
Prikaze se meni Destin. Input
(vnos cilja) s podrobnostmi
novega cilja.
5. Izberite Save (shrani), da shranite
cilj v adresar.
ali:
izberite Start navi (zaZeni
navigacijo) za vklop vodenja do
novega cilja.
Ce ste vklopili prikaz zanimivih tock
(npr. bencinskih &rpalk)
v navigacijskem meniju Settings
(nastavitve), so le-te na zemljevidu
prikazane z ustreznimi simboli.
Nastavitve navigacije o> 38

Cilji, ki niso na digitaliziranih cestah
( prikaz samo barvnih informacij)

Pri vnosu ciljev prek navigacijskega
zemljevida lahko shranite tudi cilje, ki
niso na digitaliziranih cestah. Sistem
Infotainment vas bo v tem primeru
vodil po digitaliziranih cestah, dokler
bo mogoce.

Po tem vas bo do cilja vodila smerna
puscica.
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Pregled simbolov

By T E ¥ R By 25 e] 33 B+
.2

AE [ 19 Y] 27 PR EE =] 43
e 01 N 20 [ 28 @ K3 o] 44
Y 5 3 21 5] 29 [§) 37 P 45
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8t. Razlaga 8t. Razlaga 8t. Razlaga
1 LetalisCe 19 lIzobrazevanje 36 Bencinska Crpalka
2 Zabavis¢ni park 20 Veleposlanistvo 37 Svetisce
3 ATM 21 Zabava 38 Policija
4 Avtomobilski klub 22 Razstavni prostor 39 Posta
5 Banka 23 Trajekt 40 Zeleznigka postaja
6 Avtobusna postaja 24 Gasilska brigada 41 Restavracija
7 Parkiris¢e 25 Igrisce za golf 42 Storitve
8 Podjetje za najem avtomobilov 26 Bolnisnica 43 Nakupovalno sredisce
9 Avtomehani¢na delavnica 27 Hotel 44 Sportno sredisce
10 Lekarna 28 Industrijsko zemljis¢e 45 Teater
11 Kino 29 Knijiznica 46 Turisticna znamenitost
12 Center mesta 30 Marina 47 TuristiCne informacije
13 Kilinika 31 Vojaska baza
14 Upravni center 32 Spomenik
15 Mestni svet 33 Muzej
16 SodiSce 34 Park
17 Kulturni center 35 ParkiriS¢e z moznostjo
18 Destination (cilj) nadaljnjega javnega prevoza
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Pregled simbolov TMC

1?

@ 19
® 20

=1
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Pri merilih, vegjih od 10 km.

St. Razlaga

1 Ovira na cesti

2 Ovvire} na cesti v obeh smereh
voznje

Pri merilu 10 km ali manj:

8t. Razlaga

3 Delo na cesti

4 Nevarnost

5 Spolzko cestisce

6 Slabe vremenske razmere

7 Slaba cesta

8 Nesrece

9 Pocasen promet ali zastoji

10 Mirujo¢ promet

11 Zakasnitve, ¢as ¢akanja

12 Izredni prevozi

13 Zozen cestni odsek

14 Brez moznosti parkiranja

&t.

Razlaga

15
16
17
18
19
20
21

Vozilo, ki vozi v napacni smeri
Zaprte ceste

Slaba vidljivost

Mocan veter

Opozorilo zaradi smoga
Omejitve viSine

Upostevajte informacije prek
radia
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Kazalo

A
Add tour........covveieiiiiiiee, 44,57
Adresar.........ccccveiiii 44
Aktiviranje CD predvajalnika......... 31
Aktiviranje navigacijskega
sistema.......ccoiviiii 38
AM 22
AS 26
AS level ..o 22
B
Balance..........coocoeiiiiiiiiie 19
BassS. ... 19
Besedilo CD-ja......ccccvevieeeiiiieens 31
Brisanje znakov...........ccccccceeeee... 44
Cc
CD EXtras.....cccccveveeiiieiieiiiieeeene 31
CD, izmet....ceeeieeeiieeeeeeen, 31
CD, vstavljanje......c.ccccceevicveinnennne 31
D
Delete listS.....cooocvviiiiiiiiiiiiecee 38
Delovanje ......cccccoeiiiiieiiiee. 11
Destination mem...........ccccooeineen. 44
Destin. input.......ccooooiiiiiiiiieees 44
Dinamiéni meni............cccoceeee... 57
Dinami¢no vodenje ............c......... 61

Dodatne funkcije radia.................. 22

domacdi naslov..........c.ccccceeeinns 44
Driving time / Arrival time.............. 38
F
Fader......ccoooiiiiiii 19
FM.c e 22
G
Glasnost.......cevviiiiiiiieiiieiieis 11
Glasnost glede na hitrost (SDVC) 20
Glasnost ob vklopu....................... 20
Glavni prikaz........ccccoeeeevceieiinnenn. 11
|
Informacije potovalnega
VOANIKa...cccoiiiiiiieiieeiiis 44, 57
Informacijski meni.............c........... 11
Infotainment sistem
armaturna plos¢a ............ccc.ee.. 6
upravna stikala na volanu .......... 6
upravni elementi za rokovanje ... 6
Vecfunkcijska enota ................... 6
Iskanje posta) ........cccccvvveeiiiiinnnn 24
Izklopna avtomatika...................... 11
Izmenjevalnik CD-jev.................... 31
Izmet DVD/CD-ja za navigacijo.... 38
L
Logika vZiga.......ccceeeeveriiieeieene 11
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M

Map options..........ccevvvvvevvieieiiinnns 38
Merilo....ooiiiiiiiei 57
Mute (utiSanje)........ccocoeeeeinnecnnnnn. 11
N

Nacrtovanje obvozov.................... 61
Nastavitev glasnosti...................... 11
Nastavitev glasnosti navigacije.... 38
Nastavitev jezika............cccccounnnnnne 38
Nastavitve glasnosti ..................... 20
Nastavitve navigacije.................... 38
Nastavitve tonov ..........cccccceeeeee.
Nastavljanje zvoka............ccc.c......

Navi announcement

o

ObVOZ...ooiiiiiiiiiiiiee e 61
P

Pogled.......ooooiiiiiiiiiee 63
Pomnilnik posta;j..........ccccccvvvunneee. 24
Ponovni izradun..........cccccoveennen. 61
Position (polozZaj).......cccccccvvveennnnee. 57
Postanek za gorivo................. 44 57
Pozicijski zemljevid....................... 63
Pregled ......cccooeveiiiiiiiiin 6
Pregled simbolov ...........cccccooueee. 66
Premikanje zemljevida.................. 63

Prikaz zanimivih to¢k.................... 57
Prikaz zemljevida.................... 57, 63
PTY selection............c.cccoeoenn. 22
R
Random.........ooooiiiiiiiiie 31
Random album.........c.cccoceeinnnnns 31
Repeat track..........cccccceeiiiiineenns 31
Roc¢no naravnavanje postaje........ 24
Rokovanje z meniji....................... 11
Route guidance (Vodenje po

zacrtani poti).......ccccceeeieeens 44, 57
Route option...........cccccuvviiiiennen... 38
S
Samodejno iskanje...............eeeeeee 24
Samodejno shranjevanje.............. 26
Scan CD.....cooiiiiiiiiieeeeee e 31
SDVC.oiiiiieiee e 20
Seznami samodejnega

shranjevanja .......c.ccccceevcveennnn. 26
Seznam posta)........ccccvieiieeiiiiiins 24
Seznam poti......cccceeeeieiiiiieeeeees 57
Show title.......coooeeeiiiiiiiiiiees 31
Shranjevanje.........cccccoeiiiiieieinis 24

Sistem posredovanja podatkov
prek radijskega sprejemnika
(Radio Data System - RDS) ..... 26
Splos$ne informacije ........... 4,30, 36
Spreminjanje merila zemljevida.... 57

Spreminjanje usmeritve

zemljevida........ccocveeieeiieiiiiiennn. 57
Start navi......coocevvi 44
T
TA glasnost........cccceevieiiiiiieenns 20
TMC iNfO..eeviiiieeeiee e 57
Tours (krizarjenja)............c...... 44, 57
Treble......oooo 19
U
Update stations...........ccccceevuneeee.. 24
Uporaba ..................... 22,31, 35, 38
Uporaba CD predvajalnika........... 31
Uporaba Infotainment sistema..... 11
Uporaba navigacijskega sistema.. 38
UporabniK.........ccceeeeeeeieiiiiieeeies 19
\

Vecfunkcijski gumb...........cccoceeee. 11
Vhod AUX....cccveiirieniiiiiieene 11, 35
Vklop in izklop Infotainment

Sistema.......ccooociiiiiie 11
Vklop vodenja...........occcuiieeeeeneennn. 44
Vnos cilja ....ceeeeieieiiie 44
VNOS CilJeV.....coooiiiiiiiiiiiic 44
Vnos ciljev po zemljevidu............. 63
VNOS CrK.coivieeiiieeieee e 44
Vodenje ......ooeeiviiiiiiiiiiieees 57
Vodenje s pusSCico...........ceeeuunneee. 57
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Vodilni zaslon..........cccccceeeiinnnee. 57

Vstavljanje DVD/CD-ja za
NAVIgacijo.......ccvvvveiiiiiiiee e 38

V4

Zacetek predvajanja zgoscenke... 31

Zanimive toCke........cccoevvuireennnnn. 44

Zascita pred Krajo ........cccveeviveeenn. 5

Zemljevidi ..., 63
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CD predvajalniK ........ccccceeeeeeenn. 104
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Uvod

Splosne informacije ..................... 76
ZascCita pred Krajo .......cccceeveunneeen. 77
Pregled ..o 78
Delovanje .......ccccooiiiiiiiiiiiniie, 81
Nastavitve tonov ...........ccccceeeeens 87
Nastavitve glasnosti ..................... 89

SploSne informacije

Infotainment sistem Vam nudi avdio
v vozilu po najsodobnejsi tehnologiji.
Radio ima devet samodejnih
pomnilnikov postaj za vsako
razpolozljivo frekvenéno obmocje
(FM, AM, DAB).

Integrirani izmenjevalnik sprejme
najveC Sest CD plos¢ in lahko

predvaja avdio CD plosce ali CD
plosce s posnetki v formatu MP3.

Digitalni zvo¢ni procesor nudi za
optimaliziranje zvoka pet
prednastavitvenih nacinov
equalizerja.

Dodatno imate moznost prikljucitve
digitalnega radijskega sprejemnika
DAB.

Na sistem Infotainment lahko tudi
prikljucite zunanji vir, na primer
mobilni telefon.

Infotainment sistem je lahko
opremljen z vhodom za mobilni
telefon (Mobile phone portal).

Sistem Infotainment lahko, ¢e je to na
voljo, upravljate tudi s krmilnimi
elementi na volanu.

Domiseln dizajn elementov za
rokovanije in jasni prikazi omogocajo
preprosto rokovanje z aparatom.

Pomembne informacije
o rokovanju in prometni varnosti

A\ Opozorilo

Infotainment sistem uporabljajte
tako, da lahko vozite varno ves
¢as. V primeru pomislekov
ustavite vozilo in rokujte

z Infotainment sistemom, ko je
vozilo parkirano.

Radijski sprejem

Piskanje, Sumenje, motnje ali

prekinitve sprejema utegnejo

povzrogiti

® spreminjajoca se razdalja med
vozilom in oddajnikom,

m veckratni sprejem zaradi odboja,

® polozaj vozila izven (v senci)
dometa oddajnika.
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Zasdita pred krajo
Infotainment sistem je opremljen

z elektronskim varnostnim sistemom,
katerega namen je odvracanje tatov.
Zato deluje Infotainment sistem le

v vasem vozilu in za tatove nima
nobene vrednosti.
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Pregled
Upravljalni elementi na armaturni ploS¢i
1 2 3 4

14 13 12 11 10
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Kratek pritisk: vklop/izklop

Infotainment sistema .........

Obrnite: nastavitev

glasnosti ......cccccovviiiiennenn.
SPREJEMNIK .......ccoceennee.

Preklop med FM in AM .....

Ce je priklju¢en
sprejemnik DAB: Preklop
med analognim in

digitalnim sprejemom ........
CDC oo

Izbira programa CD

izmenjevalnika ..................
MAIN e

Glavnimeni .......c.ccccceeeenne
Vecfunkcijski gumb ...........

Obracanje: izbira funkcije ....

Pritisk: potrditev funkcije ...
INFO ..o

Informacijska stran ............

10
11

SOUND ...ooiiiiiiiiieiiieeieee 87
Izbira programa zvokovnih

fUNKCH] e 87
BC o 78
Potovalni racunalnik ............. 78
19 91

Radijski sprejemnik:
Stevilske tipke, postajne
tiPKE o 91

CD izmenjevalnik:
neposredno izbiranje
vlozenih CD plos¢

s tipkami 1-6 ......ccceeeeeeeil. 105
Odprtina za avdio/MP3 CD 105
NASTAVITVE .....ccccovvvvvieens 81
Nastavitve, odvisne od

konteksta ..........ccccovvviiinnnnnnn. 81

12

13

14

Preklopno stikalo ............... 105

Radijski sprejemnik:

<> samodejno iskanje
postaj, AV ro¢no iskanje

POSta] .oiiiiiiii 91

CD: <> izbira

posnetkov/ hitro naprej/

hitro nazaj, AV izbira

albuma/CD plosce, V
ponavljanje skladb, A
pregledovanje CD plosce ... 105

TP o 96
Cestnoprometni program ..... 96
A meni CD izmenjevalnika 105
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Upravna stikala na volanu

Vrtljivi QUMD oo

Obracanje: premikanje

kazalca .......ccccoeeevieeiiiiinnnnn.

Pritisk: potrditev izbire .......
) gUMD e

Radijski sprejemnik:
naslednja shranjena

postaja .......cooeeiiiiiiiiiiiis

CD: naslednja CD plos¢a ...

TegumMb s 105
Preklop med na¢inoma
radio/CD ..., 105
Radio: Prekinitev obvestil
TAINPTY31 e 91

Ce je priklju¢en digitalni
sprejemnik DAB: preklop

med analognim in

digitalnim sprejemom in

CD predvajanjem ................. 91
Vgumb . 91

Radio: iskanje navzdol,
pomikanje nazaj po
spominskih postajah ............ 91

Prekinitev obvestil TA in
PTY31 o, 91

CD: preskok za eno
skladbo nazaj, hitro nazaj .. 105

Agumb 91

Radio: iskanje Radio:

iskanje navzgor,

pomikanje naprej po
spominskih postajah ............ 91

Prekinitev obvestil TA in
PTY31 e, 91

CD: preskok za eno
skladbo naprej, hitro naprej 105

Obrnite: nastavitev glasnosti 78
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Delovanje

Upravni elementi za rokovanje
Infotainment sistem lahko upravljate
prek funkcijskih tipk, vecfunkcijskega
gumba in menijev, ki se pojavljajo na
zaslonu.

S sistemom rokujete lahko prek:

® centralne enote v sredinski konzoli
D78

® ypravna stikala na volanu &> 78.

Vklop in izklop Infotainment
sistema
Pritisnite tipko Ol.

Predvaja se zadniji izbrani vir zvoka.

Vklop in izklop s kljucem za vZig
(samodejni vklop)

Ko je vklopna avtomatika
omogocena, je mogoce Infotainment
sistem izklopiti in ponovno vklopiti
tudi prek vziga.

Ta povezava med radiom in vzigom je
tovarnisko nastavljena, a jo lahko tudi
izkljucite.

= Ce je samodejni vklop
onemogocen, je Infotainment
sistem mogoce vkljuciti samo
s stikalom Ol in zgumbom 4 za CD
izmenjevalec, ter izkljuciti
z gumbom Ol.

= Ce je pri izkljuGenem vzigu
Infotainment sistem izklju¢en, ne
glede na trenutno nastavitev
samodejnega vklopa, lahko sistem
vklju€ite samo z gumbom Ol in
gumbom 4 za CD izmenjevalec.

® Po izklopu napajalne napetosti
Infotainment sistema in ponovnem
vklopu le-te je samodejni vklop
vedno omogocen.

Aktiviranje/deaktiviranje
vklopneavtomatike

Pritisnite gumb SETTINGS v glavnem
meniju.

PrikaZe se meni sistema Settings
(nastavitve).

Okviréek za omogocenje/
onemogocenije logike vziga.
Omogoceno: na desni strani zaslona

se prikaze sporocilo "Radio se bo
samodejno vkljugil/izkljugil z vzigom".

Onemogoceno: na desni strani
zaslona se prikaze sporocilo "Radio
je mogoce vkljuciti samo z gumbom
VKLOP/IZKLOP".

Avtomatski izklop

Ce ste Infotainment sistem vkljugili pri
izklju¢enem vzigu, se bo eno uro za
tem samodejno izkljucil.

Nastavitev glasnosti
Obrnite gumb Ol.

m |nfotainment sistem predvaja
z glasnostjo, ki je bila nazadnje
nastavljena, ¢e je ta nizja od
maksimalne glasnosti ob vklopu
o 89.

® Prometna obvestila in zunaniji viri
zvoka se predvajajo
s prednastavljeno minimalno
glasnostjo o> 89.

= Ce so ustrezni viri omogoé&eni, je
mogoce lo¢eno nastavljati glasnost
prometnih obvestil, zunanjih virov
zvoka, radia in CD predvajalnika.
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Glasnost glede na hitrost (SDVC)
Pri aktivirani funkciji SDVC & 89 se
glasnost prilagodi samodejno za
preglasitev zunanjega hrupa vetra in
cestiS¢a med voznjo.

Zunaniji vir

Na Infotainment Sistem se lahko
priklju€i zunanji vir (npr. mobilni
telefon, navigacijski sistem, itd.).

V tem primeru se na zaslonu prikaze
External In (zunanji vhod).
Priporo¢amo vam, da naprave
namestite pri pooblas¢enem Opel
partnerju.

Zasnova menija

Struktura menija Infotainment
sistema vsebuje razline vrste
menijskih strani:

B |zbirne strani
® Funkcijske strani
® Nastavitvene strani

Razli¢ne strani imajo razlicne
funkcionalnosti.

Izbirne strani

Funkcijske strani

J3 Audio -0.5° 22:22

[T# HEG Ciin

(® BBC World

Store
Manual
Extras

J3 M 0.5° 22:22
N [T#) REG CDin
(1) BBC World
m » Store
Manual
Extras

I1zbirne strani imajo izbirni meni

s pregledom elementov menijev ob
levem robu zaslona. Izbirne strani
vodijo do funkcijskih ali nastavitvenih
strani.

Primer izbirne strani je meni Audio
(avdio).

Funkcijske strani so menijske strani
za predvajanje radia ali CD
predvajalnika.

Funkcijske strani vsebujejo elemente
menijev, ki jih lahko uporabljate kot
takSne ali pa dostopate do nadaljnjih
funkcijskih ali nastavitvenih strani.

Primer funkcijske strani je meni radia.
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Nastavitvene strani

.I:J COD Exiras
" O Normal
@ Random CD

0.57 2222
=

O Repeat Track
O ScanCD
(%] Show fitle

O Random Magazing ]
2
H

Nastavitvene strani so menijske
strani za izvajanje nastavitev, npr.
zvoka, itd.

Primer nastavitvene strani je meni CD
Extras (CD-dodatki).

Ravni menijev

Meniji Infotainment sistema se delijo
na vec ravni. Trenutno raven menija
oznacujejo navpicne Crte ob robu
zaslona (npr. main display = no line,
feature page radio = 1 line, itd.).

Izbira iz menija

J M -0.5° 22:22
™ [1#] REG CDin
(1) BBC World
m > Store
Manual
Extras

Elemente menija lahko izbirate

s kurzorjem, ki ga premikate

z vrtenjem vecfunkcijskega gumba.
Kurzor ima obliko okvir¢ka. Kurzor
oznacuje element menija, ki ste ga
izbrali.

Zelen element menija izberite
z vrtenjem vecfunkcijskega gumba.

Pritisnite vecfunkcijski gumb.

IzvrSi se povezana funkcija ali pa se

prikaze drug meni.

m V naslednjih poglavjih navodil za
uporabo so povzete zahteve za
ravnanje, kot sledi:

Izberite element menija.

m \/ nekaterih menijih lahko opravite
nastavitve z vrtenjem
vecfunkcijskega gumba.

m Aktivne funkcije je mogoce
prepoznati po odkljukanih okvirckih
ali po izbranem polju moznosti pred
elementom menija.

m |zklju€ene funkcije je mogoce
prepoznati po neoznacenih
okvir¢kih ali po praznem polju
moznosti pred elementom menija.

Izbira iz seznama

J310 AM Stations
@ 1207 wx

05" 22:22

@ 549 WHz
@ 877 u
@ 1065 wx
® 939 wu

Nekaterih menijih so prikazani v obliki
seznamov.

Premaknite kurzor navzgor ali
navzdol z vecfunkcijskim gumbom.
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Za potrditev vaSe izbire pritisnite
vecfunkcijski gumb.

V naslednjih poglavjih navodil za
uporabo so povzete zahteve za
ravnanje, kot sledi:

Izberite Zelen element seznama.

= Ce premaknete kurzor do skrajne
zgornje ali skrajne spodnje tocke
na zaslonu, drugi seznami izginejo
z zaslona. Drsni trak ob desnem
robu zaslona oznacuje trenuten
polozaj kurzorja v seznamu.

® Zadnji izbran element seznama je
v nekaterih seznamih prikazan
s puscico.

® Nad seznamom vidite ime
seznama in Stevilke elementov
seznama.

Pojavni meniji

V nekaterih primerih se na zaslonu
prikazejo dodatne opombe in
informacije Infotainment sistema ali
druge komponente vozila kot pojavni
prikazi.

V ta namen je prikazan meni prekrit
S pojavnim prikazom.

Nekatere pojavne prikaze (npr.
prometna obvestila med telefonskim
pogovorom) morate potrditi, medtem
ko drugi po dolo¢enem casu
samodejno izginejo.

V CD nacinu, na primer, je med
prometnim obvestilom pri aktivnem
TP-ju prikazana prometna postaja.

Izbira glavnega menija

R -

| ==
FM RS [TF] Chin Mg

@ BBC World

-0,5° [ 21° AUTO ECO 21°] 22:28

Ali:
Ponavljajte naslednje korake, dokler
se ne prikaze glavni meni:

Vrtite vecfunkcijski gumb na levo,
dokler se v naslovni vrstici ne prikaze
element menija Return (povratek).

Pritisnite vec¢funkcijski gumb.
Ali:

Pritisnite tipko MAIN.
Prikaze se glavni meni.

Izbira menija radia
Pritisnite tipko TUNER.

PrikaZze se meni radia.

Za dostop do glavnega menija
naredite naslednje:

Vrtite vecfunkcijski gumb na desno,
dokler se v nogi ne prikaze element
menija Main (glavni).

Pritisnite vecfunkcijski gumb.
Prikaze se glavni meni.

J3 M 05" 2229
™y

[T#) REG CDin

() BBC World
m » Store
Manual

Extras

Prikazana je zadnja poslu$Sana
postaja.
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Slisali boste zadnjo izbrano postajo.

Izbira menija CD
Pritisnite tipko CDC.

Prikaze se meni CD.

J3 CD -05° 22:22
i [TF] COin  FIGHD
CD: (DA Hard Day's Night
Track: Can't Buy Me Love
Beatles

2 «

Ce ni vstavljen CD, se prikaze meni
CD-Changer (CD-izmenjevalnik)

© 105.

Prikaze se zadnja predvajana
skladba CD-ja.

Slisali boste zadnjo predvajano
skladbo CD-ja.

M Exiras

Izbira menija Audio (avdio)

V meniju Audio (avdio) lahko izbirate
med valovnimi obmogji FM, AM, DAB
(e je na voljo) in CD izmenjevalcem,
za dostop do menija Sound (zvok).

Za izbiro menija Audio (avdio)
naredite naslednje:

Znotraj radia, meni CD ali Sound
(zvok):

Vrtite vecfunkcijski gumb na levo,
dokler se v naslovni vrstici ne prikaze
element menija Return (povratek).

Pritisnite vecfunkcijski gumb.
PrikaZe se meni Audio (avdio).

J7 Audio 05 22:22

[T REG Cin

(@ BBC World

Store
Manual

Extras

Izbira menija Zvok
Pritisnite tipko SOUND.

Prikaze se meni Sound (zvok).
Ali:
Ste v meniju Audio (avdio).

Izberite element menija Sound
(zvok).

PrikaZze se meni Sound (zvok).

Izhod iz menija
Meni lahko zapustite na dva nacina:

Izhod iz menija z veéfunkcijskim
gumbom

3

Fm [m# REG COin

AM

DAB () BBC World

co Store

Sound Manual
Extras

Vrtite vecfunkcijski gumb na levo,
dokler se v naslovni vrstici ne prikaze
element menija Return (povratek).

Pritisnite vecfunkcijski gumb.
PrikaZe se naslednji nadrejeni meni.
Ta moznost ni na voljo v glavhem
meniju.

Ali:

Vrtite vecfunkcijski gumb na desno,

dokler se v spodniji vrstici ne prikaze
element menija Main (glavni).



86 Uvod

Pritisnite vecfunkcijski gumb.
Prikaze se glavni meni.

Ta moznost ni na voljo v seznamih,
menijih za vnaSanje in glavnem
meniju.

Izhod iz menija s funkcijskimi tipkami
Za izhod iz menija lahko uporabite
funkcijske tipke CDC, TUNER,
SETTINGS, SOUND ali MAIN.

m Pritisnite tipko CDC.
Prikaze se meni CD.

m Pritisnite tipko TUNER.
Prikaze se meni radia.

® Pritisnite tipko SETTINGS.

Prikaze se naslednji nadrejeni
meni.

S tem gumbom lahko zapustite tudi
menije, ki ste jih odprli z gumbom
SETTINGS.

® Pritisnite tipko SOUND.
Prikaze se meni Sound (zvok).
® Pritisnite tipko MAIN.
Prikaze se glavni meni.

Glavni meni

- =
e

FM RS [TF] CDn

@ BBC World

-05° [ 21° AUTO ECO 21°] 22:28

Glavni meni je samo prikaz informacij.

Izberete lahko tri razliéne poglede
menija: avdio, Mobile phone portal in
potovalni racunalnik.

Glavni meni lahko odprete skladno
Z zgornjim opisom.

Prikazane so lahko naslednje
informacije:

Informacije potovalnega racunalnika
Prikaz informacij potovalnega
racunalnika, ki so bile izbrane

z gumbom BC. Glejte navodila za
uporabo vozila.

Informacije Mobile phone portala
Prikaz informacij v primeru, da je
namescen Mobile phone portal.
Glejte navodila za uporabo Mobile
phone portala.

Avdio informacije

Prikaz naslednjih avdio informacij:

® Trenutna spominska postaja ali
CD.

® |me trenutne postaje ali frekvenca
ali §t. CD-ja, st. skladbe CD-ja,
naslov, CD-ja, ime izvajalca aliime
albuma ter €as in ime skladbe.

= Ce je omogoden analogni radio, se
prikaze FM, AM ali FMDAB © 91.

= Ce je omogoden digitalni radio, se
prikazejo DABFM ali DAB ter ime
ansambla in storitev &> 100.

= Ce je omogod&ena regionalna
funkcija, se prikaze REG &> 96.

= Ce je omogoden AS spomin, se
prikaze AS © 94.

® |me programa je prikazano, Ce je
aktivna funkcija RDS © 96.
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= Ce so omogod&ena prometna
obvestila, se prikaze [TP] ali []
D 96.

= Ce je vstavlien en alive& CD-jev, se
prikaZze CD in (CD je vstavljen). Ce
se predvaja CD z datotekami MP3,
se prikaze tudi MP3 > 105.

= Ce je omogodena moznost
Random CD (naklju¢ni CD), se
prikaze R® o 105.

= Ce je omogo&ena moznost
Random Magazine (vlagalnik
nakljuéno), se prikaze R® & 105.

= Ce je omogodena moznost Repeat
Track (ponovi skladbo) se prikaze
e 105.

= Ce je omogodena moznost Scan

CD (kratko predvajanje naslova),
se prikaze »| © 105.

Zunanja temperatura
Prikaz trenutne zunanje temperature
Glejte navodila za uporabo vozila.

Ura
Prikaz trenutnega Casa Glejte
navodila za uporabo vozila.

Informacije samodejne klimatizacije
Glejte navodila za uporabo vozila.

Nastavitve tonov

J3 Sound -0.5° 2228

| Treble -11 Bass +12
Balance +12 Fader -11
Position Front
Sound Jazz
Equalizer

V meniju Sound (zvok), ki ga
priklicete z gumbom SOUND ali
Audio (avdio), so nasteti naslednji
menijski elementi:

® Treble (visoki toni) in Bass (nizki
toni)

= Balance (glasnost levo / desno) in
Fader (glasnost spredaj / zadaj)

® Subwoofer (nizkotonski zvoénik)
(Ce je na voljo)
= Position (polozaj)

= Sound (zvok)
m Equalizer (ekvalizator)

Nastavitev Bass (nizki toni) in
Treble (visoki toni)
Nastavitve veljajo za trenutno izbrani
zvocni vir in so lo€eno shranjene za
FM, AM, DAB (Ce je na voljo) in
izmenjevalnik CD-jev.
1. Izberite element menija Treble
(visoki toni) - Bass (nizki toni).
2. Izberite Bass (nizki toni) ali Treble
(visoki toni).
3. Nastavite zeleno vrednost
z vrtenjem vecfunkcijskega
gumba.

4. Pritisnite vecfunkcijski gumb.

Basi se samodejno prilagodijo hitrosti
voznje zaradi kompenzacije hrupa
pnevmatik in iz okolja. Te nastavitve
ne morete spremeniti.
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Nastavitev razdelitve glasnosti
levo-desno

1. Izberite element menija Balance
(glasnost levo / desno) - Fader
(glasnost spredaj / zadaj).

2. |zberite element menija Balance
(glasnost levo / desno).

3. Nastavite Zeleno vrednost
z vrtenjem vecfunkcijskega
gumba.

4. Pritisnite vecfunkcijski gumb.

Nastavitev razdelitve glasnosti
spredaj-zadaj
1. Izberite element menija Balance

(glasnost levo / desno) - Fader
(glasnost spredaj / zadaj).

2. Izberite element menija Fader
(glasnost spredaj / zadaj).

3. Nastavite zeleno vrednost
z vrtenjem vecfunkcijskega
gumba.

4. Pritisnite vecfunkcijski gumb.

Subwoofer (nizkotonski
zvoénik)
(e je na voljo)
S to funkcijo lahko nastavite glasnost
za loCeni basovski zvocnik, Ce je na
voljo.
1. Izberite element menija
Subwoofer (nizkotonski zvo¢nik).
2. Nastavite Zzeleno vrednost
z vrtenjem vecfunkcijskega
gumba.
3. Pritisnite vecfunkcijski gumb.

Prikaze se meni Sound (zvok).

Position (polozaij)

S to funkcijo optimizirate prostorski
zvok (Casi potovanja zvoka,
frekvencni odziv in glasnost)

s prednastavljenimi vrednostmi.

Izberite element menija Position
(polozaj).

Na voljo so naslednje opcije:

® Driver (voznik): Optimiziranje
podatkov za prostorski zvok za
voznika.

® Front (spredaj): Optimiziranje
podatkov za prostorski zvok za
sprednje sedeze.

= All positions (vse pozicije):
Optimiziranje podatkov za
prostorski zvok za vse sedeze.

Izberite Zeleno opcijo.

Sound (zvok)
Po Zelji lahko izbirate med petimi
prednastavitvami barve zvoka.

Izberite element menija Sound
(zvok).

Na voljo so naslednje moznosti: User
(uporabnik) (uporabnisko dolo¢ena
barva zvoka, glejte Equalizer
(ekvalizator), Jazz, Speech (govor),
Pop, Classic (klasika), Rock.
Vkljucite zeleno prednastavitev barve
zvoka.
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Equalizer (ekvalizator)

S to funkcijo lahko spremenite

7 frekvenénih obmocij zvoka

(7-pasovni izenacevalnik).

Ne pozabite, da se prekli¢ejo vse

prilagoditve zvoka, ki ste jih nastavili.

1. Izberite element menija Equalizer

(ekvalizator).
Za vsako izmed frekvenc zvoka je
na voljo drsnik.

2. Izberite Zzeleno frekvenco zvoka.

3. Nastavite zeleno vrednost
nastavitve z vrtenjem
vecfunkcijskega gumba.

4. Pritisnite vec€funkcijski gumb.
Ce ste spremenili nastavitve
izenacevalnika, se samodejno
omogoci moznost User (uporabnik)
v meniju Sound (zvok).

Nastavitve glasnosti

Meni Volumes (glasnosti) lahko
odprete iz menija radia ali menija CD.

Pritisnite tipko SETTINGS.

Izberite element menija Volumes
(glasnosti).

Prikaze se meni Volumes (glasnosti).

J% Violumes -0.5° 22:28
Traffic
SDVC announce-
Start-up volume | ment
External In volume
TA 40

V meniju Volumes (glasnosti) so na
voljo naslednji elementi menija:

= TA Volume (glasnost TA): Glasnost
prometnih obvestil

m SDVC: Povecevanje glasnosti
sorazmerno s hitrostjo vozila

m Start-up volume (glashost ob
vklopu): Maksimalna glasnost pri
vkljuéenem Infotainment sistemu

= External In (zunaniji vhod):
Glasnost zunanjega vira (npr. pri
prikljuc€itvi mobilnega telefona)

TA Volume (glasnost TA)
S to funkcijo nastavite glasnost
prometnih obvestil.

Izberite element menija TA Volume
(glasnost TA).

Nastavite zeleno vrednost z vrtenjem
vecfunkcijskega gumba

Pritisnite vecfunkcijski gumb.

SDVC

Glasnost Infotainment sistema se
prilagaja hitrosti vozila.z namenom,
da se izravna kotalni hrup in hrup
okolice. S funkcijo SDVC lahko
nastavite glasnost glede na hitrost
vozila.

Izberite element menija SDVC.

Nastavite Zeleno vrednost z vrtenjem
vecfunkcijskega gumba

Pritisnite vecfunkcijski gumb.

Start-up volume (glasnost ob
vkiopu)

Izberite element menija Start-up
volume (glasnost ob vklopu).
Nastavite Zeleno vrednost z vrtenjem
vecfunkcijskega gumba
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Pritisnite vecfunkcijski gumb.

® Glasnost Infotainment sistema bo
enaka kot pri zadnji izbiri, v kolikor
je ta glasnost nizja od maksimalne
glasnosti ob vklopu.

m Ko vkljucite Infotainment sistem,
ustreza glasnost nastavljeni
maksimalni glasnosti ob vklopu, ¢e
je ta glasnost nizja od zadnje
izbrane glasnosti.

External In (zunaniji vhod)

S to funkcijo nastavite glasnost
zunanjih zvoc&nih virov, npr.
mobilnega telefona.

Izberite element menija External In
(zunaniji vhod).

Nastavite zeleno vrednost z vrtenjem
vecfunkcijskega gumba

Pritisnite vec¢funkcijski gumb.
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Radio

Uporaba .......ccccvvveeiieeieeiiiiee.
Iskanje postaj ......ccceeeeveeiiiiiiiiennn.

Seznami samodejnega

shranjevanja ..........ccccccuvvuiiiiennees

Sistem posredovanja podatkov
prek radijskega sprejemnika

(Radio Data System - RDS) ........

Digitalni avdio sprejem ...............

Uporaba

Predvajanje radia
Preklopite z nac¢ina CD na
predvajanje radia, kot sledi:

Pritisnite tipko TUNER.

-0.a"

[T REG CDin

(¥ BBC World
P seion T

Manual

J7FM 9299
\

Extras

PosluSate postajo, ki ste jo sprejemali
nazadnje.

Izbiranje valovnega obmocja za
sprejem radijskih programov
PosluSate postajo, ki ste jo sprejemali
nazadnje.

V meniju radia vrtite vec¢funkcijski
gumb na levo, dokler se v naslovni
vrstici ne prikaze element menija
Return (povratek).

Pritisnite vecfunkcijski gumb.
PrikaZze se meni Audio (avdio).
Izberite valovno obmocje FM, AM ali
DAB (Ce ga imate na voljo).

SliSna in prikazana je postaja, ki je
bila nazadnje izbrana na valovhem
podrocju.

Izbirate lahko med FM (analogni
radijski sprejem) in DAB (digitalni
radijski sprejem, ¢e vam je na voljo)
in sicer s pritiskanjem na tipko
TUNER.

Iskanje postaj
Postajni meni

J3 15FM Stations
il & BBC World

-0.5" 22:22

Update stations
BBC World
» RBE-Radiol
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Iz radijskega menija pojdite v meni
Station (postaja), tako kot je
navedeno spodaj:

Izberite element menija Station
(postaja).

Meni Station (postaja) ima naslednje
dele:

V zgornjem delu lahko priklicete
shranjene postaje.

V spodnjem delu lahko priklicete vse
druge dosegljive postaje.

V srednjem delu lahko posodobite

seznam dosegljivih postaj z ukazom
Update stations (posodobi postaje).

Priklic shranjenih postaj z menijem
Station (postaja)

Premikajte kazalec po seznamu
pomnilnih mest (zgornji del).
Trenutno uglasena postaja je
oznacena s puscico.

Izberite Zeleno radijsko postajo.

Na novo uglasena postaja je
oznacena s puscico.

Zaslisali boste na novo uglaseno
radijsko postajo.

Priklic dosegljivin postaj z menijem
Station (postaja)

Premikajte kazalec po seznamu
dosegljivih postaj (spodniji del).
Trenutno uglasena postaja je
oznacena s puscico.

Izberite zeleno radijsko postajo.

Na novo uglasena postaja je
oznacena s puscico.

ZasliSali boste na novo uglaseno
radijsko postajo.

Posodabljanje seznama postaj
Seznam dosegljivih radijskih postaj
se posodablja samodejno. UspeSnost
posodabljanja seznama radijskih
postaj je odvisna od izbranega
valovnega obmocdja.

Izberite ukaz Update stations
(posodobi postaje) (srednji del).

Pri analognem radijskem sprejemu
(FM ali AM):
prikazano je Memory (spomin)...

Radijski sprejemnik je med iskanjem
utisan.

Ko je iskanje kon¢ano, sprejemnik
predvaja prvo postajo
s posodobljenega seznama posta;.

Pri digitalnem radijskem sprejemu
(DAB):

Prikaze se celotno frekvenéno
obmocje.

Seznam postaj se znova pokaze po
iskanju. Sprejemnik predvaja prvo
postajo s posodobljenega seznamain
jo oznaci s puscico.

Pri digitalnem radijskem sprejemu
(DAB) imate poleg seznama radijskih
postaj e seznam programskih
sklopov & 100.

Samodejno iskanje
J M -0.5° 22:22
S

CDin

Seek 97.8 w
Il Station m Store
Manual
Extras
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Drzite krizno prevesico <l ali >
pritisnjeno, dokler se ne prikaze Seek
(iskanje).

Ali:

V radijskem meniju izberite ukaz |«
ali »|.

Prikaze se Seek (iskanje) (samo pri
RDS off).

Radio utihne, dokler ne najde postaje.

= Ce poznate frekvenco Zelene
radijske postaje, pritiskajte na
krizno prevesico <1 ali = tako
dolgo, dokler frekvenca ni skoraj
dosezena.

m Potem ko spustite krizno prevesico,
sprejemnik samodejno poisce
naslednjo dosegljivo postajo.

m Ce radijski sprejemnik ne najde
postaje, se samodejno preklopi na
obcutljivejSo stopnjo iskanja. Ce Se
vedno ne najde postaje, se nastavi
zadnja dejavna frekvenca.

Pri digitalnem radiu (DAB) lahko
iSCete tudi programske sklope
© 100.

Roc¢no iskanje postaj
Rocno iskanje postaj je namenjeno
za iskanje postaj z znano frekvenco.

Iskanje postaj s krizno prevesico
Pritiskajte na krizno prevesico V ali 4,
dokler ni dosezena zelena frekvenca.

® Groba nastavitev:

Pritiskajte na krizno prevesico V ali
A, dokler ni skoraj dosezena zelena
frekvenca.

® Fina nastavitev:
Pri digitalnem sprejemu (DAB) fino
uglasevanje ni mozno.
Na kratko pritiskajte na krizno
prevesico V ali A, dokler ni
dosezena to€na frekvenca.

Iskanje postaj z ve&funkcijskim
vrtljivim gumbom

Iskanje postaj z vecfunkcijskim
vrtljivim gumbom se zacne iz
radijskega menija.

J3 FM Manual -05° 22:92

oy
Ciin

(@) BBC World

V valovnih obmogjih FM in AM
ravnajte takole:

Izberite element menija Manual
(ro¢no).

V valovnem obmocju DAB ravnajte
takole:

Izberite ukaz Extras (dodatki) in nato
ukaz Manual (ro¢no).

Spodaj navedeno velja za vsa
valovna obmocja:

Pojavi se drsnik za celotno valovno
obmogje.

PrikaZe se nazadnje nastavljena
frekvenca.

Nastavite to¢no frekvenco z vrtenjem
vecfunkcijskega gumba.
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Zaslisali boste na novo uglaseno
radijsko postajo.

Pritisnite vecfunkcijski gumb.
Prikaze se meni radia.
Prikaze se na novo izbrana postaja.

Pri digitalnem radiu (DAB) lahko
iSCete tudi programske sklope
© 100.

Pomnilnik postaj

Za vsako frekvenéno obmocje so na
voljo lo¢ena mesta v pomnilniku (FM,
AM, DAB):

Za vsako izmed naslednjih
frekvencnih obmodij je na voljo

9 pomnilniskih mest:

FM, FM-AS (samodejno shranjene
postaje FM), AM, AM-AS (samodejno
shranjene srednjevalovne postaje
AM), DAB (digitalni radio) in DAB-AS
(samodejno shranjene digitalne
postaje).

Pomnilna mesta se lahko izberejo
direktno v ustreznem valovnem
obmocju s pomocjo postajnih gumbov
ali s pomocjo seznama postaj.

Roéno shranjevanje

Za rocno shranjevanje postaj mora
biti radijski sprejemnik v normalnem
delovnem nadinu &> 94.

Nastavitvi RDS on ali RDS off se
shranita skupaj s postajo.

Pri roénem shranjevanju postaj imate
na voljo dve moznosti:

Poiscite Zeleno postajo.

Pridrzite gumb postaje, kamor Zelite
shraniti poiskano postajo.

Radio se za kratek €as utiSa in
prikaze postajo, ki je bila prej
shranjena na tem pomnilniskem
mestu.

Poiskana postaja se znova zaslisi in
se tudi prikaze.

Postaja se shrani v Zeleno
pomnilnisko mesto.

Ali:

V radijskem meniju izberite zeleno
postajo.

Izberite element menija Store
(shrani).

Prikaze se seznam vseh shranjenih
postaj.

J3  BEC Waorld on -05° 22:22
M ocvos
(2) BFES
(3) RBB-Radio1
() RBE-Antenne BRBG

Izberite Zeleno pomnilno mesto.
Prikaze se meni radia.
Prikaze se novo pomnilno mesto.

Postaja se shrani v zeleno
pomnilnisko mesto.

Seznami samodejnega
shranjevanja

Samodejno shranjevanje (AS)
Samodejno shranjevanje (AS) vseh
razpolozljivih postaj je na voljo za vsa
frekvencna obmocja. Te postaje so
shranjene v lo€enem pomnilniku AS.
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Za samodejno shranjevanje postaj
mora biti radijski sprejemnik

v delovnem nacinu AS (samodejno
shranjevanje).

Po Zelji lahko v radijskem meniju
vklopite/izklopite stanje
pripravljenosti za sprejem prometnih
obvestil > 96.

Izberite element menija Autostore
(shrani avtomatsko).

J3 FM AS 05" 92:92

g

Autostore

Prikaze se celotno frekvenéno
obmodje.

Zacéne se samodejno shranjevanje
postaj.
9 postaj z najboljSim sprejemom se

shrani v pomnilniSka mesta od 1 do 9.

Ko so postaje shranjene, lahko
izberete zeleno postajo s pritiskom na
ustrezni gumb postaje ali v meniju
postaje © 91.

Sistem RDS se samodejno vkljuci, ¢e
omogocite samodejno shranjevanje.
Najprej se shranijo vse razpolozljive
postaje s tehnologijo RDS.

Ce je pripravljenost za informacije

o prometu vklju€ena pred ali med
samodejnim shranjevanjem, bo radio
po koncu samodejnega iskanja postaj
izbral mesto v pomnilniku s postajo

z informacijami o prometu.

Ce med samodejnim shranjevanjem
vklopite pripravljenost na informacije
o prometu, ostane samodejno iskanje
postaj vklju€eno, dokler ne najdete
najmanj enega programa

z informacijami o prometu.

Preklop med samodejnim in
normalnim shranjevanjem

Preklop na samodejno shranjevanje
Ce v radijskem meniju ni na voljo ukaz
Autostore (shrani avtomatsko),
ravnajte takole:

Izberite element menija Extras
(dodatki).

Prikaze se ustrezni meni za dano
valovno obmocje Extras (dodatki).

Jd FM Extras -0.5° 22:22
b
PTY selection Switch to
PTY stations autostore
level

Izberite element menija AS level
(raven AS).

Radijski sprejemnik preklopi v nacin
samodejnega shranjevanje postaj na
izbranem valovnem obmogju.

Na zaslonu se prikaze radijski meni,
v njem je naveden ukaz Autostore
(shrani avtomatsko).

Preklop na normalno shranjevanje
Ce v radijskem meniju ni naveden
ukaz Autostore (shrani avtomatsko),
ravnajte takole:
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Izberite element menija Extras
(dodatki).

Prikaze se ustrezni meni za dano
valovno obmocje Extras (dodatki).

Jd FM AS Extras -0.5° 22:22
o

Switch to
FM Level

PTY selection
PTY stations

Izberite ukaz FM level (raven FM),
AM level (raven AM) ali DAB Level
(raven DAB) (Ce je na voljo).
Radijski sprejemnik preklopi na
normalno shranjevanje postaj

v izbranem valovnem obmocju.

Na zaslonu se prikaze radijski meni,
v njem je naveden ukaz Store
(shrani).

Shranjevanje novih postaj z AS
Ce zapeljete izven obmogja sprejema
shranjene postaje, morate shraniti
nove postaje.

Priklic postaje
Vkljuciti morate zeleno frekvencno
obmodje in nacin o 91.

Priklic postaje s pomoc¢jo postajnega
gumba

Poslu$ate postajo, ki ste jo sprejemali
nazadnje.

Izbiranje zelene radijske postaje

s postajnim gumbom.

Priklic postaj z menijem
Za priklic postaj z menijem &> 91.

Sistem posredovanja
podatkov prek radijskega
sprejemnika (Radio Data
System - RDS)

RDS je storitev radijskih postaj, ki
bistveno olajsuje iskanje oddajnih
frekvenc na UKV valovnem obmodju
(FM) in omogoca sprejem postaj brez
motenj.

RDS je mogo¢ samo v valovhem
obmocju FM.

To funkcijo nastavite v radijskem
meniju.

Pritisnite tipko SETTINGS.

Prikaze se meni zvo&nih nastavitev.

-0.5° 22:22
Radio Data System

J2: Settings

REG

= TP ® On
DAB O Off
Valumes B4 Automatic

Izberite element menija RDS.

Vklju€itev/izkljucitev RDS
funkcije

Ce je RDS vkloplien, potem so
funkcije RDS omogocene in radijski
sprejemnik pri samodejnem iskanju
postaj iS¢e samo postaje RDS.

Ce RDS izklopite, potem so funkcije
RDS onesposobljene in radijski
sprejemnik pri samodejnem iskanju
postaj ne iS¢e izklju¢no postaj RDS.
Izberite element menija RDS.
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Izberite moznost On (vklju¢eno)/Off
(izklju&eno).

Ce je funkcija RDS vklopljena, je
prikazano ime programa postaje
RDS.

Ce funkcija RDS ni vklopljena, je
prikazana frekvenca postaje RDS.

Samodejni RDS

S to funkcijo si zagotovite, da bo
funkcija RDS omogocena, Cetudi je
RDS sicer izklopljen. Vendar pa bo
samodejno iskanje postaj naslo tudi
postaje, ki oddajajo brez RDS.

Ta funkcija je dejavna samo tedaj,
kadar je RDS izklopljen.

Izberite element menija RDS.
Omogocite ali onemogocite
potrditveno polje Automatic
(avtomatsko).

Izbiranje postaj RDS

RDS mora biti vklopljen

Pritisnite krizno prevesico < ali >
ali izberite ukaz |« ali »| v radijskem
meniju.

Radio se premakne na naslednjo
postajo RDS, shranjeno v seznamu
postaj.

Iskanje postaj RDS
Za iskanje postaj RDS ravnajte
takole:

RDS mora biti vklopljen.

PosluSate postajo, ki ste jo sprejemali
nazadnje.

Drzite krizno prevesico < ali >
pritisnjeno, dokler se ne prikaze Seek
(iskanje).

Radio utihne, dokler ne najde postaje.

Ce vklopite program prometnih
obvestil (TP) pred iskanjem postaj, bo
sistem iskal samo postaje s programi
prometnih obvestil.

Programske zvrsti (PTY)
Stevilne postaje RDS oddajajo kodo
PTY, ki opisuje vrsto programa (npr.
novice). Koda PTY omogoc¢a izbiranje
postaj po vrsti programa.

m |zbira programske zvrsti in postaje
je mozna samo v valovnih obmogjih
FM in DAB.

® To funkcijo nastavite v radijskem
meniju.

Izbira programskih zvrsti

Poslu$ate postajo, ki ste jo sprejemali
nazadnje.

Izberite element menija Extras
(dodatki).

Izberite element menija PTY
selection (izbira PTY).

Na izbiro je ve€ programskih zvrsti, na
primer News (novice) ali Sport
(Sport).

J3 29 Program types  -0.5° 22:22
Messages N

Gurrent Information

B SErvice programs

Sport
Education
Radio play and Literature

Izberite Zeleni tip programa.
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Na zaslonu se pojavi radijski meni in
prikaze se PTY Search (iskanje PTY).

Prikazana je zadnja najdena postaja.
Zaslisali boste najdeno postajo.

Seznam postaj po programskih
zvrsteh

Na izbiro imate seznam vseh
dosegljivih postaj z njihovo
programsko zvrstjo.

PosluSate postajo, ki ste jo sprejemali
nazadnje.

Izberite element menija Extras
(dodatki).

Izberite element menija PTY stations
(postaje PTY).

Prikazan je seznam dosegljivih postaj
in izbranih programskih zvrsti.

J3 12 PTY Stations -0.5° 22:2_2
" HR1,CURRENT y
HR2,CULTURE
BAYERN3, POP
» BAYERNZ, CLASSIC
ANTENNE, ROCK

DLF, POLITICS

Ce ni nobene dosegljive PTY postaje,
je prikazan napis No station available
(nobena postaja ni na voljo). Izberite
to obvestilo za dostop do radijskega
menija.

Izberite Zeleno radijsko postajo.

Na novo uglasena postaja je
oznacena s puscico.

Zaslisali boste najdeno postajo.

Regionalni programi
Nekatere postaje RDS lahko oddajajo
razli¢ne regionalne programe na
razliénih frekvencah ob razli¢nih
Casih.
m Regionalizacija je mozna samo
v valovnem obmocju FM.
® Funkcija RDS mora biti vklopljena.
m To funkcijo nastavite v radijskem
meniju.
Pritisnite tipko SETTINGS.
Izberite element menija REG.

Pri regionalizaciji so vam na izbiro tri
moznosti.

J5: REG -0.5° 22:28
N Local capturing
of chosen station
(O Automatic
® 0n

O o

Vklop

Radijski sprejemnik ostane uglasen
na regionalni program, medtem ko
iSCe frekvenco, pri kateri je sprejem
postaje najboljsi.

Izklop
Radio je mogoce preklopiti na drug
regionalni program.

Samodejno

Med iskanjem frekvence za najboljSi
mozni sprejem radijskega programa
(AF) ostane radijski sprejemnik tako
dolgo uglasen na regionalni program,
dokler ga lahko sprejema brez
moten;.
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Ce kakovost sprejema regionalnega
programa ni ve¢ zadostna za sprejem
brez motenj, radijski sprejemnik

preklopi na drugi regionalni program.

Vklop regionalizacije, izklop
regionalizacije, samodejna
regionalizacija

Izberite element menija REG.
Izberite moznost Automatic
(avtomatsko) / On (vkljuéeno) / Off
(izkljuéeno).

Program z informacijami

o prometu (TP)

Radijske postaje s prometnimi
obvestili so postaje, ki na UKV
valovnem obmocju s funkcijo RDS
oddajajo obvestila o stanju v cestnem
prometu.

Postaje z informacijami o prometu
lahko prepoznate po simbolu TP na
prikazovalniku.

Vklop/izklop prometnih obvestil

= Ce je vkloplieno stanje
pripravljenosti za predvajanje
prometnih obvestil, potem je
v zgornji vrstici zaslona prikazan
znak [TP] ali [].

= Ce trenutno izbrana postaja oddaja
prometna obvestila, je v zgorniji
vrstici zaslona znak [TP].

® Funkcijo vklopite s tipko TP.

Pritisnite tipko TP za vklop/izklop
stanja pripravljenosti za sprejem
prometnih obvestil.

Ce je stanje pripravljenosti za
sprejem prometnih obvestil ;
vklopljeno, je prikazan znak []. Ce
je stanje pripravljenosti za sprejem
prometnih obvestil izklopljeno,
znak [] ni prikazan.

Ali:
Pritisnite tipko SETTINGS.
Prikaze se meni zvocnih nastavitev.

J2 Settings -0.5° 22:22
RDS Traffic stations
REG
Announcements
DAB enabled with
Volumes increased volurne

Omogocite ali onemogocite

potrditveno polje TP.

Ce je stanje pripravljenosti za

sprejem prometnih obvestil

vklopljeno, je prikazan znak [ ].

Ce je stanje pripravljenosti za

sprejem prometnih obvestil

izklopljeno, znak [] ni prikazan.

= Ce je stanje pripravljenosti za
prometna obvestila vklopljeno,
potem se predvajanje CD plosce ali
digitalnega radijskega programa
prekine za ¢as prometnega
obvestila.

m Cestnoprometna obvestila so
predvajana s prednastavljeno
glasnostjo prometnih obvestil o> 89.
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Iskanje postaj s cestnoprometnim
programom

Ta funkcija je mozna samo na UKV
valovnem obmocju (FM).

Drzite krizno prevesico < ali >
pritisnjeno, dokler se ne prikaze Seek
(iskanje).

Radijski sprejemnik iS¢e samo
postaje s prometnimi obvestili.

Poslusanje samo informacij

0 prometu

Vklopljeno mora biti stanje
pripravljenosti za predvajanje
prometnih obvestil.

Obracajte vrtljivigumb Ol v levo, da
zmanjSate glasnost na nic.

Izklop informacij o prometu

Za izklop prometnih obvestil, na
primer med prevajanjem CD plosce,
ravnajte takole:

Pritisnite tipko TP.
Informacije o prometu se ustavijo.

Stanje pripravljenosti za predvajanje
prometnih obvestil ostane vklopljeno.

Predvajanje prometnih obvestil,
kadar je aktiven zunanji avdio vir
Zunaniji avdio vir (npr. mobilni telefon)
ima prednost pred prometnimi
obvestili. Vendar pa v nujnem primeru
lahko poslusate prometno obvestilo.
V ta namen morate omogociti stanje
pripravljenosti za sprejem prometnih
obvestil.

Med telefonskim pogovorom se radio
in CD izmenjevalnik utiSata.

Na zaslonu se prikazeta External In
(zunaniji vhod) in [TP].

Informacije o prometnih obvestilih pri
sprejemu digitalnih radijskih
programov DAB © 100.

Med prometnim obvestilom je
prikazano obvestilo A traffic message
is just received (prometno sporoéilo je
pravkar sprejeto).

Telefonski pogovor se ne prekine.
Izberite ukaz Reject (zavrni) za
zavrnitev prometnega obvestila.
Izberite ukaz Accept (sprejmi) za
poslu$anje prometnega obvestila.

Digitalni avdio sprejem
Funkcija DAB (Digital Audio

Broadcast) omogoca uzivanje v radiu
z digitalno kakovostjo zvoka.

Ansambel
Vsaka frekvenca zdruzuje ve¢
programov v sklop.

Brskanje po sklopih

Premikate se lahko po sklopih, ki ste
jih Zze prejeli (sklopi morajo biti
primerni za sprejem).

Pritisnite pregibno stikalo V ali A.

Na prikazovalniku se na kratko
prikaze prej$nja ali naslednja
zasedena stopnja pomnilnika.

Po tem se prikaze sklop, shranjen

v stopnji pomnilnika, in prvi
razpolozljivi program.

Predvaja se prvi razpoloZljivi program
sklopa.

Izbiranje sklopa

Neposredno lahko izbirate sklope, ki
ste jih kdaj Ze prejeli (sklop mora biti
primeren za sprejem).
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To funkcijo nastavite v radijskem
meniju.

Izberite puscico poleg imena sklopa.
Izberite Zelen ansambel.

Prikaze se meni radia.

Prikazeta se zeleni sklop in prvi
razpolozljivi program.

Predvaja se prvi razpolozljivi program
sklopa.

Samodejno iskanje sklopov
Pregibno stikalo < ali = imejte
pritisnjeno, dokler se ne za¢ne
iskanje sklopa.

Radio utihne, dokler ne najde sklopa.

Predvaja se prvi razpolozljivi program
sklopa.

Ali:

To funkcijo nastavite v radijskem
meniju.

Izberite puscico poleg imena sklopa.
Izberite element menija Search

available ensembles (iS¢€i
razpoloZljive ansamble).

Prikaze se meni DAB Ensemble
(ansambel DAB).

Prikaze se celotno frekvencéno
obmodje.

Zacne se samodejno iskanje sklopa.

Po iskanju po celotnem frekvenénem
obmocju se sistem preklopi nazaj na
seznam sklopov.

Zaslisali boste program, ki je
razpolozljiv iz prvega sklopa. To je
oznaceno s puscico.

Ansambel: Ro¢no iskanje

Pregibno stikalo V ali A pridrzite,
dokler se ne prikaze naslednja
stopnja pomnilnika.

Uporabite pregibno stikalo V ali A za
rocno iskanje.

Ali:

Med samodejnim iskanjem sklopa
pritisnite pregibno stikalo V ali A.
Uporabite pregibno stikalo V ali A za
ro¢no iskanje.

Meni DAB

Funkcije menija DAB nastavite
v radijskem meniju.

Pritisnite tipko SETTINGS.

Prikaze se meni zvocnih nastavitev.

J2: Settings -0.5° 22:22
RDS Y DABem

REG & DAB AF

TP [ DAB Compr,

Radio tex
Volumes Announc. Types

V meniju DAB so na voljo naslednji
elementi menija:

DABFM

Dologite lahko, da se ob preklopu na
radio FM po moznosti izbere ista
postaja, kot ste jo poslusali po radiu
DAB.

Izberite element menija DAB.
Izberite element menija DABFM.
Preklopite na: same program (isti
program), same program type (ista
vrsta programa), other programs
(drugi programi) ali No switch to FM
(brez preklopa na FM)
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® same program (isti program): Ce je
sprejem slab, bo sistem preklopil na
ustrezno postajo FM, Ce je na voljo.

® same program type (ista vrsta
programa): ¢e je sprejem slab, bo
sistem preklopil na postajo FM
z enako vrsto programa, Ce je na
voljo.

m other programs (drugi programi):
Ce je sprejem slab, bo sistem
preklopil na poljubno drugo postajo
FM.

= No switch to FM (brez preklopa na
FM): sistem ne bo preklopil na
drugo postajo.

DAB AF

Dolocite lahko, da se ob vozniji

v obmocje novega sklopa sprejme
ista postaja kot v obmocju prejSnjega
sklopa.

Ta funkcija je izvedljiva samo, ¢e novi
sklop vsebuje to postajo.

Izberite element menija DAB.

Za spremembo nastavitve omogocite
ali onemogocite potrditveno polje
DAB AF.

DAB Compr. (DAB-kompr.)

Dolocite lahko, da naj se zelo tihi
zvoki (npr. nekateri deli klasi¢nih
skladb) predvajajo glasneje
(kompresija glasnosti). Tako so ti
zvoki bolj slidni pri glasnejSem Sumu
koles ali okolja.

Izberite element menija DAB.

Za spremembo nastavitve omogocite
ali onemogocite potrditveno polje
DAB Compr. (DAB-kompr.).

Vrste obvestil

Dolocite lahko, katera obvestila
prekinejo predvajanje radia ali CD-ja.
Hkrati lahko izberete ve€ vrst obvestil.
Razpolozljivost obvestil je odvisna od
postaj.

Izberite element menija DAB.
Izberite element menija Announc.
types (vrste obvestil).

Prikaze se seznam Announc. types
(vrste obvestil).

Omogocite ali onemogocite ustrezno
potrditveno polje.

m Obvestila vseh vrst se prikazejo
s pojavnim oknom in pove¢ano
glasnostjo.

m Obvestila Alarm in Traffic (promet)
imajo visjo pomembnost in lahko
prekinejo druge vrste obvestil.

m Obvestilo lahko prekinete
z gumbom TP.

DAB: besedilo radia

Nekatere postaje DAB dodatno

oddajajo informacije (npr. novice) kot

besedilo na prikazovalniku.

m Radijsko besedilo je na voljo samo
v frekvenénem obmocju DAB.

m V/se postaje ne oddajajo radijskega
besedila neprekinjeno.

Radio tekst

oo
|11 This is a radio text consisting of
mix. 128 characters.
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A\ Opozorilo

Ker vam prikaz radijskih besedil
lahko odvrne pozornost od
dogajanja na cesti, uporabljajte
funkcijo prikaza besedil pri
digitalnem radijskem sprejemu
DAB samo tedaj, kadar vozilo
miruje.

Izberite element menija Extras
(dodatki).

Izberite element menija Radio text
(radio tekst).

Prikaze se radijsko besedilo za
izbrano postajo DAB.

Zavrtite vec¢funkcijski gumb, da se
premaknete navzgor in navzdol po
meniju.

V informacijskem meniju lahko se
lahko prikaze prvih 20 do 25 znakov
radijskega besedila.

Prikaz in skrivanje radijskega
besedila v informacijskem meniju
Radijsko besedilo lahko prikazete ali
skrijete v informacijskem meniju
(gumb INFO). TovarniSka nastavitev
kaze radijsko besedilo.

V informacijskem meniju lahko
prikazete samo prvih 20 do 25
znakov. Za informacije o prikazu
vsega radijskega besedila glejte
"Radijsko besedilo".

To funkcijo nastavite v radijskem
meniju.

Pritisnite tipko SETTINGS.
Izberite element menija DAB.
Omogocite ali onemogocite
potrditveno polje Radio text (radio
tekst).

Informacije o prometu v naéinu DAB
Ce trenutna postaja dan ponuja
informacije o prometu in je ta vrsta
informacije omogocena, se vkljucijo
informacije za postajo DAB.
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m Avdio zgoS¢enk z zascito pred
kopiranjem, ki niso v skladu
s standardi avdio zgoscenk, aparat

SploSne informacije
Izmenjevalnik CD-jev je opremljen
z izmenjevalno enoto za Sest CD-jev. morda ne bo predvajal pravilno ali

S to enoto lahko predvajate obicajne pa sploh ne bo predvajal.
CD-je premera 12 cm. CD-je m Infotainment sistem lahko

s premerom 8 cm !ahko predvajate uporabljate za predvajanje
samo s prilagodilnikom. zgoscéenk z glasbenim zapisom
MP3 in zgo$€enk z meSanimi

CD predvaijalnik

Splosne informacije ................... 104
Uporaba .........eeevveveveiiiiiienn 105

Svarilo

V predvajalnik nikoli in pod
nobenim pogojem ne vstavljajte
DVD, enoskladbnega CD
(premer 8 cm) ali zgo$¢enk

z nenavadno obliko.

Na zgosc€enke nikdar ne lepite
niCesar. Te plosSce se utegnejo

v predvajalniku zmeckati in s tem
uniciti predvajalnik. To utegne
pripeljati do visokih stroSkov
zamenjave.

® Format zgoS¢&enke mora biti
ISO 9660 Raven 1, Raven 2 ali
JOLIET. Predvajanje vseh drugih
formatov ni zanesljivo.

zapisi.

Samo-posnete CD-R in CD-RW
zgoscenkami so v primerjavi

z obi€ajnimi zgos€enkami bolj
obcutljive. Pravilno rokovanje, Se
posebej v primeru samo-posnetih
CD-Rs in CD-RWs, je kriticnega
pomena. Upostevajte
nadaljevanje.

Samo-posnete CD-R in CD-RW
plos¢e morda ne bodo dobro ali pa
sploh ne bodo predvajane. V teh
primerih ni Infotainment sistem
vzrok tezave.

Med menjavanjem zgo$¢enk ne
puscajte prstnih odtisov na povsini
zgoscenke.
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® Da ne pride do poskodb ali mazanja
zgoscenk, le-te nemudoma vstavite
v tok po odstranitvi iz CD
predvajalnika.

® Umazanija in vlaga na zgoScenki
utegne zamazati tudi leCe CD
predvajalnika in ga s tem pokvariti.

m Zgoscenk ne izpostavljajte visokim
temperaturam in sonénim zarkom.

® Naslednje omejitve se nanasajo na
podatke shranjene na MP3 CD:

Poimenovanje albumov in naslovov
naj ne vsebuje preglasov ali
posebnih znakov.

Uporabne razseznosti datotek:
"m3u"” ali "pls".

Pri generiranju (kodiranju) datotek
MP3 iz zvocnih podatkov
uporabljajte bitno hitrost do najve¢
256 kbit/s.

Infotainment sistem lahko predvaja
samo tiste MP3 datoteke, ki imajo
pripono ".mp3".

® Na enem CD-ju je lahko zapisanih
skupno 65535 naslovov za
predvajanje. Predvajanje dodatnih
naslovov ni mozno.

m |nfotainment lahko sistem predvaja
MP3 CD-je, na katerih je shranjenih
najve¢ 253 albumov. Infotainment
sistem omogoca izbiranje
posameznih albumov po Zelji.

Uporaba

Vstavljanje zgoS¢enke
Pritisnite tipko A.

Prikaze se meni CD-Changer (CD-
izmenjevalnik).

@b CD-Changer -0.5° 22:22
®CD1 )
[¥] CD 2
LI1CD3
O CD4
O CD5
O CD&

Press to
load CD

V meniju CD-Changer (CD-
izmenjevalnik) v ¢asu menjave CD
ploS¢ radio ves Cas deluje.

Izberite prazen prostor za CD plos¢o.

V spodniji vrstici zaslona je prikazano
obvestilo Please insert CD now
(prosimo, vstavite CD).

Vstavite CD plosco v rezo.
CD se samodejno uvlece.

® Med uvlekom CD-ja ne potiskajte
ali vlecite.

® Na zaslonu se pojavi reading...
(branje je v teku...) CD X (X
= Stevilka ustrezne reze za CD
plosco).
Okvir¢ek reze za CD ploSco je
oznacen s krizcem.
V zgornjem delu zaslona se pojavi CD
in (CD je vstavljen) pri avdio CD-jih,
poleg tega pa Se MP3 pri CD-jih
s posnetki v formatu MP3 ter naziv
CD-ja pri CD-jih z besedilnimi podatki.
Menija CD izmenjevalnika ne boste
zapustili, dokler ne pritisnete tipke
CDC. To vam omogoc¢a, da vlozite
ve¢ CD plos¢.

Predvajanje CD-jev
Iz radijskega v CD-nacin preklopite
takole:
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V CD izmenjevalniku je ena ali ve¢
CD plos¢.

Pritisnite tipko CDC.

Prikaze se meni CD.

J3CD -05° 22:22
i (1P| Coin A
CD: (DA Hard Day's Night
Track: Can't Buy Me Love
Beatles

Bl« »» b

Poslusate CD plos¢o v izbranem
predalu.

Odvisno od vrste CD ploSce se

v meniju CD prikazejo raznovrstni
podatki. Besedilni podatki so
prikazani samo v primeru, da je

v meniju Extras (dodatki) vklopljena
moznost Show title (prikaZi naslov),
glejte tocko "Vklop/izklop prikaza
besedilnih podatkov".

Ce ni vstavljena nobena CD plos¢a,
se prikaze meni CD-Changer (CD-
izmenjevalnik).

Izbira skladbe

Pri avdio CD plos¢ah se skladba
izbira v okviru CD-ja, pri MP3 in
kombiniranih CD plo$¢ah pa v okviru
izbranega albuma.

Poslusate skladbo.

Na kratko pritiskajte na krizno
prevesico < ali =, dokler ni
prikazana zelena skladba.

Zahtevana skladba se predvaja.
Ali:
V meniju CD obracajte vecfunkcijski

vrtljivi gumb, dokler ni oznacen ukaz |
« ali »|.

Na kratko pritiskajte na vecfunkcijski
vrtljivi gumb, dokler ni prikazana
zelena skladba.

Zahtevana skladba se predvaja.

Ali:

V meniju CD izberite menijsko tocko
Track (skladba).

Prikaze se seznam vseh skladb.

Trenutno predvajana skladba je
oznacena s puscico.

Izberite Zeleno skladbo.

Prikaze se meni CD.

Pravkar izbrana skladba se prikaze in
predvaja.

Hitro iskanje naprej/nazaj

Ce isCete dolo¢eno tocko na CD-ju,
ravnajte na naslednji nacin:
Poslusate skladbo.

Pridrzite pregibno stikalo < ali >,
dokler ne dosezete Zelene tocke.
Izmenjevalnik CD-jev predvaja CD
s povisano hitrostjo in zmanj$ano
glasnostjo.

Hitro iskanje posnetkov v formatu
MP3 poteka nesliSno.

Ali:

V meniju CD izberite menijsko to¢ko
<<€ alipp.

Izmenjevalnik CD-jev predvaja CD
s povi$ano hitrostjo in zmanjSano
glasnostjo.

Hitro iskanje posnetkov v formatu
MP3 poteka nesliSno.

Znova izberite ukaz <<« ali »», ko
najdete Zeleni odlomek.
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Izbira zgo$€enke

PosluSate skladbo.

Pritisnite ustrezno Stevilsko tipko.
CD izmenjevalnik je utiSan.

Ce aparat CD plo$ée $e ni prebral, se
na zaslonu prikaze obvestilo
reading... (branje je v teku...).

Izbere se CD predal in prikaze se
skladba.

Poslusate CD plos¢o v izbranem
predalu.

Ce ni vloZena nobena druga CD
plos¢a, se nadaljuje predvajanje
trenutne CD plosce.

Ali:

Na kratko pritiskajte na krizno
prevesico A ali V, dokler se ne oznaci
zeleni predal za CD ploSco.

CD izmenjevalnik je utiSan.

Ce aparat CD plo$&e $e ni prebral, se
na zaslonu prikaze obvestilo
reading... (branje je v teku...).

Prikazana sta izbrani CD predal in
skladba.

Poslusate CD plosco v izbranem
predalu.

Ce ni vlozena nobena druga CD
plos¢a, se nadaljuje predvajanje
trenutne CD plosce.

Ali;

V meniju CD izberite Zeleno CD
plosco takole:

Izberite element menija CD.

Na zaslonu se prikaze seznam CD
albumov.

Izbrani CD je podcrtan.
Izberite Zeleno zgo$&enko.
Prikaze se meni CD.

Pravkar izbrana CD plo$ca se prikaze

in predvaja.

m V/ primeru CD-ja z MP3 posnetki ali
kombinirane CD plosce z ve¢
albumi so v seznamu prikazani tudi
ti.

m V/ primeru, da gre za kombinirano
CD plosco, se najprej predvajajo
skladbe z avdio dela plosce.

Izbira albumov ali CD-jev pri
CD-jih s posnetki MP3 ali pri
kombiniranih CD-jih

Poslusate skladbo iz albuma.
Pritiskajte krizno prevesico V ali 4,
dokler se na zaslonu ne prikaze
zeleni album ali CD plo&ca.

Zaslisali boste prvo skladbo
z izbranega albuma ali CD plosce.

Ali:
Ste v meniju CD.
Izberite element menija Album.

Na zaslonu se prikaze seznam CD
albumov.

Trenutna CD plos¢a je podcrtana,
pravkar predvajani album pa je
oznacen s puscico.

Izberite Zeleni album ali CD plosco.
PrikaZze se meni CD.

Prva skladba s pravkar izbranega
albuma ali CD plo&ce je prikazana na
zaslonu.

Pravkar izbrana skladba se za¢ne
predvajati.
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CDC Extras
V meniju CD izberite menijsko tocko
Extras (dodatki).

Prikaze se meni CD Extras (CD-
dodatki).

J3 CD Extras 0.5 22:22
O Normal 5
@® Random CD
© Random Magazine @i
) Repeat Track e
O Sean CD M
€] Show title

V meniju Extras (dodatki) so na voljo
polja z naslednjimi moznostmi:

Normal (normalno)

Z izbiro te moznosti se izklopijo
funkcije Random CD (nakljuéni CD)/
Random Magazine (vlagalnik
nakljuéno), Repeat Track (ponovi
skladbo) in Scan CD (kratko
predvajanje naslova).

Random CD (naklju¢ni CD)
(nakljuéno)
Zvocni CD:

Ce izberete nakljuéno predvajanje za
zvocéni CD, se skladbe na CD-ju
predvajajo v nakljuénem zaporedju.
MP3 CD:

Ce je na CD plo$éi z MP3 posnetki

5 ali manj albumov, se iz vsakega
albuma po nakljucnem vrstnem redu
predvajajo po 4 skladbe. Ce je na CD
plos¢i z MP3 posnetki ve€ kot

5 albumov, se iz vsakega albuma
predvaja po 1 skladba.

Kombinirana CD plo$¢a

Na kombinirani CD plosc¢i se po
nakljuénem vrstnem redu najprej
predvajajo skladbe iz avdio dela
plosc€e. Nato se predvajajo skladbe iz
dela z MP3 posnetki tako, kot je
opisano zgora,.

Vklop Random CD (nakljuéni CD)
Izberite moznost Random CD
(nakljuéni CD).

Na prikazovalniku se prikaze meni
RO.

Random Magazine (vlagalnik
nakljuéno) (nakljuéno)

Pri Random Magazine se skladbe na
vseh vlozenih CD plo$¢ah predvajajo
v nakljuénem vrstnem redu.

Zvocni CD:

Z vsake CD plosce se predvajajo po
4 skladbe, nato se izvede prehod na
naslednjo plo$c¢o.

MP3 CD:

Ce je na CD plo&¢i z MP3 posnetki
5 ali manj albumov, potem se pred
prehodom na novo CD plosco iz
vsakega albuma predvajajo po

4 skladbe.

Ce je na CD plo$éi z MP3 posnetki
vec kot 5 albumov, potem se pred
prehodom na novo CD plos¢o iz
vsakega albuma predvaja po

1 skladba.

Kombinirana CD plo$¢a

Pri kombinirani CD ploS¢i se najprej
po nakljuénem vrstnem redu
predvajajo 4 skladbe iz avdio dela
plosce, nato pa se opravi prehod na
novo CD plos¢o. Ko pride sistem do
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naslednje kombinirane CD ploSce, se
predvajajo skladbe iz MP3 dela
plosce tako, kot je opisano zgoraj.
Ta pravila so namenjena zasiti
mehanizma izmenjevalnika in
preprecitvi predolgih premorov pri
menjavi CD plosS¢.

Vklop

Random Magazine (vlagalnik
nakljucno)

Izberite moznost Random Magazine
(vlagalnik naklju¢no).

Na prikazovalniku se prikaze meni
ROD.

Izklop Random CD (nakljuéni CD) ali
Random Magazine (vlagalnik
nakljuéno)

Izberite moznost Normal (normaino).
Na zaslonu ni ve¢ znaka RO ali R@.

Repeat Track (ponovi skladbo)

CD/MP3 izmenjevalnik ponavlja
predvajanje trenutne skladbe

s pomocjo funkcije ponavljanja.
Vklop

Repeat Track (ponovi skladbo)

Predvaja se skladba.

Drzite krizno prevesico V, dokler se
na zaslonu ne pojavi znak €.

Na zaslonu se za par sekund pojavi
Repeat (ponovi) On (vkljuéeno).
Predvajanje skladbe se neprekinjeno
ponavlja.

Ali:

Izberite moznost Repeat Track
(ponovi skladbo).

Na prikazovalniku se prikaze meni
.

Predvajanje skladbe se neprekinjeno
ponavlja.

Izklop

Repeat Track (ponovi skladbo)
Pritiskajte na krizno prevesico V,
dokler znak 7 na zaslonu ne izgine.

Na zaslonu se za par sekund pojavi
Repeat (ponovi) Off (izkljuCeno).

Ali:

Izberite drugo skladbo.

Ali:

Izberite moznost Normal (normalno).
Na zaslonu ni ve¢ znaka ™.

Scan CD (kratko predvajanje
naslova)

CD/MP3 izmenjevalnik s funkcijo
pregledovanja CD ploS¢ predvaja
vsako skladbo 10 sekund.

Vklop

Scan CD (kratko predvajanje
naslova)

Predvaja se skladba.

Pritiskajte na krizno prevesico A,
dokler se na zaslonu ne pojavi znak
>|.

Ali:

Izberite moznost Scan CD (kratko
predvajanje naslova).

Na prikazovalniku se prikaze meni
>|.

Izklop

Scan CD (kratko predvajanje
naslova)

Pritiskajte na krizno prevesico A,
dokler znak | na zaslonu ne izgine.
Ali:

Izberite drugo skladbo.

Ali:

Izberite moznost Normal (normalno).
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Na prikazovalniku se prikaze meni
CD.

Na zaslonu ni ve¢ znaka » | .

Vklop/izklop prikaza besedilnih
podatkov na CD plos¢i

Kateri podatki so prikazani na
zaslonu, je odvisno od tega, ali je
prikaz besedilnih podatkov vklopljen
ali izklopljen.
Aktivirano Naslov CD
Ime skladbe
Ime izvajalca

Naslov albuma
Stevilka skladbe

Stevilka CD plosce
Naslov albuma
Cas predvajanja

Deaktivirano

Besedilni podatki niso prisotni na
vseh CD plos¢ah. V tak§nem primeru
je vselej prikazana Stevilka skladbe in
Cas predvajanja.

Vklop/izklop kontrolnega okvircka
Show title (prikazi naslov).

Informacije o prometu: v naéinu CD
Med predvajanjem CD-ja lahko
posluSate informacije o prometu.
Program z informacijami o prometu
(TP) © 96.

Obvestilo o prometu lahko zakljucite
z gumbom TP, trenutni CD se Se
naprej predvaja.

Odstranitev zgo$¢enke
Pritisnite gumb A.

Na prikazovalniku se prikaze meni
CD-Changer (CD-izmenjevalnik).

@ CO-Changer -0.5° 2222
CD-Audio 20 Tracks

Prass to
gject CD

Predvajala se bo zadnja izbrana
radijska postaja ali nazadnje izbrana
CD plosca.
1. Izberite Zeleni pladenj za CD
plosco.

CD izmenjevalnik izvrze CD
plosco.

Ce se CD izvrze ali vstavi, se
predvaja nazadnje uporabljena
radijska postaja.

2. Vzemite CD plosco.

Ce CD-ja ne odstranite, se Cez
kratek ¢as samodejno vrne
v predvajalnik.

Vse CD plosce lahko naenkrat
vzamete iz CD izmenjevalnika.

3. Drzite pritisnjeno tipko 4, dokler
se ne pokaze pojavni meni
z vprasanjem Eject all CDs
(izstavi vse CD+je)?

4. 1zbiro OK (v redu) potrdite
s pritiskom na vecfunkcijski gumb.

Izmenjevalnik zaporedoma izvrze
vse CD plosce.

m Ce CD plos¢e ne vzamete, se
samodejno vrne v predvajalnik,
postopek izmeta pa se prekine.

= Ce je magazin za CD plo$ge
prazen, se na zaslonu za priblizno
5 sekund pojavi obvestilo
"Magazine empty".
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SploSne informacije

Infotainment sistem Vam nudi avdio
v vozilu po najsodobnejsi tehnologiji.
Radio ima devet samodejnih
pomnilnikov postaj za vsako
razpolozljivo frekvenéno obmocje
(FM, AM).

Digitalni zvocni procesor nudi za
optimaliziranje zvoka pet
prednastavitvenih nacinov
equalizerja.

Vgrajeni predvajalnik CD vas bo
zabaval z zvo¢nimi CD-+ji in CD-ji
MP3.

V sistemu Infotainment imate dostop
do potovalnega racunalnika. Za
podrobnosti glejte Navodila za
uporabo avtomobila.

Na sistem Infotainment lahko tudi
prikljucite zunanji vir, na primer
mobilni telefon.

Po zvocénikih sistema Infotainment
lahko prevajate zvocne vire, npr.
prenosni predvajalnik CD ali MP3.

Infotainment sistem je lahko
opremljen z vhodom za mobilni
telefon (Mobile phone portal).

Sistem Infotainment lahko, ¢e je to na
voljo, upravljate tudi s krmilnimi
elementi na volanu.

Domiseln dizajn elementov za
rokovanje in jasni prikazi omogocajo
preprosto rokovanje z aparatom.

Pomembne informacije
o rokovanju in prometni varnosti

A\ Opozorilo

Infotainment sistem uporabljajte
tako, da lahko vozite varno ves
¢as. V primeru pomislekov
ustavite vozilo in rokujte

z Infotainment sistemom, ko je
vozilo parkirano.
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Radijski sprejem

Piskanje, Sumenje, motnje ali

prekinitve sprejema utegnejo

povzrociti

® spreminjajoCa se razdalja med
vozilom in oddajnikom,

m vecCkratni sprejem zaradi odboja,

® polozaj vozila izven (v senci)
dometa oddajnika.

Zascita pred krajo
Infotainment sistem je opremljen

z elektronskim varnostnim sistemom,
katerega namen je odvracanje tatov.

Zato deluje Infotainment sistem le
v vasem vozilu in za tatove nima
nobene vrednosti.
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Pregled
Upravljalni elementi na armaturni plosdi
1 2 3 45 67 8 9 10 11

JD_L ¢l MP3

L ﬁ [ seTTinGs

16 15 14 13
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RDS ..o 132
Prikaz imena programa ali
frekvence postaje ............... 132
Posodabljanje seznama

Posta) ..oooeiiiiiiie 130
AS 131
Aktiviranje/deaktiviranje

ravni AS ... 131
Samodejno shranjevanje

postaj .....ooeeiiiiiiii, 131
TP o 132
Cestnoprometni program ... 132
REG ..o 132
Vklop/izklop regionalnih
Programov .........ccccceeeeeeeannne 132
FM/AM oo 130
Predvajanje radia/preklop

med FM/AM ..o 130
Vhod AUX: Preklop avdio

vira na zunanji vhod ........... 130
BC e 120
Potni raCunalnik ................. 120

Radio: Pregledovanje
pomnilnika postaj nazaj,

ro¢no in samodejno

iskanje postaj ......cccceeeeeeens 130

CD/MP3: prejsnja
skladba, hitro pomikanje

po skladbah nazaj .............. 137
Spreminjanje vrednosti

VMENIJU i 123
=0l gumb .....ccceeernn. 123
Pritiskanje: Vklop/izklop
Infotainment sistema .......... 123
Obracanje: Nastavitev

glasnosti .....ccccceeveeiiiiiiiie. 123
CD/IMP3 ... 137
Predvajanje CD/MP3 ......... 137
Spreminjanje prikaza na
zaslonu .......cooceiiieii 137

Aktiviranje/deaktiviranje
nakljuénega predvajanja .... 137

MP3: prikaz zadnjega
predvajanega albuma ........ 137

10

11

12

13

14
15

Potrdite izbiro ali listajte
naprej v meniju nastavitev . 123

Radio: Pregledovanje
pomnilnika postaj naprej,

rocno in samodejno

iskanje postaj ..........cccceeene 130

CD/MP3: naslednja
skladba, hitro pomikanje

po skladbah naprej ............ 137
Spreminjanje vrednosti

VMENIJU v 123
109 130
Postajne tipke ...........ccceeee 130
NASTAVITVE ....ccoeveeinee 127
Nastavitve glasnosti ........... 127
Nastavitve sistema ............. 123
Odprtina za avdio/MP3 CD 137
SOUND ...ceiiiiieieeee e 126
Nastavitve zvoka ................ 126
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16

B 137
IzmetCD ....oooeeeiiiei 137

Upravna stikala na volanu

1 Vrtljivi gumb oo 123

Obracanje: TID (Triple-
Info-Display): ro¢no
iskanje postaj ..........cccceeenn. 123

Obracanje: GID (Graphic-
Info-Display): prej$nji/

naslednji vnos

potovalnega ra¢unalnika,

ro¢no iskanje postaj (v

povezavi s potovalnim
racunalnikom obrac¢anje
vrtlivega gumba nima

fUNKCIj€) vvvvveeiiiiieieeee 123

Pritiskanje TID: nima
funkcije ....ccoceeeiiiieee 123

Pritiskanje GID: pregled/
ponastavitev potovalnega
racunalnika, izbira vnosa
potovalnega raCunalnika .... 123

=) gumb ., 130
Radio: Naslednja

shranjena postaja .............. 130
CD: ponovni zagon

predvajanja CD .................. 137
MP3 naslednji album ......... 137
Tegumb 137
Preklop med radiom/CD/

MP3 in naCinom AUX ......... 137
Agumb 130

Radio: iskanje navzgor,
pomikanje naprej po
spominskih postajah .......... 130

CD: kratek pritisk: preskok
za en naslov naprej ............ 137

CD: dolg pritisk: hitro
NAPIE] eviieiiiieiiiiiee e 137
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Radio: iskanje navzdol,
pomikanje nazaj po

spominskih postajah .......... 130
CD: kratek pritisk: preskok

za en naslov nazaj ............. 137
CD: dolg pritisk: hitro nazaj 137
B LU 123

Obrnite: nastavitev
glasnosti .......ccceeviiiiieninnn. 123

ZadrzZanje: zvezno
uravnavanje glasnosti ........ 123

Daljinsko upravljanje na volanu ima
v povezavi z Mobile phone portalom
druge funkcije, glejte poglavje Mobile
phone portal.

Delovanje

Upravni elementi za rokovanje

Informacijsko-razvedrilni sistem

lahko po zelji upravljate z:

® centralne enote v sredinski konzoli
© 120

m ypravna stikala na volanu &> 120.

Nacin delovanja informacijsko-
razvedrilnega sistema se razlikuje
tudi v odvisnosti od vrste
informacijskega prikazovalnika.
Obstajata dve vrsti informacijskih
prikazovalnikov: trodelni informacijski
prikazovalnik in grafi¢ni informacijski
prikazovalnik. Ve¢ podatkov boste
nasli pod tocko "Informacijska
prikazovalnika" v navodilu za
uporabo.

Vklop in izklop Infotainment
sistema
Pritisnite tipko OI.

Predvaja se zadnji izbrani vir zvoka.

Vklop in izklop s klju¢em za vzig
(samodejni vkiop)

Ko je vklopna avtomatika
omogocena, je mogoce Infotainment
sistem izklopiti in ponovno vklopiti
tudi prek vziga.

Ta povezava med radiom in vzigom je

tovarniSko nastavljena, a jo lahko tudi

izkljucite.

= Ce je samodejni vklop
onemogocen, je Infotainment
sistem mogoce vkljuciti samo
z gumbom Ol ali z vstavljanjem
zgoSc&enke, ter izkljuciti z gumbom
Ol.

= Ce je pri izkljusenem vZigu
Infotainment sistem izkljuen, ne
glede na trenutno nastavitev
samodejnega vklopa, lahko sistem
vkljugite samo z gumbom Ol in
z vstavljanjem zgoscenke.
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m Po izklopu napajalne napetosti
Infotainment sistema in ponovnem
vklopu le-te je samodejni vklop
vedno omogocen.

Aktiviranje/deaktiviranje
vklopneavtomatike
Samo trodelni prikazovalnik:

1. Pritisnite tipko SETTINGS za
prikaz Audio.

2. Pritisnite tipko < za prikaz
System.

3. Pritiskajte OK, dokler se ne
prikaZe Ign.Logic ON ali Ign.Logic
OFF (odvisno od trenutne
nastavitve).

4. Izberite Zeleno stanje s tipkama
<>,

Po par sekundah se na zaslonu pojavi
Audio, nato pa ustrezni avdio vir.

Po spremembi nastavitev ponovno
pritisnite tipko SETTINGS in se

v meniju Settings pomaknite za eno
raven nazaj.

Ce po spremembah nastavitev
pritisnete eno izmed funkcijskih tipk
FM/AM, CD/MP3 ali BC, se na
zaslonu pojavi pripadajoc¢a funkcija.
Samo grafi¢ni informacijski zaslon:

1. Pritisnite tipko SETTINGS za
prikaz Audio in System.

2. Pritisnite tipko < za prikaz
System.

3. Pritisnite OK za izbiro System.

4. Pritiskajte <, dokler se ne
prikaze izbrani ali neizbrani
okvircek za "Ign.Logic" (odvisno
od trenutne nastavitve).

5. Pritisnite OK za spremembo
trenutne nastavitve.

Po spremembi nastavitev ponovno
pritisnite tipko SETTINGS in se

v meniju Settings pomaknite za eno
raven nazaj.

Ce po spremembah nastavitev
pritisnete eno izmed funkcijskih tipk
FM/AM, CD/MP3 ali BC, se na
zaslonu pojavi pripadajo¢a funkcija.

Pritiskajte <, dokler se ne prikaze
Main, nato potrdite z OK, da zapustite
meni Settings.

Pritiskajte =, dokler se ne pojavi
Return, nato potrdite s pritiskom OK,
da se premaknete za eno raven nazaj
v meniju Settings.

Avtomatski izklop

Ce ste Infotainment sistem vkljugili pri
izkljuenem vzigu, se bo eno uro za
tem samodejno izkljucil

Nastavitev glasnosti
Obrnite gumb —1.

m |nfotainment sistem predvaja
z glasnostjo, ki je bila nazadnje
nastavljena, Ce je ta nizja od
maksimalne glasnosti ob vklopu
D 127.

® Prometna obvestila in zunaniji viri
zvoka se predvajajo
s prednastavljeno minimalno
glasnostjo o> 127.

m Glasnost avdio vira, priklju¢enega
na vhod AUX, je mogocCe uskladiti
z glasnostjo drugih avdio virov (npr.
radia) © 127.
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= Ce so ustrezni viri omogodeni, je
mogoce lo¢eno nastavljati glasnost
prometnih obvestil, zunanjih virov
zvoka, radia in CD predvajalnika.

Glasnost glede na hitrost (SDVC)
Pri aktivirani funkciji SDVC > 127 se
glasnost prilagodi samodejno za
preglasitev zunanjega hrupa vetra in
cestiS¢a med voznjo.

Zunaniji vir

Na Infotainment Sistem se lahko
priklju¢i zunanji vir (npr. mobilni
telefon, navigacijski sistem, itd.).
Prenos zunanjega vira poteka
samodejno prek krmilnega signala

s priklju¢ene naprave, Cetudi je
informacijsko-razvedrilni sistem sicer
ugasnjen. V tem primeru je prikazano
obvestilo External In.

Priporo¢amo vam, da naprave
namestite pri pooblaS§¢enem Opel
partnerju.

Vhod AUX

Kot zunaniji avdio vir lahko prek
vticnice AUX na vozilu prikljucite, na
primer, prenosni CD predvajalnik.

Stereo zvok iz tega vira lahko
predvajate prek zvocénikov
informacijsko-razvedrilnega sistema.

Vti¢nica je na sredinski konzoli.

Poskrbite, da bo vticnica AUX vselej
Gista in suha.

Za kar najboljSo kakovost zvoka
nastavite zunaniji avdio vir na polno
glasnost. Pri aparatih z izhodom line-
out ima izhodni signal nespremenljiv
avdio nivo, ki ga ni mogoce
spreminjati.

Za preprecitev premocnega signala
na vhodu AUX mora biti efektivna
izhodna napetost zunanjega avdio
vira nizjaod 1,5 V.

Glavni prikaz

Glavni meni je tisti prikaz na zaslonu,
ki se pojavi po vklopu informacijsko-
razvedrilnega sistema.

Prikaz se spreminja v odvisnosti od
tega, kaksen nivo opreme ima vozilo.

Prikazane so lahko naslednje
informacije:

Informacije potovalnega raéunalnika
Prikaz informacij potovalnega
racunalnika, ki so bile izbrane

z gumbom BC. Glejte navodila za
uporabo vozila.

Informacije Mobile phone portala
Prikaz informacij v primeru, da je
namesc¢en Mobile phone portal.
Glejte navodila za uporabo Mobile
phone portala.

Avdio informacije
Prikaz naslednjih avdio informacij:

® Trenutno valovno obmocje ali AUX/
CD.

® |me trenutne postaje ali njena
frekvenca oz. Stevilka skladbe na
CD ali ime skladbe na CD.

= Ce je omogodena regionalna
funkcija, se prikaze REG & 132.

= Ce je omogodena AS raven, se
prikaze AS & 131.

= Ce je omogoden RDS, se prikaze
RDS » 132.

= Ce so omogo&ena prometna

obvestila, se prikaze [TP] ali [ ]
D 132.
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= Ce je vlozena CD plos¢a, se
prikaze bodisi CD bodisi CD in. Ce
se predvaja CD z datotekami MP3,
se prikaze tudi MP3 o 137.

= Ce je vkloplieno nakljuéno
predvajanje CD plosce, je prikazan
napis RDM ali R@ o> 137.

14:30:
Friz BRF 91 .4

AS M3 ROE ROM TR

— E‘"i 15“: e

Zunanja temperatura
Prikaz trenutne zunanje temperature
Glejte navodila za uporabo vozila.

Ura
Prikaz trenutnega Casa Glejte
navodila za uporabo vozila.

Informacije samodejne klimatizacije
Glejte navodila za uporabo vozila.

Nastavitve tonov

Pritisnite gumb SOUND za naslednje
nastavitve:

u Fader

= Balance
m Bass

= Treble
= Sound

Nastavitev razdelitve glasnosti
spredaj-zadaj
1. Pritisnite gumb SOUND.

Na prikazovalniku se prikaze
Fader.

2. Nastavite vrednost z < ali =>.

Po nekaj sekundah se na zaslonu
ponovno prikaze zadniji aktivni
prikaz.

3. Ce po spremembah nastavitev
pritisnete eno izmed funkcijskih
tipk FM/AM, CD/MP3 ali BC, se na
zaslonu pojavi pripadajoca
funkcija.

4. Pritiskajte tipko SOUND, dokler
se spet ne pojavi zadnji aktivni
prikaz.

Nastavitev razdelitve glasnosti
levo-desno

1. Pritiskajte tipko SOUND
tolikokrat, da se na zaslonu pojavi
Balance.

2. Nastavite vrednost z <l ali >.

Po nekaj sekundah se na zaslonu
ponovno prikaze zadniji aktivni
prikaz.

3. Ce po spremembah nastavitev
pritisnete eno izmed funkcijskih
tipk FM/AM, CD/MP3 ali BC, se na
zaslonu pojavi pripadajo¢a
funkcija.

4. Pritiskajte tipko SOUND, dokler
se spet ne pojavi zadnji aktivni
prikaz.
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Nastavitev Bass in Treble
Poskrbite, da so onemogocene
optimizacije zvoka (glejte "Zvok"
spodaj).
Nastavitve Bass in Treble veljajo za
trenutno izbrani zvoéni vir in se
shranjujejo lo¢eno za FM, AM in CD.
1. Pritiskajte tipko SOUND
tolikokrat, da se na zaslonu pojavi
Bass ali Treble.
2. Nastavite vrednost z < ali >.

Po nekaj sekundah se na zaslonu
ponovno prikaze zadniji aktivni
prikaz.

3. Ce po spremembah nastavitev
pritisnete eno izmed funkcijskih
tipk FM/AM, CD/MP3 ali BC, se na
zaslonu pojavi pripadajoCa
funkcija.

4. Pritiskajte tipko SOUND, dokler
se spet ne pojavi zadnji aktivni
prikaz.

Sound

1. Pritiskajte tipko SOUND dokler se
na zaslonu ne pojavita Sound in
nastavljena barva zvoka.

2. lzberite barvo tona z <l ali &>.

Razpolozljive nastavitve za barvo
tona so: Rock, Disco, Classic,
Jazz, Vocal in Off.

Po nekaj sekundah se na zaslonu
ponovno prikaze zadniji aktivni
prikaz.

3. Ce po spremembah nastavitev
pritisnete eno izmed funkcijskih
tipk FM/AM, CD/MP3 aliBC, se na
zaslonu pojavi pripadajoca
funkcija.

4. Pritiskajte tipko SOUND, dokler
se spet ne pojavi zadnji aktivni
prikaz.

Zvodgne nastavitve v meniju
Settings
Druga moznost je spreminjanje
nastavitev za Fader, Balance in
Sound v meniju Settings:
1. Pritisnite gumb SETTINGS.
2. Pritiskajte OK, dokler se ne
prikaze ustrezna funkcija.
3. Nastavite vrednost ali izberite
barvo tona (glejte zgoraj) z < ali
=.

Po nekaj sekundah se na zaslonu
ponovno prikaze zadnji aktivni
prikaz.

4. Znova pritisnite tipko SETTINGS
in se premaknite za en nivo nazaj
v meniju Settings.

5. Ce po spremembah nastavitev
pritisnete eno izmed funkcijskih
tipk FM/AM, CD/MP3 aliBC, se na
zaslonu pojavi pripadajo¢a
funkcija.

Nastavitve glasnosti
Pritisnite tipko SETTINGS.
Na voljo so naslednji elementi menija:

® AUX Vol. Glasnost AUX vhoda,
npr. prenosnega CD predvajalnika

® TA Volume: Glasnost prometnih
obvestil

® SDVC: Povecevanije glasnosti
sorazmerno s hitrostjo vozila
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® On Volume: Maksimalna glasnost
pri vklju¢enem Infotainment
sistemu

m Ext. In Vol.: Glasnost zunanjega
vira (npr. pri prikljucitvi mobilnega
telefona)

AUX Vol.
S to funkcijo nastavite raven AUX
vhoda glede na druge zvocne vire
(npr. radio). Ta funkcija je na voljo le,
Ce je AUX zvoceni vir omogocen.
1. Nastavite zunanji zvocni vir na
maksimalno glasnost.

2. Pritisnite gumb SETTINGS.

3. Pritisnite OK za izbiro ustrezne
funkcije.

4. Nastavite vrednost z <1 ali >
Po nekaj sekundah se na zaslonu
ponovno prikaze zadniji aktivni
prikaz.

5. Znova pritisnite tipko SETTINGS
in se premaknite za en nivo nazaj
v meniju Settings.

6. Ce po spremembah nastavitev
pritisnete eno izmed funkcijskih
tipk FM/AM, CD/MP3 ali BC, se na
zaslonu pojavi pripadajoca
funkcija.

TA Volume

Ce je funkcija TP vkljuena, sistem
v primeru prometnih obvesti
samodejno poveca glasnost. Ta
funkcija omogoca nastavitev
minimalne glasnosti prometnih
obvestil.

1. Pritisnite gumb SETTINGS.

2. Pritisnite OK za izbiro ustrezne
funkcije.

3. Nastavite vrednost z < ali >.
Po nekaj sekundah se na zaslonu
ponovno prikaze zadniji aktivni
prikaz.

4. Znova pritisnite tipko SETTINGS

in se premaknite za en nivo nazaj
v meniju Settings.

5. Ce po spremembah nastavitev
pritisnete eno izmed funkcijskih
tipk FM/AM, CD/MP3 ali BC, se na
zaslonu pojavi pripadajoca
funkcija.

Minimalna glasnost obvestil se
nastavi samo, Ce je trenutno
nastavljena glasnost manjSa od
izbrane minimalne glasnosti za
obvestila.

SDVC

Glasnost Infotainment sistema se
prilagaja hitrosti vozila.z namenom,
da se izravna kotalni hrup in hrup
okolice. S funkcijo SDVC lahko
nastavite glasnost glede na hitrost
vozila.

1. Pritisnite gumb SETTINGS.

2. Pritisnite OK za izbiro ustrezne
funkcije.

3. Nastavite vrednost z < ali =>.

Po nekaj sekundah se na zaslonu
ponovno prikaze zadniji aktivni
prikaz.
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4. Znova pritisnite tipko SETTINGS
in se premaknite za en nivo nazaj
v meniju Settings.

5. Ce po spremembah nastavitev
pritisnete eno izmed funkcijskih
tipk FM/AM, CD/MP3 ali BC, se na
zaslonu pojavi pripadajoCa
funkcija.

On Volume

1. Pritisnite gumb SETTINGS.

2. Pritisnite OK za izbiro ustrezne
funkcije.

3. Nastavite vrednost z < ali >.

Po nekaj sekundah se na zaslonu
ponovno prikaze zadnji aktivni
prikaz.

4. Znova pritisnite tipko SETTINGS
in se premaknite za en nivo nazaj
v meniju Settings.

5. Ce po spremembah nastavitev
pritisnete eno izmed funkcijskih
tipk FM/AM, CD/MP3 ali BC, se na
zaslonu pojavi pripadajo¢a
funkcija.

Izbrana maksimalna vklopna
glasnost se pri vklopu nastavi samo,
Ce je bila glasnost ob izklopu
Infotainment sistema visja od izbrane
maksimalne vklopne glasnostiin je bil
Infotainment Sistem po deaktiviranju
vziga izklopljen najmanj 5 minut.

Ext. In Vol.

S to funkcijo nastavite minimalno
glasnost zunanjih zvo€nih virov, npr.
mobilnega telefona.

1. Pritisnite gumb SETTINGS.

2. Pritisnite OK za izbiro ustrezne
funkcije.

3. Nastavite vrednost z < ali =>.

Po nekaj sekundah se na zaslonu
ponovno prikaze zadniji aktivni
prikaz.

4. Znova pritisnite tipko SETTINGS
in se premaknite za en nivo nazaj
v meniju Settings.

5. Ce po spremembah nastavitev
pritisnete eno izmed funkcijskih
tipk FM/AM, CD/MP3 ali BC, se na
zaslonu pojavi pripadajoca
funkcija.
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Radio

Uporaba ........cccovvviiiiiiiiiiiee, 130
Iskanje postaj ......cceeevveeiiiiiinnnnn. 130
Seznami samodejnega

shranjevanja ..........ccccccccciinnnnnns 131

Sistem posredovanja podatkov
prek radijskega sprejemnika
(Radio Data System - RDS) ....... 132

Uporaba

Predvajanje radia
Preklopite z nacina CD ali AUX na
predvajanje radia, kot sledi:

Pritisnite tipko FM/AM.

Poslusate postajo, ki ste jo sprejemali
nazadnje.

Izbira valovnega podrodja
Infotainment sistem omogoc¢a
sprejem dveh valovnih obmogij: FM in
AM. Razen tega ima vsako valovno
obmodje lokacijo za samodejni
spomin (AS), kjer se lahko postaje
samodejno shranijo > 131.

Radio je vkljucen.
Kratko pritisnite gumb FM/AM.

Radio preklaplja med FM, FM-AS, AM
in AM-AS.

Slisna in prikazana je postaja, ki je
bila nazadnje izbrana na valovnem
podrogju.

Iskanje postaj

Samodejno iskanje
Pridrzite < ali =, dokler se ne
prikaze Seek.

o]
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1k 5l e

Sesk 105.2 MHz
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Radio utihne, dokler ne najde postaje.
Ce radijski sprejemnik ne najde
postaje, se samodejno preklopi na
obcutljivejSo stopnjo iskanja. Ce Se
vedno ne najde postaje, se nastavi
zadnja dejavna frekvenca.

Roc¢no iskanje postaj
Roc¢no iskanje postaj je namenjeno
za iskanje postaj z znano frekvenco.
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Pridrzite < ali =, dokler se ne
prikaze MAN.

— = ®
Sl i 5.

MM 1.5 MH=z

® Groba nastavitev:
Pridrzite < ali >, dokler skoraj
ne dosezete Zelene frekvence.

® Fina nastavitev:

Pritiskajte < ali =, dokler ne
dosezete toCne vrednosti
frekvence.
Ce je funkcija RDS » 132 izkljugena
v frekvenénem obmocju FM ali Ce je
vklju€eno frekvenéno obmocje AM,
lahko s pritiskom na <1 ali >
frekvenco premaknete za en korak.

Pomnilnik postaj

Za vsako frekvencno obmocje so na
voljo lo¢ena mesta v pomnilniku (FM,
AM):

Za vsako izmed naslednjih
frekvencnih obmodij je na voljo

9 pomnilniskih mest:

FM, FM-AS (samodejno shranjene
postaje FM), AM, AM-AS (samodejno
shranjene postaje AM).

Z gumbi za postaje lahko neposredno
izbirate pomnilniska mesta za
ustrezno frekvenéno obmocdje.

Roc¢no shranjevanje

Poiscite Zeleno postajo.

Pridrzite gumb postaje, kamor Zelite
shraniti poiskano postajo.

Radio se za kratek ¢as uti$a in
prikaze postajo, ki je bila prej
shranjena na tem pomnilniSkem
mestu.

Poiskana postaja se znova zaslisi in
se tudi prikaze.

Postaja se shrani v zeleno
pomnilnisko mesto.

Nastavitvi RDS on ali RDS off
© 132 se shranita skupaj s postajo.

Seznam postaj

Sistem Infotainment shrani vse
razpolozljive postaje FM v ozadju.
Seznam razpoloZljivih postaj se
samodejno posodablja, ¢e radio iSCe
postajo TP ali ¢e se izvaja samodejno
shranjevanje s funkcijo AS.

Postaje RDS & 132 so na seznamu
razvr§¢ene po radijskih hisah (SLO1,
SLO2 itd.).

Posodabljanje seznama postaj
Pritisnite gumb RDS, da zasliSite
potrditveni signal.

Na prikazovalniku se prikaze Memory
FM, ¢emur sledi MEM in neprekinjena
frekvenca.

Seznami samodejnega
shranjevanja

Aktiviranje/deaktiviranje ravni
AS
Pritisnite tipko AS.
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Ce je dejavna stopnja AS, se na
prikazovalniku prikaze AS.

Stopnjo AS lahko vklopite in izklopite
tudi z gumbom FM/AM & 130.

Samodejno shranjevanje (AS)
Samodejno shranjevanje (AS) vseh
razpolozljivih postaj je na voljo za vsa
frekvencna obmodja. Te postaje so
shranjene v lo€enem pomnilniku AS.

Za samodejno shranjevanje postaj
nadaljujte takole:

1. Izberite Zeleno valovno obmogje.

2. Po Zelji omogocite ali
onemogocite pripravljenost za
informacije o prometu &> 132.

3. Gumb AS pridrzite za toliko Casa,
da zasliSite potrditveni signal.

Radio se po potrebi preklopi na raven
AS izbranega frekvenénega obmodja
(FM-AS ali AM-AS).

Zacne se samodejno shranjevanje
postaj.

9 postaj z najboljSim sprejemom se
shrani v pomnilniSka mesta od 1 do 9.

Ko so postaje shranjene, lahko
izberete zeleno postajo s pritiskom na
ustrezni gumb postaje.

Sistem RDS se samodejno vkljuci, ¢e
omogocite samodejno shranjevanje.
Najprej se shranijo vse razpoloZljive
postaje s tehnologijo RDS.

Ce je pripravljenost za informacije

o prometu vkljuéena pred ali med
samodejnim shranjevanjem, bo radio
po koncu samodejnega iskanja postaj
izbral mesto v pomnilniku s postajo
z informacijami o prometu.

Ce med samodejnim shranjevanjem
vklopite pripravljenost na informacije
o prometu, ostane samodejno iskanje
postaj vklju¢eno, dokler ne najdete
najmanj enega programa

z informacijami o prometu.

Shranjevanje novih postaj z AS
Ce zapeljete izven obmodja sprejema
shranjene postaje, morate shraniti
nove postaje.

Priklic postaje
Vkljugiti morate zeleno frekvencno
obmogdje in nacin & 130.

Po potrebi na kratko pritisnite tipko
AS, da preklopite na raven AS.

Z gumbi za shranjevanje izberite
mesto shranjevanja.

Sistem posredovanja
podatkov prek radijskega
sprejemnika (Radio Data
System - RDS)

RDS je storitev radijskih postaj, ki
bistveno olajSuje iskanje oddajnih
frekvenc na UKV valovnem obmocdju
(FM) in omogoca sprejem postaj brez
moten;.

RDS je mogo¢ samo v valovhem
obmocju FM.

Vkljugitev/izkljuditev RDS
funkcije

Ce je RDS vklopljen, potem so
funkcije RDS omogocene in radijski
sprejemnik pri samodejnem iskanju
postaj iS¢e samo postaje RDS.
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Ce RDS izklopite, potem so funkcije
RDS onesposobljene in radijski

sprejemnik pri samodejnem iskanju
postaj ne iS€e izkljuéno postaj RDS.
Za vklop RDS pritisnite gumb RDS.

Ce je funkcija RDS vklopliena, je
prikazan napis RDS in ime programa
postaje RDS.

~_ 5.
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Ce trenutno nastavljena postaja ni
postaja RDS, radio samodejno is¢e
naslednjo dosegljivo postajo RDS.

Za izklop RDS znova pritisnite na
gumb RDS.

Ce funkcija RDS ni vklopliena, je
prikazana frekvenca postaje RDS,
napis RDS pa ni prikazan.

Izbiranje postaj RDS
RDS mora biti vklopljen.

Pritisnite < ali =>.

Radio se premakne na naslednjo
postajo RDS, shranjeno v seznamu
postaj 5 130.

Iskanje postaj RDS
Za iskanje postaj RDS ravnajte
takole:

RDS mora biti vklopljen.

Pridrzite <d ali =, dokler se ne
prikaze Seek.

Radio utihne, dokler ne najde postaje.

Ce vklopite program prometnih
obvestil (TP) pred iskanjem postaj, bo
sistem iskal samo postaje s programi
prometnih obvestil.

Programske zvrsti (PTY)
Stevilne postaje RDS oddajajo kodo
PTY, ki opisuje vrsto programa
(npr.novice). Koda PTY omogoca
izbiranje postaj po vrsti programa.

'

- |"j 5 ; ¥

14:30s
PTY  91.2 MHz
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Izbira programskih zvrsti

1. Pritisnite gumb SETTINGS.

2. Pritiskajte OK, dokler se ne
prikaze PTY.

3. Izberite eno od 29 programskih
zvrsti, npr. News ali
Entertainment z < ali =>.

4. Drzite pritisnjeno tipko OK, dokler
se ne zacne iskanje postaj.

Po iskanju postaj se prikaze radijski
zaslon.

Ce radio ne najde ustrezne postaje,
poslusate nazadnje nastavljeno
postajo.

Regionalni programi

Nekatere postaje RDS lahko oddajajo
razli¢ne regionalne programe na
razlicnih frekvencah ob razli¢nih
Casih.

Vklop regionalizacije

Funkcija RDS mora biti vklopljena.
Kratko pritisnite gumb REG.

Na zaslonu se prikaze REG.

Samodejna regionalizacija
Pritisnite gumb REG za nekaj
sekund.

Na zaslonu se prikaze REG Auto On
in nato REG.

Radijski sprejemnik ostane med
iskanjem tiste frekvence, ki bo
omogocila kar najboljSi sprejem, pri
tistem regionalnem programu, na
katerega je uglasen, tako dolgo,
dokler ne postane signal presibak.
Nato preklopi na drugi regionalni
program.

Ponovno pritisnite gumb REG za
nekaj sekund.

Na zaslonu se prikaze REG Auto Off
in nato REG.

Radijski sprejemnik ostane med
iskanjem tiste frekvence, ki bo
omogocila kar najboljsi sprejem, pri
tistem regionalnem programu, na
katerega je uglasen.

Izklop regionalizacije
Ponovno kratko pritisnite gumb REG.

Na zaslonu ni ve¢ prikazan napis
REG.

Radio je mogoce preklopiti na drug
regionalni program.

Program z informacijami

o prometu (TP)

Radijske postaje s prometnimi
obvestili so postaje, ki na UKV
valovnem obmocdju s funkcijo RDS
oddajajo obvestila o stanju v cestnem
prometu.

Postaje z informacijami o prometu
lahko prepoznate po simbolu TP na
prikazovalniku.

Vklvop/izklop prometnih obvestil
m Ce so prometna obvestila
vklopljena, je prikazan znak [TP] ali

= Ce trenutno izbrana postaja oddaja
prometna obvestila, je na zaslonu
znak [TP].

= Ce trenutna postaja ne oddaja
prometnih obvestil, potem radijski
sprejemnik samodejno poisce tisto
postajo s takSnimi obvestili, ki
omogoca najboljSi sprejem.
Na zaslonu se ne prikaze [].
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Pritisnite gumb TP, da vkljucite
funkcijo TP.

Prikazan je [ ].

® Pri samodejnem iskanju postaj
radio iSCe izklju¢no postaje
s cestnoprometnim programom.

® Med samodejnim iskanjem ali ¢e
sprejem postaje
s cestnoprometnim programom ni
mozen, vidite na zaslonu [].

m Ce je stanje pripravljenosti za
prometna obvestila vklopljeno,
potem se med prometnimi obvestili
predvajanje CD plosce prekine.

m Cestnoprometna obvestila so
predvajana s prednastavljeno
glasnostjo prometnih obvestil
D 127.

Ce Zelite prometna obvestila izklopiti,
ponovno pritisnite gumb TP.
Na zaslonu ni ve¢ prikazan [].

Iskanje postaj s cestnoprometnim
programom

Ta funkcija je mozna samo na UKV
valovnem obmocju (FM).

Priblizno 1 sekundo pritiskajte na
<l ali>.

Radijski sprejemnik i§¢e samo
postaje s prometnimi obvestili.

Poslu$anje samo informacij

o prometu

Vklopljeno mora biti stanje
pripravljenosti za predvajanje
prometnih obvestil.

Obracaijte vrtljivigumb —1 v levo,
da zmanjSate glasnost na nic.
Prometna obvestila se predvajajo

z prednastavljeno glasnostjo za
predvajanje prometnih obvestil

Izklop informacij o prometu

Za izklop prometnih obvestil, na
primer med prevajanjem CD plosce,
ravnajte takole:

Pritisnite tipko TP.

Informacije o prometu se ustavijo.

Sistem predvaja zadnjo poslusano
skladbo s CD ploS¢e/posnetek
v formatu MP3.

Stanje pripravljenosti za predvajanje
prometnih obvestil ostane vklopljeno.

Predvajanje prometnih obvestil med
aktivnim zunanjim avdio virom
Zunaniji avdio vir (npr.mobilni telefon)
ima prednost pred prometnimi
obvestili.

Med telefonskim pogovorom ne boste
slisali in videli prometnih obvestil.
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CD predvaijalnik

Splosne informacije ...................
Uporaba .........eeevveveveiiiiiienn

SploSne informacije

S CD predvajalnikom lahko
predvajate standardne komercialne
zgoScenke s premerom 12 cm.

Svarilo

V predvajalnik nikoli in pod
nobenim pogojem ne vstavljajte
DVD, enoskladbnega CD
(premer 8 cm) ali zgo$¢enk

z nenavadno obliko.

Na zgoScenke nikdar ne lepite
ni¢esar. Te ploSCe se utegnejo

v predvajalniku zmeckati in s tem
uniciti predvajalnik. To utegne
pripeljati do visokih stroSkov
zamenjave.

® Format zgo$¢enke mora biti
ISO 9660 Raven 1, Raven 2 ali
JOLIET. Predvajanje vseh drugih
formatov ni zanesljivo.

m Avdio zgoS¢enk z zascito pred
kopiranjem, ki niso v skladu
s standardi avdio zgoS¢enk, aparat
morda ne bo predvajal pravilno ali
pa sploh ne bo predvajal.

m |nfotainment sistem lahko
uporabljate za predvajanje
zgosc€enk z glasbenim zapisom
MP3 in zgoS¢enk z meSanimi
zapisi.

® Samo-posnete CD-R in CD-RW
zgoS€enkami so v primerjavi
z obi€ajnimi zgos€enkami bolj
obcutljive. Pravilno rokovanje, Se
posebej v primeru samo-posnetih
CD-Rs in CD-RWs, je kriticnega
pomena. Upostevajte
nadaljevanje.

® Samo-posnete CD-R in CD-RW
ploS¢e morda ne bodo dobro ali pa
sploh ne bodo predvajane. V teh
primerih ni Infotainment sistem
vzrok tezave.

® Med menjavanjem zgos$cenk ne
puscajte prstnih odtisov na povsini
zgoscenke.

® Da ne pride do poskodb ali mazanja
zgoscenk, le-te nemudoma vstavite
v tok po odstranitvi iz CD
predvajalnika.

® Umazanija in vlaga na zgoScenki
utegne zamazati tudi le¢e CD
predvajalnika in ga s tem pokvariti.
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m ZgoS¢&enk ne izpostavljajte visokim
temperaturam in sonénim zarkom.

® Naslednje omejitve se nanasajo na
podatke shranjene na MP3 CD:

Poimenovanje albumov in naslovov
naj ne vsebuje preglasov ali
posebnih znakov.

Uporabne razseznosti datotek:
"m3u" ali "pls".

Pri generiranju (kodiranju) datotek
MP3 iz zvocnih podatkov
uporabljajte bitno hitrost do najve¢
256 kbit/s.

Infotainment sistem lahko predvaja
samo tiste MP3 datoteke, ki imajo
pripono ".mp3".

® Na enem CD-ju je lahko zapisanih
skupno 367 naslovov za
predvajanje. Predvajanje dodatnih
naslovov ni mozno.

m |nfotainment lahko sistem predvaja
MP3 CD-je, na katerih je shranjenih
najvec 99 albumov. Infotainment
sistem omogoca izbiranje
posameznih albumov po zelji.

Uporaba

Vstavljanje zgoS¢éenke
V rezo za CD-je vstavite CD
s potiskano stranjo navzgor.
CD se samodejno uvlece.

Med uvlekom CD-ja ne potiskajte ali
vlecite.

Na prikazovalniku se prikazeta
obvestilo Read CD in simbol CD,
potem pa se prikaze Stevilo skladb na
CD-ju.

Ob zacetku predvajanja prve skladbe
se na prikazovalniku prikaze Track 1
in Cas predvajanja ali informacija

o skladbi (naslov, izvajalec).

Pri CD-jih MP3 se na prikazovalniku
prikazeta simbol MP3 in prvo ime
albuma.

Takoj ko se za¢ne predvaijati prva
skladba, se prikazejo podatki o njej
(naslov, ime izvajalca...).

Predvajanje CD-jev

Iz radijskega v CD-nacin preklopite
takole:

Pritisnite gumb CD/MP3.

Prikaze se zadnja predvajana
skladba CD-ja in se zagne predvajati.

Izbira skladbe

Ce zelite izbrati skladbo, ko se
predvaja CD, veckrat pritisnite < ali
=, dokler se ne prikaze zelena
skladba.

Skladba se predvaja.

Hitro iskanje naprej/nazaj
Ce iSCete doloceno to¢ko na CD-ju,
ravnajte na naslednji nacin:
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Poslusate skladbo.

Pridrzite < ali >, dokler ne
dosezete Zelene tocke.

CD se predvaja s poviSano hitrostjo in
zmanj$ano glasnostjo.

Pri hitrem iskanju datotek MP3 nazaj
se iskanje ustavi na zacetku trenutne
skladbe.

Izbira albuma za CD-je MP3
PoslusSate skladbo iz albuma.
Pritisnite gumb CD/MP3.

Na zaslonu se prikaze zadnja
predvajana skladba na CD.
Pritiskajte < ali >, dokler se ne
prikaze zeleni album.

Prikaze in predvaja se prva skladba
albuma.

Vsi albumi, ki ne vsebujejo datotek
MP3, se samodejno preskocijo.

Naklju¢no predvajanje

Random CD (naklju¢no)

Ce izberete nakljuéno predvajanje, se
skladbe na CD-ju predvajajo

v naklju€nem zaporedju.

Trikrat pritisnite gumb CD/MP3.

Na zaslonu se prikaze trenutna
nastavitev naklju¢ne funkcije.

Pritisnite < ali =, da izberete
nastavitev.

Zvoctni CD:

m Random on: vkljuci naklju¢ni nacin
® Random off: izklju¢i nakljuéni nacin
MP3 CD:

® Random album: naklju¢no
predvajanje skladb iz albuma

= Random CD: naklju¢no
predvajanje skladb s CD-ja

® Random off: izklju¢i nakljuéni nacin

Ce je naklju¢na funkcija omogogena,

se na prikazovalniku prikaze RDM ali

RO.

Spreminjanje prikaza na
zaslonu

Prikazejo se lahko razlicne
informacije.

Dvakrat pritisnite gumb CD/MP3.

Na prikazovalniku se prikaze CD info.

Pritisnite < ali =, da izberete vrsto
prikaza.

Odvisno od vrste CD-ja (zvo¢ni CD
z ali brez besedila, CD MP3 z ali
imena skladbe (oznake ID3)) so
mogoci nasledniji prikazi.

Zvocni CD brez besedila:

Stevilka skladbe in &as predvajanja
Zvocni CD z besedilom:

® |me skladbe

® |me izvajalca

= Naslov CD

= Stevilka skladbe in &as predvajanja
CD MP3 brez oznak ID3

® |me datoteke

= Stevilka skladbe in &as predvajanja
® Naslov albuma

CD MP3 z oznakami ID3

® |me skladbe

® |me izvajalca

® Naslov albuma

= Stevilka skladbe in &as predvajanja
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Informacije o prometu: v nadinu CD
Med predvajanjem CD-ja lahko
poslusate informacije o prometu.
Program z informacijami o prometu
(TP) » 132.

Obvestilo o prometu lahko zakljucite
z gumbom TP, trenutni CD se Se
naprej predvaja.

Odstranitev zgo$¢enke

Pritisnite gumb A.

Na prikazovalniku se prikaze Eject
CD.

Ce se CD izvrze, se predvaja
nazadnje uporabljena radijska
postaja.

CD se lahko izvrze tudi pri izklju€eni
napravi. Naprava se izklopi, ko
odstranite CD.

Ce CD-ja ne odstranite, se ¢ez kratek
¢as samodejno vrne v predvajalnik.
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AUX vhod

AUX vhod

Uporaba

Uporaba
Vti¢nica je na sredinski konzoli.

Ce Zelite po zvoénikih sistema
Infotainment predvajati zvocni vir,
priklju¢en na vhod AUX v vozilu, npr.
prenosni predvajalnik CD, morate
zvocCni vir omogoditi:

Ko je radio vkljucen.

Prikljucite zvoc¢ni vir na vhod AUX

v vozilu.

Pritiskajte tipko FM/AM tolikokrat, da
se na zaslonu pojavi AUX.

1 ’:i' '-.E.-;f:j @ --i:! = a0
_ =R

L]

Zunaniji avdio vir je priklopljen na
Infotainment System.

Vklju€ite zunanji avdio vir in nastavite
na njem najvecjo glasnost.

Signal avdio vira se predvaja po
zvocnikih Infotainment Systema.
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Kazalo

A

Aktiviranje CD predvajalnika....... 137

AM 130

AS 131

AUX glasnost.........ccccceeiviiuinnenn. 127

B

Balance........cccoooeiiiiiii 126

BasS....ciiiiieee e 126

Besedilo CD-ja......cccccvevieeeennnennn. 137

C

CD, izmet....ccooeeiieicieeeeeeee. 137

CD, vstavljanje........ccccceeeiuveennen. 137

Cestnoprometna obvestila.......... 132

Cestnoprometni program............ 132

D

Delovanje ......cccccceiiiieeiiiiie. 123

F

Fader......cooiiiiiiee 126

FMo e 130

G

Glasnost.......ccvvveeiiiiiiiiie e, 123

Glasnost glede na hitrost
(SDVC)...eviiiieeiiieieeic e 127

Glasnost zunanjega avdio vira... 127
Glavni prikaz..............c.cccc 123

|

Iskanje postaj ......cccccccveeeieiiiinnnn. 130
Izklopna avtomatika.................... 123
L

Logika vZiga.......cccccoeiiiiiiiiin. 123
N

Naklju€no predvajanje................ 137
Nastavitev glasnosti.................... 123
Nastavitve glasnosti ................... 127
Nastavitve tonov ............ccevve. 126
Nastavljanje zvoka...................... 126
(0]

On Volume.......ccocvvvvveveeveeeenenen... 127
P

Pomnilnik postaj...........ccceeeeeenn. 130
Pregled ... 120
Programske zvrsti............cc........ 132
[ I 132
R

Regionalni programi................... 132
Ro¢no naravnavanje postaje...... 130
S

Samodejno iskanje..................... 130
SDVC....oooeeee e 127
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Seznami samodejnega

shranjevanja ..........cccccccvveeeeen. 131
Seznam postaj.........ccceeeeiiiieenns 130
Shranjevanje........cccccceeiiieneen. 130

Sistem posredovanja podatkov
prek radijskega sprejemnika
(Radio Data System - RDS) ... 132

Splosne informacije ........... 118, 136
Stopnja samodejnega
shranjevanja............ccccccoeeee... 131
T
TA glasnost..........ccccvveveeceecinnenn. 127
TP 132
Treble....oo 126
U
Update stations...........cccceevveene 130
Uporaba ..................... 130, 137, 140
Uporaba CD predvajalnika......... 137
Uporaba Infotainment sistema. .. 123
\)
Vecfunkcijski gumb...........ccco...... 123
Vhod AUX.....cccoeviiiieiiieen, 123, 140

Vklop in izklop Infotainment
Sistema.......cccceeviiiiee 123

z

Zacetek predvajanja zgoscenke. 137

Zascita pred krajo

...................... 119
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Uvod

Splosne informacije ...................
Povezava .........ccccccceiiiiiiiiinnn.
Bluetooth povezava...................
KIHC V Sili coveeeiiii
Delovanje .......cccccocvieiniiiiinnnenn.

Mobilni telefoni in radijska
oprema (CB) ......oovvviviiiiiiiii

SploSne informacije

Portal za mobilni telefon vam
omogoca telefonske pogovore

z mobilnim telefonom preko
mikrofona in zvocénikov vozila ter
upravljanje najpomembnejsih funkcij
telefona s sistemom Infotainment

v vozilu.

Portal za mobilni telefon upravljate
s sistemom za daljinsko opravljanje
na volanu, sistemom za
prepoznavanje govora in

z vecfunkcijskim gumbom na radiu.
Informacijski prikazovalnik kaze
menijske operacije in stanje.

Dejstvo, da so najpomembnejse
vsebine na prikazovalniku telefona
prikazane na informacijskem
prikazovalniku, omogoc¢a udobno
upravljanje celotnega portala.

Mobilni telefon uporabljajte z zunanjo
anteno, ki jo prikljucite na prilagodilnik
za svojo vrsto telefona.

Ko ima telefon vzpostavljeno
povezavo, se zvok radia izkljuci. Ko
se povezava telefona konca, se
znova vkljuci zvok radia.

Splosni nasveti o teh navodilih
za uporabo

Podrobna navodila za funkcije
sistema Infotainment najdete

v navodilih za uporabo, ki ste jih dobili
s svojim sistemom Infotainment.

Informacije o prilagodilnikih za
razlicne mobilne telefone dobite pri
svojem partnerju Opel.

Funkcij Mobile phone portala ne
podpirajo vsi telefoni. Razpolozljive
funkcije telefona so odvisne od
uporabljenega mobilnega telefona in
od operaterja omrezja. Dodatne
informacije so podane v navodilih za
uporabo mobilnega telefona in

v navodilih za adapter za telefon ter
jih lahko dobite od operaterja
omrezja.

A\ Opozorilo

Infotainment sistem uporabljajte
tako, da lahko vozite varno ves
¢as. V primeru pomislekov
ustavite vozilo in rokujte

z Infotainment sistemom, ko je
vozilo parkirano.
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Uporaba mobilnega telefona
Mobilni telefoni vplivajo na vase
okolje. Zaradi tega so bila dolo¢ena
varnostna pravila in predpisi. Pred
uporabo funkcije telefona morate
izvedeti vse o ustreznih predpisih.

A\ Opozorilo

V vozilu vedno uporabljajte
opremo za prostorocno
telefoniranje, ker se med
telefonskim razgovorom ne
morete osredotociti na voznjo.
Pred uporabo opreme za
prostoro¢no telefoniranje
parkirajte vozilo. Vedno
upostevajte zakonske predpise
v drzavi, v kateri vozite.

Ne pozabite upostevati posebne
predpise, ki se navezujejo na
specificna podrocja in izklopite
mobilne telefone, Ce je uporaba le-
teh prepovedana. V nasprotnem
primeru povzro¢i mobilni telefon
motnje, ki utegnejo privesti do
nevarne situacije.

Bluetooth™

Portal za mobilne telefone podpira
prostorocni profil Bluetooth™ 1.5in je
skladen s specifikacijami zdruzenja
Bluetooth™ Special Interest Group
(SIG).

Dodatne informacije o specifikaciji
lahko najdete na splethem mestu
http://qualweb.bluetooth.org. Koda
kvalifikacije Bluetooth™ za portal za
mobilni telefon je B02237.

Kadar seznanjate naprave, za
varnost izberite naklju¢no kodo PIN
z najman; Stirimi Stevilkami.

Izjava o skladnosti

Izjavljamo, da je Portal za mobilni
telefon skladen z osnovnimi
zahtevami in drugimi zadevnimi
dolodili direktive 1999/5/ES.

Upravljanje sistema
prepoznavanja glasu

Sistema za prepoznavanje govora ne
uporabljajte v sili, ker se lahko vas
glas v stresnih situacijah dovolj
spremeni, da ga ne bo mogoce
ustrezno prepoznati in dovolj hitro
vzpostaviti zeleno povezavo.

Osnovna plos€a za podporo za
telefon

Kontakte na osnovni plos&i ohranjajte
Ciste, brez prahu in umazanije.

Polnjenje baterij telefona

Takoj ko vkljucite Portal za mobilni
telefon in telefon vstavite

v prilagodilnik za telefon, se baterije
telefona zacnejo polniti.

Upravni elementi za rokovanje
Portal za mobilni telefon lahko
upravljate s sistemom za daljinsko
opravljanje na volanu, sistemom za
prepoznavanje govora in

z vecfunkcijskim gumbom na radiu.
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Takoj ko vkljucite Portal za mobilni
telefon in je prijavljen mobilni telefon,
se zacCne prikazovati zaCetna stran.

-
il T-Mobile D

05 [21° %k2 ECO 21°| 22.28

V nadaljevanju je opisana izbira
naborov funkcij za vsak naslov skupaj
z dodatnimi funkcijami:

Daljinsko upravljanje na volanu

1 23

1 Vrtljivi gumb
Vrtenje: izbira elementov menijain
ukazov

Pritisk: potrditev izbire (v redu)
2 =) gumb

Pritiskanje: I1zbiranje/izklop
sistema za prepoznavanje govora
© 161

3 s gumb
Pritiskanje: Sprejem ali kon¢anje
telefonskega klica ali neposredni
dostop do seznama za klicanje

4 _—10brnite: nastavitev glasnosti

Uporaba sistema Infotainment
z vec¢funkcijskim gumbom
Glejte "Krmilni elementi na

instrumentni ploS¢i" v ustreznem
priro¢niku sistema Infotainment.

Mobile phone portal, t.j. telefon, je

mozno upravljati prek sistema
prepoznavanja govora & 161.
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Povezava

Za povezavo svojega mobilnega
telefona in informacijsko-
razvedrilnega sistema potrebujete:

m specificni vmesnik telefona

m Bluetooth™ povezavo, v kolikor jo
va$ mobilni telefon in portal za
mobilni telefon podpirata

Za vzpostavitev povezave mora biti
portal za mobilni telefon vklopljen, na
mobilnem telefonu mora biti
opravljena prijava. Vhod mobilnega
telefona se vklopi in izklopi prek
baterije. Ce je baterija izklopljena,
potem lahko mobilni telefon vklopite
in izklopite prek informacijsko-
razvedrilnega sistema. Kadar je
baterija izklopljena, je ¢as delovanja
omejen na eno uro.

Pri mnogih mobilnih telefonih se
adapter uporablja zgolj kot polnilna
postaja. V taksnih primerih je treba
povezavo vzpostaviti prek vmesnika
Bluetooth™ ©> 152.

Poseben adapter za svoj mobilni
telefon lahko dobite pri Oplovem
partnerju.

Ve informacij o vmesniku
Bluetooth™ na vasem mobilnem
telefonu boste nasli v navodilih za
uporabo mobilnega telefona.

Vstavljanje adapterja za vas
mobilni telefon v osnovno
ploséo

Vsakemu adapterju so prilozeni
napotki za montazo. Pred montazo
adapterja preberite opis postopka
montaze v prilozenih navodilih.

Pritrdite vmesnik na osnovno plos¢o

Prepri¢ajte se, da imajo kontakti
dober stik. Pri vstavljanju adapterja
se mora zaslidati, kako zaskodi.

Za odstranitev adapterja pritisnite na
gumb za sprostitev na osnovni ploSci.

Vstavljanje mobilnega telefona
v posebni adapter

e

o
o

Vstavite mobilni telefon v vmesnik

PrepriCajte se, da imajo kontakti
dober stik. Ko vstavite mobilni telefon
v adapter, se mora slisati, kako
zaskodi
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Za odstranitev mobilnega telefona
pritisnite na gumb za sprostitev na
adapterju.

Bluetooth povezava

Vklju€ena mora biti funkcija
Bluetooth™ v mobilnem telefonu,
glejte navodila za uporabo mobilnega
telefona.

Bluetooth™ je radijski standard za
brezzi¢no povezovanje, na primer
mobilnih telefonov z drugo opremo.
Posiljate lahko informacije, kot so
imenik, seznam klicev, omrezni
operater in mo¢ signala. Nekatere
funkcije so lahko onemogocene, kar
je odvisno od vrste opreme.

Ustvarjanje povezave
V glavnem meniju izberite simbol
telefona iz naslovne vrstice.

Jd ==

il

T-Maobile D

05" | 21° 92 ECO 21°] 22:28

Ce je funkcija Bluetooth™
onemogocena, nadaljujte takole:

1. Izberite element menija
Bluetooth.

Ce je funkcija Bluetooth™
vklju€ena, se na prikazovalniku
prikazejo preostali elementi
menija.

Ko je mobilni telefon vstavljen

v prilagodilnik, se na prikazovalniku
prikaze meni telefona ali meni
Bluetooth™.

Ce mobilni telefon ni vstavljen
v prilagodilnik, se na prikazovalniku
prikaze meni Bluetooth™.

Izberite element menija Bluetooth.

& T-MobileD .l -05° 22:22

Dial Bluetooth

Phone book UHP visible

Call list Start searching
Paired devices
Bluetooth PIN

&  Bluetooth Wl -05° 22:22
= Bluetoath
0 UHP visible Enter the
Start searching FIN number

Paired devices

2. |zberite element menija Bluetooth
PIN (PIN za bluetooth).

3. Vnesite nakljuéno kodo PIN za
povezavo Bluetooth™ in jo
potrdite z OK (v redu).

Zaradi varnosti priporoéamo
uporabo najmanj Stirimestne
nakljuéne kode PIN.



Uvod 153

4. Poskrbite, da je funkcija
Bluetooth™ v mobilnem telefonu
vklju€ena in da je vklju¢ena
vidnost vmesnika.

5. Izberite element menija Start
searching (zaéni iskanje).

Med postopkom iskanja naprav
Bluetooth™ se prikaze beseda
Searching... (iskanje...).

Ko se postopek iskanja konca, so
naprave Bluetooth™ nastete

v meniju Found devices (najdi
naprave).

¢ Found devices il -05° 22:22

Mobile Phone 2
Mobile Phone 3
Mobile Phone 4
Mobile Phone 5

6. Izberite zahtevani mobilni telefon.

Ko se ustvarja povezava, se na
prikazovalniku prikaze obvestilo
The connection will be

established... (povezava bo vzpo-
stavljena...).

Na prikazovalniku mobilnega
telefona se prikaze obvestilo
"Prosimo, da vnesete kodo PIN za
povezavo Bluetooth" ali kaj
podobnega.

7. Uporabite tipkovnico na mobilnem
telefonu in vnesite enako kodo
PIN za povezavo Bluetooth™ kot
v sistemu Infotainment ter zabavo
in jo potrdite s OK (v redu).

Na prikazovalniku mobilnega
telefona se prikaze obvestilo
"Dodam napravo med znane
naprave?" ali kaj podobnega.

8. To potrdite na tipkovnici
mobilnega telefona s pritiskom na
OK (v redu).

Ko je povezava uspesno ustvarjena,
se na prikazovalniku prikaze
obvestilo is added to paired devices
(je dodan k medsebojno povezanim
napravam).

Zdaj je ustvarjena povezava med
mobilnim telefonom in sistemom
Infotainment.

Na seznam lahko dodate do pet
naprav.

Zapiranje povezave

1. V meniju Bluetooth™ izberite
Paired devices (medsebojno
povezane naprave).

Na prikazovalniku se prikaze
meni Paired devices
(medsebojno povezane naprave).

& Paired devices .l -0.5° 22:22

| vobite prone 1|

2. lzberite zahtevani mobilni telefon.

Na prikazovalniku se prikaze
meni Bluetooth™.
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7" Bluetooth  .all  -0.5° 22:22
b O Connect Removes the
connected

device from

the list

3. Izklopite Connect (vzpostavi
povezavo).

Prikaze se sporocilo
Disconnected! (povezava je
prekinjenal), ki mu sledi meni
Bluetooth™.

4. I1zberite Remove (odstrani).

Prikaze se sporocilo Removed!
(odstranjeno!), ki mu sledi meni
Bluetooth™.

UHP visible

Vklop te funkcije omogoca
zaznavanje portala za mobilni telefon
s strani drugih naprav Bluetooth™.
Na ta nacin lahko ustvarite povezavo
Bluetooth™ med mobilnim telefonom
in portalom mobilnega telefona.

.V meniju Bluetooth™ izberite

UHP visible (UHP vidno).

Druge naprave lahko vidijo portal
za mobilni telefon naslednje
3 minute.

. Zazenite funkcijo za iskanje

z mobilnim telefonom za naprave
Bluetooth™ (glejte navodila za
uporabo za mobilni telefon).

Na prikazovalniku mobilnega
telefona se prikaze obvestilo
"Najdena naprava: UHP".

. Zazenite funkcijo za povezovanje

z mobilnim telefonom (glejte
navodila za uporabo za mobilni
telefon).

. 'V sistemu Infotainment vnesite

Bluetooth PIN (PIN za bluetooth).

.V mobilnem telefonu vnesite

"Bluetooth PIN".

Povezava Bluetooth™ je bila
ustvarjena med mobilnim telefonom
in sistemom Infotainment.

Freespeech (prostoroéno)
Povezava s telefonom deluje.

Premaknite kolesce.

Odpre se kontekstni meni. Vklopite

Freespeech (prostoro&no). Zvok se
poslje na zvo¢nike v avtomobilu.

Klic v sili

A\ Opozorilo

Vzpostavitev povezave ni
zajamcena v vseh situacijah. Iz teh
razlogov se ne zanasajte izklju¢no
na mobilni telefon v primeru
pomembnega razgovora (npr.
zdravstveni primer).

Pri nekaterih operaterjih je

potrebno pravilno vstaviti veljavno
SIM kartico v mobilni telefon.
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A\ Opozorilo

Upostevajte to, da lahko klicete in
sprejemate klice z mobilnim
telefonom, Ce je le-ta v etru
operaterja z zadosti mo¢nim
signalom. V doloc¢enih okoli$€inah
zasilnih klicev ni mozno izvesti na
vseh omrezjih. Mozno je, da le-teh
ni mozno izvesti pri doloCenih
operaterjih in/ali dejavnih
funkcijah telefona. O tem lahko
poizveste pri lokalnih operaterjih.

V sili klicana Stevilka se lahko
razlikuje v odvisnosti od regije in
drzave. Pred tem se pozanimajte
o pravilni zasilno klicani $tevilki za
ustrezno regijo.

Klici v sili

Vnesite Stevilko za klic v sili (npr.
112).

Ustvari se povezava s centrom za
klice v sili.

Ce vas storitveno osebje vprasa
o tezavi, ki jo imate, odgovorite.

Konéanje klicev v sili

Izberite element menija Hang-up
(odlozi).

Ali:

Pritisnite tipko §.

A\ Opozorilo

Ne koncajte klica, dokler vam iz
centra za klice v sili tega ne velijo.

Delovanje

Uvod

Takoj ko ustvarite povezavo med
mobilnim telefonom in sistemom
Infotainment ali ko vzpostavite
povezavo Bluetooth™, lahko preko
sistema Infotainment upravljate tudi
Stevilne funkcije mobilnega telefona.

Preko sistema Infotainment lahko na
primer ustvarite povezavo

s telefonskimi Stevilkami, shranjenimi
v telefonu, ali spreminjate telefonske
Stevilke.

Praviloma lahko nadaljujete uporabo
sistema z mobilnim telefonom, na
primer s sprejemom klica ali
nastavljanjem zvocne ravni.

Ko je ustvarjena povezava med
mobilnim telefonom in sistemom
Infotainment, se podatki prenesejo iz
mobilnega telefona v sistem
Infotainment. To lahko traja nekaj
Casa, kar je odvisno od znamke
telefona. V tem Casu je upravljanje
telefona s sistemom Infotainment
omejeno.

Nekateri telefoni ne podpirajo vseh
funkcij Portala za mobilni telefon.
Zaradi tega bodo taksni telefoni
morda delovali drugace, kot je
opisano v priro¢niku. Za podrobnejse
informacije glejte navodila

v prilagodilniku za telefon.

Klici, ki prispejo ali so vzpostavljeni
med vstavitvijo telefona v prilagodilnik
za telefon, se ohranijo in prenesejo
takoj, ko je telefon vstavljen

v prilagodilnik.
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Poleg daljinskega upravljanja na
volanu lahko za upravljanje nekaterih
funkcij uporabite tudi sistem za
prepoznavanje govora &> 161.

Ce je bila vzpostavljena povezava
preko prilagodilnika za telefon, so
lahko omejene funkcije mobilnega
telefona (v zvezi s tem glejte navodila,
prilozena prilagodilniku).

Ce je bila vzpostavljena povezava
Bluetooth™, je lahko prav tako
omejen obseg funkcij mobilnega
telefona.

VnaSanje kod PIN

Ko vklopite mobilni telefon po
vstavljanju v prilagodilnik za telefon,
morate Se vedno vnesti kodo PIN.

Vkljuéi se sistem Infotainment.

Na prikazovalniku se prikaze No PIN
(ni PIN-a). Izberite simbol telefona
v naslovni vrstici.

Na prikazovalniku se prikaze Please
enter your PIN Code! (vnesite svojo
PIN kodo!).

& PIN ol 05 22:22

Please enter your PIN Code!
508
< 123456789 0K

Vnesite kodo PIN s kolescem in jo
potrdite s pritiskom na OK (v redu).

Kodo PIN lahko vnesete tudi
z govorom preko sistema za
prepoznavanje govora o 161.

Na prikazovalniku se prikaze PIN
verification, please wait...
(preverjanje PIN-a, &akajte...).

Ce trikrat vnesete napacno kodo PIN,
se kartica SIM blokira.

Na prikazovalniku se prikaze SIM

locked (SIM je zaklenjen).

m Blokirano kartico SIM lahko
sprostite zvnosom kode PUK preko

mobilnega telefona, glejte navodila
za uporabo za mobilni telefon.

m Ko vnesete in potrdite pravilno
kodo PIN, se na prikazovalniku
prikaze prej izbrani meni.

m Nekateri omrezni operaterji vam
omogocajo izklop zahteve za kodo
PIN. Dodatne informacije na to
temo lahko najdete v navodilih za
uporabo za mobilni telefon in jih
lahko zahtevate od krajevnega
operaterja omrezja.

Vzpostavljanje telefonskih
klicev
Na voljo so tri razliéne moznosti za
izbiranje telefonske Stevilke:
® ro¢no izbiranje telefonske Stevilke
m izbiranje telefonske Stevilke iz
imenika
m izbiranje telefonske Stevilke
s seznama klicev (prejeti, oddani in
neodgovorjeni klici)
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Dial (kli&i)
Roéno izbiranje telefonske 3tevilke

& T-Mobile D il -05° 22:22

Phane book

Call list Enter No...

Bluetooth

V meniju telefona:
Izberite element menija Dial (kli€i).

Na prikazovalniku se prikaze Enter
No... (vnesite Stevilko...).

Stevilke za telefonski klic izberite na
dnu zaslona in zacnite postopek
izbiranja z Dial (kli€i).

Imenik

Ko ustvarite povezavo, se imenik
primerja z zaCasnim imenikom, ¢e
uporabljate isto kartico SIM ali
telefon. Ta Cas se novi vnosi ne
prikazejo. Ce sta SIM kartica in
telefon razlicna, se telefonski imenik
znova nalozi. Odvisno od modela

telefona utegne ta postopek trajati
nekaj minut. Novi vnosi se prikazejo
Sele, ko izkljucite vzig in izvleCete
klju€ vziga.

Izbiranje telefonske Stevilke iz
imenika

V meniju telefona izberite menijsko
tocko Phone book (telefonski imenik).

Na prikazovalniku se prikaze seznam
vseh vnosov v imeniku.

¢ 121Entries il -0.5° 22:22
Call list '

Karl-Heinz Maier

Martina Mustermann
| Sabine Schulz

oif

Izberite Zelen vnos in zaénite
postopek klica.

Vnosi z ve¢ Stevilkami

Odvisno od vrste telefona je lahko ve¢
Stevilk shranjenih pod enim vnosom
imenika.

Pod Phone book (telefonski imenik)
izberite Zeleni vnos.

Na prikazovalniku se prikaze seznam
vseh Stevilk, shranjenih pod tem
vnosom.

¢~ 2Entries il -05° 22:22
4492131214648 i
+491636484915

karl-Heinz Maier

Izberite Zeleno Stevilko in zacnite
postopek izbiranja.

Filtriranje

Ce si zelite pomagati pri iskanju
vnosov v imeniku, lahko vkljucite
filter:

Izberite element menija Phone book
(telefonski imenik).

Na prikazovalniku se prikaze seznam
vseh vnosov v imeniku.
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g”'lE‘I Entries W]l -0.5° 22:22
Call list i

“0#...

abe...
| def...
On

Izberite element menija Filtering
(filtriranje).

Izbrano potrditveno polje oznacuje
aktivno filtriranje. Vnosi v imeniku so
zdruzeni po prvi ¢rki (abc, def itd.).
Izberite Zeleni vnos in zaénite
postopek izbiranja.

Seznam klicev

Izbiranje telefonskih Stevilk

s seznama klicev

Izberite element menija Call list
(seznam Klicev).

Prikaze se seznam nazadnje klicanih
telefonskih Stevilk. V nogi se prikaze
stanje telefonske Stevilke (klicana,
prejeta ali neodgovorjena).

Izberite Zelen vnos in zacnite
postopek klica.

Vhodni klici

Ko prejmete Klic, se prikaze izbirni
meni za sprejem ali zavrnitev klica.
Sprejemanije klicev

Izberite element menija Accept
(sprejmi).

ali:

Pritisnite tipko ¢s.

Zavrnitev klicev

Izberite element menija Reject
(zavrni).

Koné&anije klicev
Za koncanje telefonskega klica storite
naslednje:

Pritisnite §.

ali:

Premaknite kolesce.
Odpre se kontekstni meni.
Izberite Hang-up (odlozi).

Funkcije med klicem
Nekatere funkcije so na voljo samo
med klicem.

Povezava s telefonom deluje.
Premaknite kolesce.
Odpre se kontekstni meni.

¢ 1participant il -05° 22:22

Micro off
DTMF

deinz Maier

= Freespeech (484915

Na voljo so naslednje funkcije:
Hang-up (odlozi)

Ta funkcija kon€a povezavo

s telefonom.

Micro off (mikrofon izklju€en)
Ta funkcija izklju€i mikrofon telefona.

DTMF (ton)

Razli¢ne storitve za telefon (npr.
glasovna posta ali telefonsko
bancnistvo) zahtevajo vnasanje
tonov za upravljanje.

Ko je dejavna telefonska povezava:

Izberite element menija DTMF.
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Prikaze se meni DTMF.

£ DTMF Sl -05° 22:99
o

3708"

+491636484915
00:00:42
1238567890 * #

Zdaj lahko vnesete Stevilke
s kolescem.

V nogi prikazovalnika izberite
potrebne Stevilke.

Zdaj se posljejo signalni toni.

Freespeech (prostoro¢no)

Ce imate mobilni telefon priklju¢en
preko povezave Bluetooth™, lahko
s to funkcijo izkljucite prostoro¢no
funkcijo © 152.

Ta menijska to¢ka je nevidna, kadar
je mobilni telefon povezan

s sistemom Infotainment preko
prilagodilnika.

Mobilni telefoni in radijska
oprema (CB)

Navodila za namestitev in
uporabo

Pri namestitvi in uporabi mobilnega
telefona je treba upostevati navodila
za namestitev glede na tip vozila in
navodila za uporabo mobilnega
telefona in prostoro¢ne naprave.
Ravnanje v nasprotju s tem lahko vodi
do izgube tipskega preskusa vozila
(EU direktiva 95/54/ES).

Priporocila za nemoteno uporabo:

® Profesionalno namesc¢ena zunanja
antena za zagotovitev optimalnega
sprejema,

® maksimalna oddajna mo¢ 10 W,

® namestitev telefona na primerno
mesto; upostevajte ustrezne
napotke v uporabniskem
prirocniku, poglavje Sistem zrac¢nih
blazin.

Povpra$ajte za nasvet glede
predvidenih mest za namestitev
zunanje antene ali nosilca za opremo
ter glede nacinov uporabe naprav,
katerih oddajna moc je vecjaod 10 W.

Uporaba prostoro€nega prikljucka
brez zunanje antene v povezavi

s standardi mobilne telefonije GSM
900/1800/1900 in UMTS je dovoljena
le, ¢e maksimalna oddajna mo¢
mobilnega telefona ne presega 2 W
pri standardu GSM 900 oz. 1 W pri
vseh ostalih standardih.

Iz varnostnih razlogov ne telefonirajte
med voznjo. Med voznjo je lahko
motece tudi telefoniranje

s prostoro€no opremo.

A\ Opozorilo

Radijska oprema in mobilni
telefoni, ki ne ustrezajo trenutno
navedenim standardom, morajo
delovati izklju¢no le z anteno, ki je
namescena zunaj vozila.
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Svarilo

Mobilni telefoni in radijska oprema
utegnejo povzrogiti motnje

v delovanju elektricnega/
elektronskega omrezja vozila, ¢e
delujejo brez zunanje antene,
razen Ce so upostevani trenutno
navedeni predpisi.
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Glasovno vodenje

Prepoznavanje glasu

Prepoznavanje glasu

Sistem prepoznavanja glasu vam
omogocCa glasovno upravljanje
nekaterih funkcij mobilnega telefona.
Prepoznava lahko ukaze in zaporedja
Stevilk, in sicer neodvisno od osebe,
ki govori. Ukaze in zaporedja Stevilk
lahko izgovarjate brez prekinitev med
posameznimi besedami.

Dodatno lahko shranite telefonske
Stevilke pod imenom, ki ga izberete
nakljuéno (glasovna priponka).
Telefonska povezava je lahko
ustvarjena s tem imenom.

Ce sistem prepoznavanja govora ne
deluje pravilno ali ne prepozna
va$ega glasu, vas sistem v obliki
zvocnih sporocil pozove k ponovitvi
zelenih ukazov. Sistem
prepoznavanja govora daje tudi
odgovore na pomembne ukaze, in
vam po potrebi zastavi vprasanje.

Glasovni dialog lahko kadar koli
prekinete s pritiskom na =).

Za klicanje telefonske Stevilke morajo
biti izpolnjeni naslednji pogoji:
® Mobilni telefon mora biti pripravljen
za delovanije in vstavljen
v specifi¢ni vmesnik telefona, ali pa
mora biti vzpostavljena Bluetooth™
povezava.
® Mobilni telefon mora biti prijavljen.
V izogib nepravilnemu upravljanju
mobilnega telefona ali zvo¢nega
sistema med pogovori v notranjosti
vozila, se sistem prepoznavanja
glasu zazene Sele potem, ko ga
aktivirate.

Aktiviranje sistema
prepoznavanja glasu

S pritiskom na =) se aktivira sistem
prepoznavanja glasu, na zaslonu se
pojavi simbol =). Med trajanjem
dialoga je radio preklopljen na "tiho".
Medtem bodo morebitna nova
prometna sporocila prekinjena.
Funkcije je mogoce upravljati le, Ce je
mobilni telefon prijavijen v omreZje.
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Koné&anje dialoga

Za izkljuCitev sistema prepoznavanja
glasu in dokonc&anje dialoga je na
voljo je ve¢ moznosti:

m S pritiskom na =)

m Premori: ¢e doloCen ¢as ne pride
do novega vnosa

Delovanje sistema prepoznavanja
govora prekinejo tudi dohodni Klici.

Delovanje

Sistem prepoznavanja govora
omogoca udobno upravljanje
mobilnega telefona s funkcijo
glasovnega vnosa. Sistem
prepoznavanja govora preprosto
vkljucite in izgovorite zelen ukaz. Ko
je ukaz sprejet, vas sistem vodi skozi
dialog z vprasaniji in sporocili, dokler
zahtevano dejanje ni izvrSeno.
Ukaze in Stevilke izgovarjajte

z obi¢ajnim glasom brez nepotrebnih
premorov med Stevilkami.
Prepoznavanje bo najbolj uspesno,
¢e boste po vsakih treh do petih
Stevilkah naredili najmanj pol
sekunde dolg premor.

Infotainment sistem se na ukaze
odziva z glasovnimi sporo€ili in
s prikazi v realnem Casu.

SIM kartica

Ce niste vstavili kartice SIM, se
prikaze naslednje obvestilo: Please
insert a SIM card! (vstavite SIM
kartico!)

Ko vstavite kartico SIM, bo od vas
zahtevana koda PIN. Za ve¢
informacij o tem glejte naslednji
razdelek.

Koda PIN

Ce koda PIN ni bila vnesena, se
prikaze naslednje obvestilo: Please
enter the PIN code! (vnesite PIN
kodo!).

Zdaj izgovorite PIN kodo z normalnim

glasom, brez nepotrebnih premorov

med Stevilkami.

Na voljo so naslednji ukazi:

m "Accept (sprejmi)": Koda PIN je
potrjena.

m "Change (spremeni)": Nazadnje
vnesena Stevilka je izbrisana.

m "Delete (izbrisi)": Koda PIN je
izbrisana.

= "Additional digits (dodatna Stevila)":
Vnesete lahko dodatne Stevilke.

Primer pogovornega okna z vnosom
kode PIN:

Glasovno vodenje: "Please enter the
PIN code! (vnesite PIN kodo!)"

Uporabnik: "One (ena) Two (dve)
Three (tri) Four (stiri) - Accept
(sprejmi)"

Glasovno vodenje: "The PIN code is
incorrect! (PIN koda je napacna!)"
Uporabnik: "Four (8tiri) Three (tri)
Two (dve) One (ena) - Accept
(sprejmi)"

Glasovno porocilo: "Koda PIN je bila
sprejeta”

Glavni ukazi

Ko je sistem za prepoznavanje
govora vklju¢en, zasliSite kratek zvok,
ki vas obvesca, da sistem za
prepoznavanje govora ¢aka na vnos.
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Na voljo so naslednji ukazi:

= "Call (klici)"

m "Redial (ponovi klic)"

= "Save (shrani)"

m "Delete (izbrisi)"

= "Phonebook (telefonski imenik)"
= "Help (pomog)"

= "Cancel (preklici)"

Za podroben opis teh ukazov glejte
spodaj.

"Call (kligi)"

S tem ukazom lahko vnesete
telefonsko Stevilko, ki je bila
shranjena v telefonskem imeniku pod
imenom (glasovno oznako) ali ki jo
zelite uporabiti za ustvarjanje

povezave. Po tem ukazu so na voljo
naslednji ukazi:

m "Number (Stevilka)": Ustvari se
povezava z vneseno Stevilko.

m "Name (ime)": Ustvari se povezava
z glasovno oznako.

"Number (Stevilka)"

Ko je ukaz izdan, boste morali vnesti

Stevilko. Sistem Infotainment ponovi

prepoznane Stevilke. Nato lahko

vnesete dodatne Stevilke ali

naslednje ukaze:

m "Call (kli¢i)" ali "Accept (sprejmi)":
Vnosi so sprejeti.

® "Change (spremeni)": Zadnji blok
Stevilk je bil izbrisan.

m "Delete (izbrisi)": Celoten vnos je bil
izbrisan.

= "Help (pomo¢)": Pogovorno okno
se konca in nastejejo se vsi ukazi,
ki so na voljo v tem kontekstu.

m "Plus": V Stevilko se vstavi plus za
klice v tujino.

= "Additional digits (dodatna Stevila)":
Dodajajo se dodatne Stevilke.

® "Cancel (preklic¢i)": Postopek
izbiranja se koncuje. Po zahtevi za
popravek se ponovijo vsi prej
vneseni bloki Stevilk razen
zadnjega. Ce so bili izbrisani vsi
vnosi, boste morali znova vnesti
telefonsko Stevilko.

Ce je med posameznimi $tevilkami
premor, dalj$i od ene sekunde,
sistem Infotainment privzame, da je
postopek vnasanja bloka Stevilk
konc&an, in ponovi bloke $tevilk.

Za izvedbo klica v tujino lahko recete
besedo "Plus" (+) na zacCetku Stevilke.
Plus omogoca klicanje iz drzave tudi
brez poznavanja kode za
mednarodne klice. Nato izgovorite
vstopno kodo drzave.

Koda drzave je enaka obicajni, npr.
49 za Nemcijo, 44 za Veliko Britanijo
itd. "0" morate izpustiti iz kode
krajevnega omrezja (obmocje kode),
razen v ltaliji.

Primer pogovora med uporabnikom
in glasovnim izhodom pri izbiranju
telefonske 3tevilke:

Uporabnik: "Call (kli¢i)"

Glasovni izhod: "Name (ime) ali
Number (Stevilka)?"

Uporabnik: "Number (Stevilka)"
Glasovno vodenje: "The number,
please! (5tevilko, prosim!)"
Uporabnik: "Plus Four (8tiri) Nine
(devet)"
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Glasovni izhod ponovi: "Plus Four
(8tiri) Nine (devet)"

Uporabnik: "Seven (sedem) Three
(tri) One (ena)"

Glasovni izhod ponovi: "Seven
(sedem) Three (tri) One (ena)"

Uporabnik: "One (ena) One (ena)
Nine (devet) Nine (devet)"

Glasovni izhod ponovi: "One (ena)
One (ena) Nine (devet) Nine (devet)"

Uporabnik: "Change (spremeni)"

Glasovni izhod ponovi prej vnesene
bloke Stevilk: "Plus Four (8tiri) Nine
(devet) - Seven (sedem) Three (tri)
One (ena)"

Uporabnik: "One (ena) One (ena)
Nine (devet) One (ena)"

Glasovni izhod ponovi: "One (ena)
One (ena) Nine (devet) One (ena)"
Uporabnik: "Call (kli¢i)"

Glasovno vodenje: "The number is
being dialled (Stevilka je izbrana)"

"Name (ime)"

S tem ukazom lahko izberete
telefonsko Stevilko pod imenom
(glasovno oznako).

Ce sistem prepozna vnos z imenom,
se vnos prikaze na zaslonu. Simbol
=), ki predstavlja glasovno oznako,
se prikaze desno od imena. Ustvari
se povezava z glasovno oznako.

"Redial (ponovi klic)"

Z ukazom "Redial (ponovi klic)" lahko
znova pokliCete nazadnje klicano
Stevilko.

"Save (shrani)"

S tem ukazom lahko shranite
telefonsko Stevilko pod glasovno
oznako.

Poleg tega lahko vkljucite prej
vneseno glasovno oznako iz imenika.

Glasovne oznake lahko vkljucite
v imenik samo, ¢e so shranjene
v sistemu Infotainment.

V telefonskem imeniku lahko shranite
najvec 25 glasovnih priponk. Ce je ze
shranjenih 25 glasovnih oznak, se
izda naslednje obvestilo: "The
speech memory is full! (govorni
spomin je poln!)".

Glasovne oznake so odvisne od
govorca, kar pomeni, da jih lahko
izbere samo oseba, ki je izgovorila
prvotno glasovno oznako.

Po treh neveljavnih poskusih se
sistem za prepoznavanje govora
samodejno izkljuci.

Lahko se zgodi, da sta dve vneseni
imeni medsebojno prevec razlicni,
tako da jih sistem zavrze. Potem se
lahko odlogite, ali Zelite znova vnesti
imena ali koncati postopek:

m "Yes (da)": Znova vnesite imena.

= "No (ne)"/"Cancel (prekli&i)":
Pogovor se konc¢a brez
shranjevanja.

Da preprecite premor na zacetku
snemanja pri shranjevanju imen,
malo po¢akajte, ko se izda zahteva za
vnos.

Za uporabo glasovne priponke
neodyvisno od lokacije, npr. v drugih
drzavah, je potrebno vse telefonske
Stevilke vnesti z "Plus" in s kodo
drzave.

Primer imena, ki ga shranite kot
glasovno oznako:
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Uporabnik: "Call (klici)"

Glasovni izhod: "Name (ime) ali
Number (Stevilka)?"

Uporabnik: "Name (ime)"

Glasovno vodenje: "The name,
please! (ime, prosim!)"

Uporabnik: <Mirjam>

Glasovni izhod: "The number, please!
(Stevilko, prosim!)".

Uporabnik: "Plus Four (§tiri) Nine
(devet)"

Glasovno vodenje: "Plus Four (tiri)
Nine (devet)"

Uporabnik: Seven (sedem) Three
(tri) One (ena).

Glasovno vodenje: "Seven (sedem)
Three (tri) One (ena)"

Uporabnik: "One (ena) One (ena)
Nine (devet) One (ena)"

Glasovno vodenje: "One (ena) One
(ena) Nine (devet) One (ena)"

Uporabnik: "Save (shrani)"

Namesto "Save (shrani)" lahko
uporabite tudi ukaz "Accept (sprejmi)

"Delete (izbrisi)"

Z ukazom "Delete (izbrisi)" lahko
izbriSete prej shranjeno glasovno
oznako.

"Phonebook (telefonski imenik)"

Z ukazom "Phonebook (telefonski
imenik)" lahko izberete prej shranjeno
glasovno oznako, ki ste jo vkljugili

v imenik. Glasovno oznako lahko tudi
izbriSete. Po vnosu

ukaza "Phonebook (telefonski
imenik)" boste morali vnesti ime.

Po predvajanju prepoznanega imena

lahko vnesete naslednje ukaze:

m "Call (kli¢i)": Ustvari se povezava
s shranjeno Stevilko.

m "Delete (izbriSi)": Glasovna oznaka
se izbriSe.

m "Cancel (prekli€i)": Pogovor se
konca.

= "Help (pomo¢€)": Pogovorno okno
se konc¢a in nastejejo se vsi ukazi,
ki so na voljo v tem kontekstu.

Primer izbiranja telefonske Stevilke iz
imenika:

Uporabnik: "Phonebook (telefonski
imenik)".

Glasovni izhod: <Karl-Heinz>
Glasovni izhod: <Markus>

Glasovni izhod: <Mirjam>
Uporabnik: "Call (klici)"

Namesto "Call (kli€i)" lahko uporabite
tudi ukaz "Accept (sprejmi)".
Glasovno vodenje: "The number is
being dialled (Stevilka je izbrana)"

"Help (pomog)"

Z ukazom "Help (pomog)" se
nastejejo vsi ukazi, ki so na voljo
v tem kontekstu.

"Cancel (preklii)"

Z ukazom "Cancel (prekli¢i)" lahko
izkljucite sistem za prepoznavanje
govora.

Spreminjanje jezika

Spreminjanje prikazanega jezika
Sistem Infotainment podpira 12
vnaprej dolocenih jezikov, ki se lahko
prikazejo na prikazovalniku. Ce zelite
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vklopiti drugacen jezik od
prednastavljenega, se obrnite na
svojega partnerja Opel.
Spreminjanje govorjenega jezika
Sistem za prepoznavanije jezika
podpira naslednjih 6 jezikov:

®m Nemscina

m (Britanska) angleScina

m Francos$c¢ina (EU)

m |talijanscina

= Spanséina (EV)

m Nizozemscina

Ce Zelite vklopiti drugaéen jezik od
prednastavljenega, se obrnite na
svojega partnerja Opel.
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